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TAY APNROBREICRONBB|REF|EYLL T THH TR OV Z
EREN, TAYHNROBRERA LI ETIABSH>TOTHHURLEE
RABEIBAT 4 A L%, BFICEKREHAIL TREL TOHAHI0ES 1ZE
BV AT4FLEZNERHIT BN, HBIBNEIEICE-T
DABBINZE HDTHAINS. AVTHFXMRETA T4 4 LEEFIC
RLTATHHRESRVERBDNEN, TLEEANZ bOEFLIT, VWD
Y EFfcv, BEB->TVWBEBELONBBEDT VT 7Ny MEICE
DETE, BANRA T4 ALICETEEEXEE L TR, NTC's
American Idioms Dictionary DPIX b BET—BFHLBDN 50D T,
BB L TR, COHBEBEMMAY S LT 500, —ROEFHRTHSR
THLDOFEELE. ERIBESIVIERIT VI —514 VEHFTH
o ETERANC, BENKEILDA T 4 4 LERKRITT 5,

“come of age” (McCarthy, 27) i3 T£Z %) 4D'LFRBENTVS
B, CHEBEIETHAL, <BRARRETE>EVWIEKRTH S, ZITI.
<HBATBE>, <BALLBZ>COVHRBEXRTHS5, LWHWD <HKAD
A>H, #EETIZ <Coming-of-Age Day> EFFEhH 2 &3, ML
HERTHA,

“out of thin air” (Faulkner, Go Down, Moses, 200; Light in
August, 218, 287; Sanctuary, 302) 2. Zh¥Fh., HHELEKOLDH
o) (233), MBEBAKOF,N S (164), MELZEIN S (216) |
MEVWEIOHN S (316) LRBEINTVS, BRELHIZ. “out of
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thin air” 24 74 A L EIFEDLT. VbW 3 <CENLERE> 12 EFT
HM->7:DT&HA A5, NTC's American Idioms Dictionary i~ “out of
nowhere; out of nothing” LFANH B EED, Chiz, <EIhdd
BB >EVWHEKRDA T4 A LTH 5,

“Us both be hitting Nettie’s schoolbooks pretty hard, cause us
know we got to be smart to git away.” (Walker, The Color Purple,
10) i3, BIRETE, [TATRy T4 —DHBETHOFOHE V-
Wicte{ & RTHTAROEFICLAZ RSBV ->TRI NS,
(16) LWL > TWVWBEMN, TITHEDHLHLTWS “be hitting Nettie's
schoolbooks” & V5 £EAY. <hit the books> WS A F 4 A LDIGH
THBILILBRENTONT ., BXEREL T, EREBFICHRIL 72
BTHAH, D <hit the books> LWH A F 4+ Lid, OFET. <@
DN R 3> EVWHIEKTH %, 20, TOFABFIE. <kl b,
ZAEBR T4 —DHEBEBETTVSANAE > THHEL THoD, 75T,
HFHTARBSERISBE KD >TIE, BD>Thhb, >EV-1
BkTH 5,

[T]hen the river, the water about them, was full of dogs. [The
dogs] swam faster than the mules; they were scrabbling up the
bank before the mules touched bottom. (Faulkner, Go Down,
Moses, 229-230)

BIRETIH. BROBIFEHIZ. TBRENIBVOEMICELEZWVS BT
(269) £78-5>TWABD, <touch bottom>iZ A1 7 1+ A LT <(BHI)KE
WWEELSSEVWIEKRTH B, 2F 0. CORFEHIZ<KEICTNHDR
AOLENC> ETHRHIRELISHLOTH %,

ROD~@IZ2W\WTid. <have no business doing something> &\
34 T4 A LICET 3HMBORONRoN 5,

@ “[Let me tell you] who you’re expecting to drop everything
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and carry you back where you had no business ever leaving.”
(Faulkner, Sanctuary, 56)/ (HRTHTL 34BEHLh-1ETA
AN AL OBODELTENRDELTLNB3HDEEFTIIANBENT
ATVWE, ZOBRFOAMNENE VI T EE[(HATHITS L]
(62)

@ “I reckon she aint got any business trying to go anywhere
right now[.]” (Faulkner, Light in August, 85)/ 153 S ith¥
HIEIHINTHRFhiIFR SRV EREWE S KEbhal, 11 (64)

® Mr. Antolini said that anybody that could write like D.B.
had no business going out to Hollywood. (Salinger, 181) / 7
YhY—ZEEICEDESE. D« BOKSBIEROEFIT 5 ARIHNY
Ty FANfToloTLEIDBIRVWSTEI AL (254)

Z @ <have no business doing something> & W5 DX, NTCs
American Idioms Dictionary D% &R dTHiE. “to be wrong to
do something; to be extremely unwise to do something” &\ 9 &
KISDTHB, 2. ODREIZ. <ZHZHZITL-ELTVERE
EoleGiric, MbhdBOELTER%2ENDEL T NBKEASS LBHI
SADBB->TVBEDN, ES5VIABIFAFEL, >EVHIEKTH S,
Flo. @OFEFEIR. <ATCREEIHNHMF LI ELBVIERIPVNE
B, >EV-BEH®THD, @R<T7 v Y —=54Ei], D+ BALL
WKEBFBAARKS, NY Dy FANTLDREIR>TS->TE-RATE, >&
WHIEKRTH %,

BRETIZ. “if she got the daylight[s] whammed out of her”
(Capote, 108) &\ (7 O—SRABNZELBOEER SOITIVIEZEP->D
ohTh) (126) &7E>TWVWABH, <beat the (living) daylights out
of someone>& W) A T 4 A LEBRENVRMS BN/ DTHS S, &
DA F 4 A LTHEDLRATVS <daylights> ¥, <E#>. <FK>&EWL
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IBHETHD., 1 T4 A LEETIE. <ENETEXKIBETHODHT>E
WHELk%: b, FAESIIAFIE b0, HHICIZ. <beat> Db
DT <kick>, <knock>, <lick>, <whale> L &EMNEbN B ENd B
LEMIO TV 5IHBRTAVSONTVS <wham> OFlI3FHIC
B ENTVRVH, <beat> ORATHELNTV S EELTHIEWVIZ
B35, 20, FIABHIE. <TO—SRANRI->CELRONTH>
EWV o EKIZIE S,

“That’s how he cant see eye to eye with other folks.” (Faulkner,
As I Lay Dying, 234) 3. BIRETIE. POo0MEAL B2 E6HES
EMTERVWDLZINDE, 1 (205) LRHEINTWABH, <see eye to
eye with someone> & WHDIE. <HENMEERENL—HKT 5S> LI EK
DAT 4 A LBOT, TIiF. <EdhoPoil3fiDEGEERNEDIIVO
E, SLTHRUHLTHIRELEZIATH 5,

BIER&FETIZ. “[Tlhe tone [of the letter] was obsequious to the

point of servility . . . when it was not delicate to a fault. . . .
(Styron, Sophie’s Choice, 276) DE¥DEFEE% EFOEEEITHL
TW3BA (k. 413) LFRELTH B, <to a fault> EWVWIAF 144
ZHREVR OB -1l DTHH D TOAT 4 F Lk, KRIZEFTH
BZHEFCOVT, <HEDICH>, <ENBET> LV SEKRTHEDNS,
2% 0. FECEIFEHIIR. <ZOFEOATFIZ. »F VIHBEFOILFITK
ZEDTETVEN, HEVIEESITRINE> LV - BEREDOTH 5,

“You have poor old Mrs. Smith wrapped around your little
finger.” (Updike, 209) &5 R5Eid, BIRE T bW ES I, F%
WMot RIZRKRAZEVID > TR ->TBHATT »TH.I (T, 58-59) &
Bo>TW3, BIRENIE DL S BREKICRITE - e OMIREFLZD, <
HOEFEICEE>, <HIEBEOTFIHRE>EVHEKE DD <wrap
someone around one’s (little) finger> EWH A F 4 A LEH ST -
T EDNEROBEBEORRE L -1 2 LIIBR WIS 5,° 5 AERTIE.
<HDBVEIIT, Bl HDOFEFVOXIRIAEZRVE) ICENS LS
ICLTBATL& D, >ETHRUIRELIATH S,
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<BMRATVWBE>EVHEBKD <on fire> EWSAF 4+ A LIRS
TWBRTROLED, BRETIE. “. . . 'm on fire[.]” (Capote, 203)
D IECKDEIRD->TVWBAK D) (231) LB->TRHEIhTWE, B
#D “the wicked [die] in flames” (203) X E LW S EFHNS b3
LT, Thid, FBEEEIHRORTHEEREINTVEEVIA A—D
ERETARIATHD . <iFL. FKITKBOWVWTBRAE>, ok, <iF
(N EBA DN >THARE > ETHIRULTHELNETHS S,

. I stand [her] to a meal once in a blue moon.” (Updike,
48) &mo%nﬁi Brodt /%famu[ﬁ‘zﬁk]ﬁ%%‘_ > TRl
ERBB[ 11 (k. 66) LERHEINTVWEBL, 4 F 4 A LD D, Bkl
FTERELLERLL->TVS, 2D “once in a blue moon” F4 54
ALT, <TCENIZSEVIEKRTH B, LIcdt-> T, 5IRERIZ. <7
FIHERKICRFEBC>TPEIEND B, >EVHIEKRTH 5,

Absalom, Absalom! OHFT, F+—IVX+ RVOBFOF +—IVX »
ITFALVR B r=Ur )=« KU BIBELTHO 1EDOHVWE, B
SRBARZ LA ED > TREDH B 1ITEVILTE EVSH EY —F
NEOND FCFbTHEII D BAOMOSHENTWEH, ARLIRES
—MOAALEDLLBVEVWIREKL->TED, TOTEY — FOERD
IEhITH, D &% “the white-colored man” (Faulkner,
Absalom, Absalom!, 167) LHEELTWAEHRNETL 3, EZAH.
HRETR. BARBRATHE LV FEOEREMOIAALLL, [N
HAOKENRONSEEOVTWEDK) (195) LELRAAKRILEbH -
foo EEBHNTVEOT, BREBOFZFEIRLELEILETHA D, FXTR.
FIREO &I, “[He] lied in order to save his skin. . . .” (167) &
L>TW3, D <to save one’s skin> 31 F 4 A LT, <fEELHSMH
TE>LEVWIEKTH S, 2 0. JAXH 5 05A#S . BAEFICHIE
ZRILLEZIL, Fy— VX T4 VR Y =T 7Y — KR
BALEDEDHEYDRIF LS & LTHEEDVIEWV S, BALLDOERE
ALTVBDOTH B, Lichi> T, <EHEIIEhLIELLTHEEZOW/D
1E>ETHIRUITNELDOTH B,
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B U#R&E T . “[keep] a kitchen garden of sorts” (Faulkner,
Absalom, Absalom!, 99) % ¥ UHBELFEEICHS[5]) (112) &
RELTHBH, <of sorts> 34 F4 A LT, COHESIE. <BHEKL>
LV BERTEDN TV S, 24, <BHALFEHOFANET S >
ETHRELTHBFELIWEEBDN S,

“Dreams are my cup of tea.” (Bowles, 10) &\ 5 R:FHi3, BRE
TR, TBOFER, BAIKE->TRBFREKTL LI B IOTT &) AN &
L>TWAH, BIIRED <one’s cup of tea> EWVWIHIH DI T4 4
LERORNTBVTHA I, TOAT 44 LIZSDIBFEXTHEDNS
DIEH, <BRIZED D> EWVHIFEKRE DD, 2F 0. FIH LRI
<EBOFFIFEOHIE-TET L, SEVHIERIBDTH 3,

BIRE T2, “Let’s jump off the train and paint the town red.”
(Bellow, Henderson the Rain King, 127) & W) HFED “and” IZHt
CER%E T22—3—J UL dIBROTHEH-FKIKBDORLTPDEL&D
L1 QA719) LRHELTHBA, CCTHELHLTWVWS <paint the town
(red)> EWVWHRFUT, <BRIFICKBEET 2>, <BOFHERHSH > E
Vo eBHERE DD, KRNI BA T4 A LTHB, LIh->T, HEBOH
SiE. <BLILTHKRASEF L&D E>ETHRULTEFEEIWES S
Th3,

BIsR#E Tix. “Have you been under the weather for long?”
(Bowles, 333) EWHHEFIX. (HDOBIDHMIT, FARICELL[VWE:
D)7 (426) ELRHENTWVWBH, D <be under the weather> 131
T4 A LT, 508HEIF. <BEOFFNEV>SLEVIEKTHS, £/,
“for long” IZI<REM>LWVWIBKRDOA T+ A LTHD. <so long> &
o TOWIRVRD IE, BFIT<ZARICRL > LRET 30 IBHMEL L0
T EIREAS, R MBORFELER, <HEORFILELL-THS
HbIRVWD?>ETHRELTEBIFELWVWIRTTH 5,

“Juana . . . threw caution to the MS, and she dressed

Coyotito in the clothes she had prepared for his baptism. . . .
(Steinbeck, 44) ® a2 < E TOPS%. MRETR. N\HIKEE-1-
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77Hi3) (48) LERHLTHBH. BZ 5 BIRENBEFICEKRELHERAIL
RERTHAH, T THEHLNTWS <throw something to the
wind(s)> EWVWI D, <EADHEBVY > THECHIRTSE > LW EBE
DAT4FLTHO., <throw> DEHEEICIZ, FIABEFROFEDL I,
LIFLIE <caution> VWSR3, ERE. NTC's American Idioms
Dictionary i1Zix. <throw caution to the wind> DETHEEGIHLTH
%5, COETIR. <KIELTEHERS > LV EKICK S, SIAER2E&IE.
<79 +RBW->THORTHSHIBICHBLTH - 1cEWE 3T 1 —
MoEFE> ETHREBThITE W,

What else could we do? [Diirrfeld] says in a caustic, cutting
voice. . . . [W]hat else could Germany do but employ its
technological ingenuity to create a synthetic substitute that
would not only be economical, durable, resilient, but—
“Oil-resistant!” There! The Professor has taken the words
right out of Diirrfeld’s mouth. (Styron, Sophie’s Choice, 469)

BISRBTIE. 5fTE®D “Oil-resistant!” 25 27 2V bORKE L ZT
W->7) AT, “There!” IT% T1Z2hTY | LHERBREBTaAMT NV O
O ot iIhDDEEEOMEZ 5,1 (T, 249) LARELTH S, LH
L. <take the words out of someone’s mouth> W5 EHRHIEZA 7 1
ALT, TITR, <HEMDEBHIELTWRIEEERMDLTES> > LW
FBERTHVWONTVWS, 2D, Ta/7 VY “but” I T
<oil-resistant> EEH I E L TR EiT. HENERD LT
“Oil-resistant!” EE->7:hbiF TH 3B, £/, “There!” LWVWHDIF. &
DFOQOIARAMEZBZRETHA D, LI >T. “There!” LITIE,

<RRDEIE! BREBFaLVT VIR EBHIEL TV EA2ERD
LTE -7 >LETHRUETE2ONBUTHA D,

I kissed her on the eyes, and then we arrived at her hotel on
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the Quai Voltaire and were on top of the world, in each other’s

arms. (Bellow, Henderson the Rain King, 15)

BIERETIZ. 29THD “on top of the world” %. £S5 W\WHbiFH, Mt
Femh) (23) LFRHLTH B, ChbdhI A T4 F LT, J0H
B, <ARRIKL->T>EWVWSBEKRTH S, MHRESH) ThE-7:<
DRYBVEWVWI T LICBROLBVWESLIN, TIRPRBOELGEED.
<HBERIE->T>ERHLTELRETHA I,

RiT, BBENBE R >TWBEEZEZONE A T4 A LERD LT,
BIFRETIE. “[S]he wouldn’t have been up, let alone anywhere near
the phone.” (Salinger, 66-67) 2 TBFEDE L IKWVWBA MWLM ENRD
KLTH, BETERTREFTHVALEDNSM) 97 LB-TWE, 6%
5 <. <let alone something> &WH 4 F 4 ALEHMONFTE., FIREN
“let alone anywhere near the phone” % <EFEDE ZHELICWB T
ERIBI>TEVT>EVIBHKRLEEHRAILIc/BTHA . D <let
alone something> EWS A/ F 4 A LG, <@L EEIFTHELI>EW
S&W%THY. <I don’t even have a dime, let alone a dollar.> @
LI ifEbhic b, 2&KT. <1 FAEIAH, 10X FEXH-oTVI
Vo >EWVSEKRICIN S, SEFLEFIALAERTIR, COAM T+ A LER
ALRBANMEDNTHEDOIITH B3N, BAE L IZPPRIELDTHNMD
WS ERBHENTH B, CDKHMMEXITIE, <let alone> IHEL #45
ZEHC 1 EEXZOTAHANRE LV, 2F 0, TDHAIF. <she wouldn’t
have been anywhere near the phone> W5 T EIIEIEFTHMIL .
EVWSEKRICIE S, LicAt- T, sIAEH2&E. <BEOEIMELICV
BOWOREHADIE, BETHVWEL-1KEES, >ETHRHT S0
NEETHA,

BREFETIE. “. .. the building since had fallen on evil days.”
(Bowles, 115) % T O@E#id, BFhicBEI N I > TV,
(150) LFRBLTH B, BlaRE X, “had fallen” & “on evil days”
KRG TERLIEDTHAS, Ll. COHED <fall on> EF< (25
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W ER)EHRT 3 > L VI BHROBEGEEKLTVWEDTH S, &
D <fall on> (F#IC <hard times> DX HWEAERZ BH. £
<evil days> D3R5 Z ENE L, —KRIC. <fall on evil days> T—D®D
AT AFLERRLTVEEEZASNATVS, <FERBHEIKHI>LVHIE
kThd, LIA-T, 5IAERTIZ. <Z0%. COBYMRIATEICREDO
TETW, >ETHREIRETH 3B,

The Sheltering Sky OB T, FULAYIOD 2 AW, $NSHEDHICEH
ELT, LERZHRDENTLENSED S I FEND S, TOIHED 1 Al
A=t + ETXE-DLTOLIICED

“I think we’re both afraid of the same thing. And for the
same reason. We've never managed, either one of us, to get
all the way into life. We’re hanging on to the outside for all
we're worth, convinced we're going to fall off at the next
bump. Isn’t that true?” (Bowles, 101)

HIRETIZ. 3TTHD “We're” HOHRITD “worth” £ TER NI S
Wob, BRLLIZSEIDLVODDOARITE I P SRSI N> TVBT
BDfZ) (135) ERBLTH B, /NaEH L BRI, BIIRE» S H 2EEH

ZEBIATN. ZRICESVWTEHGIBHINE &5 50, Lics(H
LIcRELZOFTFFHINE I LDH5ERTH S, LHL, LbbiF3
fTHD “We're” D\HIRFTO “worth” £ TICDWTEA B I &M
IO S 13 YFFET - > TW5B, <hang on to something> &\ H &
BiE. GLlLA<AMCONESE > L WVWH)EBKA L. <for all one is
worth> W EANIA T4 A LT, <@AT>EVIHIEKREDLD, 2%
D, T2, <ELSIREMICEFDOAAICLAADVTVNEDE>ENSE
IO TH 5,

@Jn"l’&#?é'd'é'f-iw A LNZNERBINTVEFIIAL T BBV

NERFRRENMIBIENHEDT, £FO—EWD LFTAHL S, BIRE
T“ti\ “when he had to relieve himself” (Faulkner, Absalom,

%
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Absalom!, 160) % MEH[LTWABEXIT]) (186) LR L TH B2
<relieve oneself> ¥4 F 4 A LT, <HHRT B>, BBV, <HES
B3>LEVHEHEDD, LEN-T, 2, <AEZREBTIIINLE
NotbE&>ETHIRUITRELEIATH B,

BIRE\TIZ. “not hollering and talking big now” (Faulkner, Light
in August, 352) % [$H3LEBTDHLAAVWL, KETLes D HLEL
T (265) ERHLTH B, BIRED <talk big> N<UISEKL > &
WHAL T4 FLTHBEIEICKINED BV THAED, T2iF, <bS
bWV, FOEERVDTEDEFPHT> LV -EKTDH 3,

THIRMBTIEEL . SREOHRECRONBHITS 545, “before
he put her under” (Walker, You Can’t Keep a Good Woman Down,
68) LWHEEAEIZ MEXEPEEICEIIbOEBFINS) (117 EREBL
THb, ZD <put someone under> (¥, 5DEFEIE. < AICKEEH
U TREGRIKEICT 2> L WO EKRTH S, LIcdt-> T, RIEOEEEIZ.
<BELICEGFEENMNT BENC> EREFTHIT XV,

BERE TR, EH VI biFd, “while poor Kay went on whistling in
the dark” (McCarthy, 7) i T A BN FETEESHE ) B8) LRI N
TW3, TO <whistle in the dark> (34 7 4+ A LTHBH, <BEHND
TRMHLER ODTIHIOBHEERL > EVWI TOEKRI SHRICHEHETE
30, <BESOLIFICHES >, <ExKEHT>HLEOEKRTHELNS, L
i¥-> T, SIAEEFTIR. <ZOM. dpbVESIT, ¥ REEEER-TL
7e>ETHIRHELTBHIEEWEEDbN S,

Plb. &3 EEZOCNDBEEDHLIVWIREROTIT 7 Xy MEKK, 4
TAFLICEDDBBIERT L TELN, 4T 4 A LOFITiZ, BASHE
WL bDbH 5, HECEEZDT, YEMEELE > TOLEEKRIUNAD DI
DVTIRWVWEWBARXRT I - 4. <on fire>, <be under the
weather> X &I, I VFFRA ML >TRE -7 BIOBEWRICILE T &
DHEOTERLZTNERSE Y, T VT, 1 T4 A LOSHEMICE
23 bhicEBLIBEF bHEOSBV, 2 ZIF. “Cash broke his

leg and now the sawdust is running out.” (Faulkner, As I Lay
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Dying, 207) 3. BIREB T, (¥ v Y2 3EEH > T, VEPEERIR
FLHELTVWD,I (182) EIRHENATWS, TITid. F—N e NUF
VYN, BROF v v Vva L TWE DA R T, “now the sawdust is
running out” EFEXTWVWBEHIFITHEN, F—IhROF v v 2%,
Z L TAR—M%E. (FL) BB TEODOTHEONIATELBE LTS
CERICTHDTHER DDA > TV B, Lich->T, BRE
DI, TWEPHEBIIRELIELTVWD] LVWHEKKELERT LD
2. PREETH B, LD ->T. TOPAD <run out> ¥, <R
5> EVNHIBHKRTIRE S, <IN S > &0 S BRICRITENS 13 5 A58
VEEALD. 2D, 2kl <F vy ya2OFHIHFH, W&, Fh5
B TR @FNHTWS, >ETHIRELTHIFIELIVWEEL LGNS,

BR&E TIX. “With hatred in my heart I said to myself, ‘You
wait, you crook. I'll get around to you.’” (Bellow, Henderson the
Rain King, 319) @ “I said to myself” Q5% NT L IE28:P Wiy
(455) LFREBLTH B, B8F 5. <say to oneself> EW\WHAF 14 L
B<OEDTEEESIS>EVWIBHIKEEEZEZLIZAT, AXEIXRLEDD
THAI. ATIE, <VEDTEEED >EVH DL, <talk to oneself>
EVWIALF4ALDIESEFES DHM3DS T, <say to oneself> & <.l
DHTERZE>LVIBERTHEDLON ORI TH 2, COHES. <@
CREZI>ERHBLTEBIFELWEEDNLS,

BFRH2B5VHHEEELILVETH>OEMV T, FLohAvgFEFbd
DXBNEFICED > TIT - 7o F5E. “What's the matter? Is she in
trouble?” (Bellow, Henderson the Rain King, 125) D#% ¥ 5%
BRETE (BOF. W->TH0O0W?) (175) LARHLTHEH, D
A <be in trouble> EWVWI A F 4 A L. <IHRLTWVWE>LWVHE
KTHH5, 2D, KBZ. <HDF. FRLTZ2O0? >LBRIcLE
ZBEFINEBRTHA 5,

EZAT. ATAALEBBLIENS, BIOA T4 A LELREILTLE -
1B RNT B, Chid/PRTIRIEL | EREOHIREN SOFITH 5

“[Those letters] made her seem head over heels in love.” (Walker,
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You Can’t Keep a Good Woman Down, 37) % [[% 5\ > 1= FHED
TOWT) HOT-RADSMEETAHLTVE LS ICRA ) (64) LERH
LThs, (EOT-H>RANGMEETI 155 <from head to toe> &
IAT 4 X LRELONTVARTTHSD, ERICHEDONTVS <head
over heels> EWVWH A F oA LlE, TITIR. <EBRIR>EVIEKE D
D, LIdi>T. 23, <[FV > hFHKOBTWT] HEHIHEFICE -
CABNRAATOVR L DICBA > LV BT B, ®

BRETIE. “to look up my children” (Walker, The Color Purple,
215) M TFHAbDO T L 2EHT B (327 LM->TVABHN, WHIETDH
73{ | <look up> WS4 F 4 4 L% <look up to> EWVWIHFIDAF 4
FLERBELIDTHSI, <blLOFHIbEi s> L THRHTN
XERTH 5,

BIERETIE. “I'll be damned if you [don’t] go to a lot of trouble
to have your fun.” (Faulkner, The Sound and the Fury, 165) & \»
HREL, (BIREIPSLERD DO LAET Z0ITVWAOEEENT S
SLWha,) (168) LRRHINTWLBEHN, T TH “go to a lot of
trouble” MILdE 7 >TW3B <go to the trouble> &\ EAINFIDEE
LRBEXINTVWELITHS, D <go to the trouble> &\ EANZ
<EEFE>L5BHE DD, 2D, 263 <ELVWEREVWETEHIC
TOURBEF>T. TEFKIE o1, >ETHRELTEIEIVWERD
N3, bL “go to a lot of trouble” Tid’E{ . <give a lot of trouble>
LR > TVRDOTHIE. ITOVROEEENTFZ) LWVWH T EiKEB I,

DVTENS, TITy WOWEASFoALERFEZ OOV, H5F
LESETELEbRBEMII>VWT N TE &V, BRETIE.
“And they do all come to attention, as if to withstand an attack.”
(Updike, 289) #%, T+ 3 LBAROEEN, KBIcATFVEEDT
3.) (T, 176) LFRHEINTVEH, TITid, <attention> &\ HEE
. MER EVSEBRTREL, <KEDTDEE>LWVWIFEKRTHD,
<come to attention> LW HFEANI., <KEDTOERBEME>LVHE
KTHD. LIdi->T, 23, <ZhT, 53 THBICHLTBRLELD
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ETBEHMDEIIC, 2ENTRESTOEEE -, >ETHRETION
ZYTHA9,

ki3, The Sound and the Fury D7 x5 4> « AT D€ )
VaryT, BANKOFEFHLLI L LEBRINI L ED- LT
LT, EORERTY v 7RRVEEDHIFEN. 2hERBALLOEEL TED
1RO—HiTH 5,

But my throat wouldn’t quit trying to laugh, like retching after
your stomach is empty.

“Whoa, now,” Anse said. “Get a ﬂ on yourself.”

“Yes,” 1 said, tightening my throat. . . . After a while I
didn’t have to hold my throat so tight. (Faulkner, The Sound
and the Fury, 140 )

BRETIE. Lo—HRLTOo XS ICiRHEIhTW 3,

Lb\u&< DBIIEEIELTRAIELTHEE ST, ENIFEE
:b\"“h.t; STETHHETNT EDIMUTV,
IS, PHBATN ETVADNE T 7y ENEANTHBATN ]
(ZZ) EECIBE-T. BROHEEDDAK...... LiZold5L
S IBEZNIREBS OO FBLSTH X D57, (144)

BIRE X, <grip> M, XF#ED. <L -2 ohL T &> E0H AL
ERTWM-ebDEBbhd, ZLT. £HFFWM-foledic, &gt
% “tightening my throat” % TH5OWREOHAII] LRHLIOTH
A9, 5T, “I didn’t have to hold my throat so tight” . €9
Wo IBBOHAICR > T, NI BBEEZNE LR 2D ERLTHELS
Hofe) LARBLTHBbDEEZLONS, LML, I Tid. <grip>
B <L oht I E>EVHSBHKTERL, <FHIE> &S, HREIS
BEHTHEDLDILTVWEDTH S, Uold. <get a grip on oneself> (d.



92 ¥ r B 2

<HAEMAZ>EVIEN%E LD, 120F L E->1EALE LTHEDAT
WBDThHD, £, <BEZw-LHHE>LVIEKRD <tighten
one’s lips> M EDRBREEZEATHNIL. <tighten one’s throat> A%,
<BRICHEADZ > LV BRE DD L RFRIIINETHA I, %0,
BREHNSOF(HD 3FTEI SO, LITOL S IRRET 2008 %YEBbN 3,

IS, PHB| ETVANE-T, TLoMNDTBAL]
(ZZ] LB RE-T, BEFIEHED...... LIS §3 &K
zhiEhirAhBl Tb&ltiat,

“[l did not] even [ask] for your sorry hand in marriage.”
(Walker, The Color Purple, 209) &\ REEX. BIRRETIX, TWE
TOEBEFEDOPT, BALIKFLE T NEFTAL T LIV, (242)
LRHEINTVEY, <AIHEBOBRLASETE>LVSEKRTLL b
N3 <ask for someone’s hand in marriage> & W5 7 L —X%H&R
ENE SO BD 1D THS), TOTV—XTHEDATVS
<hand> 2. <EBOHEFE>LVIBKRTH 5. LI - THRIBEOREL
iz, <BATLDHUHIEEIE->T, > bOOHALLDIF Lelink, >
LW EKTH B,

BERETIZ. “I could walk across Siberia on my hands. (Bellow,
Henderson the Rain King, 319) £\ 3EAE (MOAFWT, ¥\
THE7 > TP->TAEET, 1 (455) LRHULTH B, D <on> I3,
FERRENERLIcEBD. KOKEOI I BN ERLTVAEDIEH, “on
my hands” #h5., <EFRIEEEZNIT> EVIEKRDIZT T, THHD
AFOVT] EVWIBRICZIRS3DIEN LWV, I Tid. <on one’s
hands> EWHEHIEF, <BUBLT>EVHEERTEDLDITVWEDTH
5, 2% D, FIABFRSEKIE. <BEUBLTIN)TEERTEIEEST
T&5%, >ETHRUETE0DBEINTHS S, BIAHIT, DAV TI
%44 3DI3 <on one’s hands and knees> EWHEHRTH 5,

BARE T, “You've no idea.” (Ellison, 512) A% IHMREANR
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BRicbLobhTwRVwoZbn) (1, 819) &#E->TVEH, THV-
1BED <idea> LWIHBEII<EZ> LWV IHIBKTIREL . <H#E> &
WHYBKTHEDLON TV S, 20, 2&iF. <HBIITRETHAI SV
b>EVSERIH B, |

CHIPRTREL T, BOFRBICRONSEHTH 34, “Naw,
it’s a shame this had to happen when you just got here.”
(Williams, 155) EWHEEHE%E, EF-7:{ -6 LTI, BHFEEIH-
Pl AR CABBERRITIHAT,) B LIRHELTHB, <itis a
shame (that) —— > DO, T. <shame> N<EAM I &> &V EB
TOATAIEDN S J EABRENF S B> EVTH S5, DR
i AR, <VP, BUENBH XK HENDBDIC, HAKI LI
KoTEREEBTT, >ETHRUTRELIALDTH 5,

iz, EBFDREBKRDHIZ | 2IZFEFTI 5. UTO—HiE, Ph&ETIR
75 { T. A Streetcar Named Desire D A% > V) — « AT JVAF—DH
FNODEIHTH B,

She moved to the Flamingo! A second-class hotel which has
the advantage of not interfering in the private social life of the
personalities there! The Flamingo is used to all kinds of
goings-on. But even the management of the Flamingo was
impressed by Dame Blanche! In fact they were so impressed
by Dame Blanche that they requested her to turn in her
room-key—for permanently! (Williams, 186-187)

BRECTIR, 3BEHOXIER. 175 vy TRVHHEBRICDIEET-T
D) (140) LRHELTH B, TOXTHEDLNTVS <used> V9
KB <be used to — > EWVWIHET., <—IIKBATVWE>LEND
BH%RTHEbIE, COIBHOXDBHE FIATIRAL, 24, <7353
VIREDOHD EHOSWARBVICEN > JIK>TVWBAK, >V
BKTHB, 20, RF V) —HEBIELLTVWEDIER, TOFTNVESE
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BIFHEE L TOW SO TS Y FOMRIE. BPOELOEED55% K
TN TIFIVIOREFE( L) THRETENR( L LB EVEVDLDT,
BRIERZO AT VEBVHEINTLE S, WS EBDTHS, B
REE, BIED <used> ZE)FED <use> DB/ESFHERIFED . “all
kinds of goings-on” D=L 2 LEBRLIOHS LAKVLA, £
i35, “all kinds of goings-on” ORIDOFIEBF I “to” TRMEL T
<for> K ->TWBRITH5,

FHEICO>VTH, DLAIERLTEI D, BIRETIE. “[Y]our first
move will be to apply yourself in school.” (Salinger, 189) & W 3
REL (ETEOPINEI LR, FRITABE VI T, (265) ER
HLTHB, ZZTHELITWS <apply yourself> EWHERKRIZ. <H
BIE>EVIEHRTIFELNEHDTH B, LIA-T, ORELE
B <ERETERANHTOREFR, FRTOBBICHEEANS L, >
ETHIRHITNELIATH B, BREFIR. JORFEHNBITEFKEBFIC
Rt DD DEARICEN > TRINIHDIIDT, “apply yourself
in school” % <ZFKICAZBEEELT > LV I B LEBVWLOTSH
AIM, 1755, <apply to another school> L& &L > TWeidd
Thd.°

b3 hic{4 74+ LD 12T, <nothing to write home about> &
WHDNH B, NTC's American Idioms Dictionary 125D H 3 LB
D . “nothing exciting or interesting” & WIBHKTH 3, CDA T«
LTI <KEFETHOES>LEWVWH)EBKD <write home about>
EVSTUV—ZWELNTED, 1 T4 A L2ETR<KIFRTHOES
NREFRFEOIETRAVS> LVSBEBRICAZH, EOAEL T, IR,
<EAHWMDILTTEIREDILETRITVS>LEVHIBKRICNEEZDTH S, &
Z AT, BIRETIZ. “the friend Henry had been writing home about
all fall” (Faulkner, Absalom, Absalom!, 214) % AV —NZD
KA L ORBIC—HITENRTHA 5 L DHL LFHCBVL TV RE)
(246) LR L TH BH, %&IEED <write home about> L WH 7L —
XEFREVDH ST - 121 DTH S S, ARIES, 2FIF, <KORT -
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EAVY) =D EBH TOFHICBOTOLRRA> ETHREINERE LD
AThH5,

LIAT, BREEL-TVTH, BEZOHORRELRDT, HFT20
PEFOLVERERAT, [UCBE3H0ON 1 2b 3, 17 14 LEERDIRIE
BTHAIH. ZORAOUEE., S TH->THL, BREFTIE. “She
said [it] a hundred times if she said it once[.]” (Bellow, Henderson
the Rain King, 17) % 1Y ) —OOMSH<K &, LEZA—ETHERS
KKHCZ 507, (25) LRRHLTH B, JORRFIZLMZHDIT{WL
M. 7o & Zid, <The package weighed ten pounds if it weighed an
ounce.> DO & 9 X% B > T. <The package certainly weighed ten
pounds.> LWHBLKTHEHLNE, <bLZOEHDEINI AV RXH-
feE Lo, ZOEIRIOKRY Fiddb -1, >, 2D, <ZDEAHDESX
N1IFUZ2HBLEVI T EHNBBNVENWT LS, £ LTERIZREVEW
CERDEDR, ZOEIRI0R Y Fidd -1 > &0 PRERIRITREIC
LT, <feldic, Z0AAHDEIFI0R Y Fidd o 7o > &V FERICAE
50TH5. £REOIAERIZ. FEROEBREICL > T, <YV —i3R&L
B ENEBERE 1o > EVWHEKRICIEBDTH 3,

COHEOEHIDEIATRNILE I, A T4 A LT ERHT 8N
BREEBIZ NI LICL->THRICER SN HDTH S0, BN
EROBRFTOEFEBHDOHDICT 5L NTCs American Idioms
Dictionary 2855 LEHATHEED LI BB, 1 T4 L%EV-
RAZNEZHLTLEAR, ZOBKEMS LB LW L TIRE
W, COFHIZ, 4 T4 A LEFERNTEHDHERED DITRILDTHA D,

xv EWEL

COETR, KEFETHEICAVONLEVEILEE S, THV-kEVE
Liz. EBROLEFEOEBREIHEICH->TVEVERIDIL VWHDTH 3,
EDEVDH>ThH, TIHIV-EXEHEE - TRHL TLAHIIIMEEICH E
EHRRVN, SITR, E0DIRICHBHDOAERD EIFEZ &It 5,
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ZOEOXBEICEL TIX. Common American Phrases in Everyday
Contexts: A Detailed Guide to Real-Life Conversation and Small
Talk BMEFIZOT, BEERT 5, £, OFHMBICREIN TV T,
A Dictionary of Contemporary Idioms IR I TWAREES. 5
Wi, F7:. A Dictionary of Contemporary Idioms D ZBH®D % 5 M
MO PFTVIEER. BRI FY REEERRIC LAHHTIIS 500
COHHEBBTEIL DS, INHD 2 2DOFMITEH-> TV T,
NTC’s American Idioms Dictionary DIEIICH,->TWBE5y—XbbH 3
B E Vb &I}, CHH5EBRTAHSLH L, —MOFHMTH?
TEIVWOEFLE, L ERBBEICT V5 —5 14 &N, Foduld
RAHEDT VT >Ny MEKRTEI LT3, £9. LiEEKETS
KHEED,

As he opened his bag he said to Johnny. “Thanks for that
check you sent me as a consultant. It was excessive. I didn’t
do that much.”

“Like hell you didn’t,” Johnny said. (Puzo, 370)

BRETIE, BRITOV s ——DREEE Thd. BMMCIZ) (T, 218) &R
HLTH B, ChTRENRISBICIE>TLE>TWAS, A Dictionary of
Contemporary Idioms OHICH 3L i, CORFICRONDILHN
B Tiibht: <like hell> (3. “[aln expression of strong disagreement”
Thb, LIch>T. TOREL. <LATHROE>LTHRULTHG
EEWOTH 3,

“I'm a virgin,” she says in a bleak small voice. After a long
silence I reply, “No offense, understand. But I think you're

a very sick virgin.” (Styron, Sophie’s Choice, 214-215)

HRETIZ. “No offense, understand.” @4, MBICH I HFLA
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Wol (£, 32) &> TWVB, RXOSHIKT L, BIRER.
“understand.” % <I understand.> DEBE LB 7D THA5H, Lh
L. SHhIZBEET. <Oh->TELWVW>LVWSEWKRTH S, £LT. <no
offense> IZ DWW Tid. Collins Cobuild English Dictionary, New
Edition @ 58§ . “Some people say ‘no offen[s]e’ to reassure you
that they do not want to upset you, although what they are saying
may seem rude.” #BBTEE LM, TOEVEILIZ. <EKHDH-
TEIAL»BVL>EVSBHRE DD TH S, LIchi-T, FEOHE
Frid. <KEELLBLTLRE, VVR> ETHRETRELEIATH S,

BIER&E TIX. “A penny for your thoughts[.]” (Melville, The
Confidence-Man: His Masquerade, 113) & W3 FE4A TEMhLVWEL
HEPHEL&LIP) (130) LIRHLTH BN, o7 DRHUBWVWTH D,
ERIZ, CORFELEN 1 D2OFVEILTHD. <A[EEZTVBIALN>
EVHEEE LD,

RICTERHAEEETEEVEIL%E 2 2BRETL & 5,

Holding [the sample] close to his face, he ran his fingers
over the surface and squinted at the texture. “That’s more
like it,” he said. “That’s the way it oughta be.” (Ellison, 201)

BIRETIZ. “That’s more like it[.]” % [CHIXSAPNE V) (I

283) LARHLTH B, BIRF L. “it” BMEALEGENLTIOEEL TV L
BIW-120THA5, L2k, CORELEN 1 DORE >7-FVELT
HD., RICHKSB “That’s the way it oughta be.” D SHETThiE, &
DOHER. <TATIL>EVWHEH®RTEDN TS, Z0EE, <INT
klo, >ERRHLTHFEEVWEEDN S, ROBHITIID LEENRIL S,

It was as if Lion were a woman—or perhaps Boon was the
woman. That was more like it—the big, grave, sleepy-seeming

dog which, as Sam Fathers said, cared about no man and no
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thing; and the violent, insensitive, hard-faced man with his
touch of remote Indian blood and the mind almost of a child.
(Faulkner, Go Down, Moses, 211)

HERETIZ. 24TH®D “That was more like it[.]” 2 TZDIE5H -
Z50U>hb L -7 (246) EERELTH B, fHMENC TW->Z 5D
Mbldh-tel OOSVWEVNTH S, CITR. ZOEVEILIR. <ZF0DIiF
INELESH>EVIEHKRTHO ., FMBEOERIZ. <ZHIELBEHIN
b2 E Yo TV SLRBLTHELDONEYUTHA D, 5DHEIF.
“That was more like it[.]” (3. BEICEAFRFETHEDLOTWSDHIT
TRIZVA, BHOEDIOVWTOEIFOIA Y FEKLTED, 121ZH
KROFEWE L THLVWEFRTHA I,

BIARE T, “Dad, for what it was worth I did the whole tour.”
(Webb, 38) LW IHHFEE TBRXIA. RODVWIELw 5. T IMEED
HBHEBITEELIAK K, (83) LIRHLTH B, BHRE X, “the
whole tour” (B EFIFM->7-DOTHAHH, i “did” OEH
ETH D, BIDIEZHD “for what it was worth” [ZEWVWEIL T 353,
CDEWEBLIZ. A Dictionary of Contemporary Idioms DRHICH
5 & 912, “[a]n expression used when the speaker is not sure of
the importance of a statement, opinion, etc.” & L Tffb 3z, L7
No T, CORFELEIE. <MEND > TeDEI DO STMVIFE, &ich
(B8 ITLCE- Tk, >ETHIREBLTEIFEE WIS TH S,

EROBEELLIEVEILICIE. BFEEKET 2 HON—FZ .,

Although I'm certain I kept my composure, I was really vastly
surprised at this revelation: Sophie was not Jewish! I could
not really have cared less one way or another, but I was still

surprised. . . . (Styron, Sophie’s Choice, 76)

HREFETIE. “I could not really have cared less one way or
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another(.]” O#HR%, EHE5TH > THERBIZY 7 1 —~OBELIRD
IR -720 (Bl 120) LERHLTH B, BIIREF X <I couldn’t care
less.> EWVWHHDINIFVEILEMSED 1L HITHB, TOFEW
EIL BAPPAND IS WEIADHEH, <FEITKUSLHDT, [l
ZEAVERSTILRTERV> LVWIBKRTIIEL . <2RKUHFT
WEVWOT, VKRNI BEAVECIAUERST I LRTELV>,
2FD, <KUIMFBEAVEINLERSTILRTERVIERE, Suh
FTOVWIRW>EWS EKKIZDTH S, Common American Phrases in
Everyday Contexts 1= “It doesn’t matter to me.” EFEAIN TS
EBDTHB, COFVEILEM->TEOIE, £ERED5AERE. <&H
I, DY T 4 —~OEALEROE LTI L7 > &V o il
ETRHINETIRELC, <EBSictk, BAIRIFEITHEWI L
P> EVSKRICTNETH B ENFD D, BOFENEBHIELTVS
Did, <V T4 =—NAFYRTHAIEUHHIE, EITIFESITHLNS
LR ole>E WS ENRDTH B, biHIT. Common American
Phrases in Everyday Contexts '\~ biifA0d 5 L0, BEICEHIEL
C E7EH, <1 could care less.> A% <I couldn’t care less.> &R LE
i bOZ bbb 3B,

Light in August OHT, BOO TEBNEE LY a—+ 7 ) X<
D EIZ . “i said leave it go chase yourself it aint but five or six
bucks apiece” (Faulkner, Light in August, 221) EE > TWAEMN
AT 3EhD 5, SIT “it” LHBDIE, Ty I ARV a—hb
WY EiFE53ELTVWEY a—0DE&THS, BIRETIE. (bH5—EEH T
E. FRRBEZEIRBVTHELALE BFlerth khd—Adbbh
FVBS REE) (167) ERBLTH B, BIRE. “i said leave it” &
BoRODA, Ry I ANV a—Hho&ERD LIF5DEEDIHLIELT
W3 AL LEWIETT. “go chase yourself it aint but five or six
bucks apiece” LE-1:DdT v 7 AL ELEBBLEDDLEDN AN, £
SEELIBHLD 1 ohY, “go chase yourself” 7% TBEFIcLPhh) &
WHBKRLEZTM - EicdbLH BB, 0D <go chase
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yourself> |3, Common American Phrases in Everyday Contexts
IZH5LED. “Go away and stop bothering me[.]” &\ 5 EKTH
5, LI~ T, RiIBEDFIHAERL2MENA A LORFETH 2 LERST S0
DEARTHAI, 2D, <fhBKE->TE-KkA RIINTERE —A
e, TehDEH, AFNVEBE>ETHRET31E5 0@ EBbh s,

BIERETI3. “He didn’t mean to insult you, for cryin’ out loud.”
(Salinger, 24) LWIAREFEE TH>o, THVWEEHLTE 16T,
BEAEEBETIEOLD Lol AREE, ] (389 LRHLTHEH, #
REIL. “for cryin’ out loud” HRF O XA THE L ERMOUE M1
DTHAD, Common American Phrases in Everyday Contexts I
b B EEBYH, <for crying out loud> {3, “an exclamation of shock,
anger, or surprise” Th 5, LI:0N->T. £iFEOHRKEIZX. <IN,
bV, BEAEBET IO Lelid-ARE, >ETHRETRE
LIAKRDTHS,

“So you think,” Tothero says steadily, “that coaches don’t
do anything.”

“They’re worthless,” Ruth says.

“Hey come on,” Rabbit says.

The waiter comes back with their chopsticks and two
menues. (Updike, 59)

BIRETIZ. “Hey come on [.]” DA%, (B, -1 XA (k.
84) LERHLTH B, HEMIC. COHRFEOBERIC, VA5 -N5Ey b
bOEELEAZ_2—%20b->TR->TL 3EDERNH M., ThidFEy
FREEAEDNS TR, 1-EREIDIAI VI TR-TEREFDI E
Thb, TITHELIATVS <come on> FFWVEILT. COHEIE. K
ERE, <LDLNNFAIRLAE>EVWIBKTH S, V—RABSEy hoh
DTONRYyry PDI—FTHBIFadilEN->T, <I-FRATERE
1T E>EE-TDESE Y MR LIEDIDTH S,
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HRECTIE, AR T B FS5 v 7R M TOIEEDOHRHEE. “What can
I do for you?” (Faulkner, As I Lay Dying, 199) % MAhZHTL &
IM?) (A76) ERHBLTHBN, BENHBEH0LIZFIT v 7R MTA
PoTERBTORK MANTHTL&IN?) EEENFREZLVSDI
REHRTHB, <What can I do for you?> W5 DiE, A Dictionary
of Contemporary Idioms 12 b L ThH 5 LB D, <Can I help
you?> L[EIFET. BEERENBICEIO>THES. | 2ORE->KFVEIL
Thb, SOHEIE. <t LlEzL &I ?2>ETHIRELTHEL DHE
wTtHsrs,

“You're extremely promising. You've never played [golf]
and yet you haven’t once missed the ball completely.”

This does it; [Rabbit] aims and in the murderous strength
of his desire to knock it out in spite of the root he misses the
ball completely. (Updike, 130)

3fTH® “This does it[.]” ¥\ <HIEBLSBVS>LVIEKTH B
N, BIRETIE. TCTV2IEFHIFELR->TRBE,1 (k. 190) LRHLTH
5, hHS. <That does it!> EWVWHIFVEILDIGAKTH 3 T &Il
ENIB oD RN BVWTHA D, TOEWEILIE. A Dictionary of
Contemporary Idioms 1255 & 9. “I cannot bear any more!” &
WHEMNE b0, FIREHRTIR. TLV7OEFED, HEPEEICLIZLONK
HEEAMVWT, SEY M- ¢TI ST ER-> LS IO TY
3DTH5,

BIsRETIX. “[SJhe moves her arm protectively into a position
which clearly means: ‘Nothing doing.’” (Styron, Sophie’s Choice,
21D o/ Ba%E b Lb e/ (L, 318) LRHLTH 5,
COBE. RXHDEXEFFICR>TVWB EVWIDIF TRV, BRE
A% <Nothing doing.> EWHIBWVEILEHSHEM - &V HHIRIBED
W, COFVEILIE, 40&L ) IERETRTHEICIR. <KHIE>EWVD
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Bk%E b, AXAVREYT 5 & 57, <Don’t do anything.> &\ &bk
TR, ERID,. BENLEERICOHT 2iER0BEERDTOIEDN
b5, CCTI, TDFEFE, <EDEI>ERHLTELDNRYTH A,

“I thought maybe I could sleep a couple hours somewhere
in the Sunshine [Athletic Association]. Otherwise I might as
well go home. I've had it.” (Updike, 42)

BIRETIE. BED “I've had it.” % Rizdb2bIFTINS1 (k. 58)
LIRHLTH 208, R E REBARORE>TWE, SITHVWSHIT
W3 <have had it> 2. NTC’s American Idioms Dictionary &
5&3BD. “to have reached the end of one’s endurance or
tolerance” LW BBKOSWVWEIL TH 3, BHND > THREHITE Y b
B, EHZEARICRAKUCTRO DI >TWT, “I've had it.” £E->7b
FENS, OB ENRDICERLRFETH S, Tl <bI5AXDT
T>ETHRHULTELDNRLNWTHA D,

What do I know about pregnancy, she said. I never
experienced it myself. For all I know, women may be able to
rub out all the signs. (Walker, The Color Purple, 190)

NRU I Faz—ya VHERCKE > TOWADT. SIERAETHRE E00
DI WA, A0 RFTL T BEDICIOIDRBICEEZETLLUTOLSIC
13,

“What do I know about pregnancy?” she said. “I never
experienced it myself. For all I know, women may be able to

rub out all the signs.”

BRECTREEROXIE. TRERBRICOVIHEDCHIZHET I ENTE 2D
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blhfinend ZEidm-TEd L. Q18) LARHMLTH S, BRE R
<for all I know> LWHEWEILEHM SN >DTHAH, ZHid.
A Dictionary of Contemporary Idioms 23 % X 512, “[als far as
[ know” WS EBE bD, 2D HEROXIE, <X BRSEWVIFE,
TOA>T, TT->THEBLTLEZBZAL»BVD, >EVWIEKTH
5, JITR. REEVOBYVEA-ITCE>TVEDORBASHEDT,
<EKFASBWIFES>LD b, <BA>LTBEINEVAIb LA,

“I be seeing you again sometime—And you know something?”

“What’s that?”

“I thought you was trying to deny me at first, but now I be
pretty glad to see you . . .” (Ellison, 172)

1fTED Y v ¥ 2 0% DS Tid. <You know something?> EWHE
WEILANFEONTWAE N, Zhik. A Dictionary of Contemporary
Idioms 2% % X 912, “[an expression u]sed to introduce something
that the speaker thinks important” T& %, BIRETIZ TBHIZAIC
bHh->THHAIAH?) (I, 242) ERHELTHEH, RYEVWTD
5, <HOLWTHHVRVIERDBBARLN> EVIEHRIEDTH S, T T
3y <ERBE—> L THREL T DL E TN H LAIEW,
FERETIZ. “He felt better now, easier in his mind; say what you
will, Ellen had never let him down.” (Capote, 93) @ “say what
you will” D% TEARKBEHEEZ S >MNFTH) (1100 LFRWULT
b2, BEOTNEEBELAHERICL>TWVWSDIE. <say what you
will> EVWIFVEILEAFRENRS B>V THAH, COFWVAE
Lix. A Dictionary of Contemporary Idioms IZ¥E3I N TW3 <say
what you like> EWHEWEIL LEIHET. BEOHAL LTI OFHIC
ZEHhHhTWBEED, “[e]ven though you may not agree with what
is being said” LW IF%E b2, TOFVEILIE, <BIBALEDD
ESRBELRHINZDONEDSTH B SIABHOHEIE, HEICIIZ
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EOFTHEDLNTVEDIFITREVOT, =27 VYAEISPEBBICLTH,
SBAEE->TH>ERHTEREDTERNBETH A S,

#RE T3, “Take it from me. You are a better man.” (Bellow,
Henderson the Rain King, 69) % [BRISADOEELE L, ARB&ELT,
Z-obM L) (99) ERRHLTH B, NHEARELTH->-HRORFL LT,
BIREBOAEFA TENTBIMBERZ 5 2 LIBITVA FH S 13825
oo T3, SIABERORKRFIOTIE. <(You can) take it from me.>
EVHIEVEILAEDLNTVWADIEDN, TOEWVEILIZ. A Dictionary of
Contemporary Idioms IZEBAA%% 5 & 912, <You can believe this
when I say this[.]> EWIEKRTH 2, LIizd->T. TITE, <i#
WIRWTTE>ETHIRBLTEFIFEW, E. “You are a better
man.” £VH 2FHOXIZ, <BRAITADEINBOEL>LEVIEKTD
5,

AF4ALDBELRELL EVEILIESVTHYEBIEL 228k L
RELTIRh -7, BRRASSHMHEVEL BV, Kic, SVE
LTh3 I EiciBToVd, BIOFEKRICHERL TL & - el 28
Hl&o,

Mrs. Eccles turns her head with an inviting twist. “Harry—?” ‘

“Angstrom.”

“What do you do, Mr. Angstrom?”

“Well, I'm kind of out of work.”

“Angstrom. Of course. Aren’t you the one who disappeared?”
(Updike, 118)

BHBO, T NVIRADHKEOHTHEDLON TS <of course> HNE ]
LTHBILRESIETHUNS D" BIIRETIE, BT, 77X}
O—AL->TWHE, LAA, FIORELS GE LN TL&D 7 (L,
171) &7 > TW B A, <of course> DUBICHENH 5, TOBEOD
<of course> (¥, VAL LERVWHLALLELREFELNEHDOT, H
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AEBO<ZEIZI>REREET S, Lichi->T, BEITR. <77 X b
O—AIATLI, BN, IR0k, BELSFLADIR? >
ETHRUTEONBYTHSD,

TR /NRTIRIEL TEEO S O—HITH 5,

“This case is closed. I can’t find against you, Snopes, but
I can give you advice. Leave this country and don’t come back
to it.”

His father spoke for the first time, his voice cold and harsh,
level, without emphasis: “I aim to. I don’t figure to stay in
a country among people who . . . ” he said something
unprintable and vile, addressed to one one.

“That’ll do,” the Justice said. “Take your wagon and get
out of this country before dark. Case dismissed.” (Faulkner,

“Barn Burning,” 5)

BMREFTIE, “That’ll do[.]” EWVWHHEFEORIEIZ, T&NhAHH ) (230) &
REEhTW3, LM, <This car will do.> B L < T DETHES
o SEVWIBHRTHY ., FHICFAT<KIDETV, >EWVH T &K
59, XD T&h59 ] 2<HTW EEIORSZATIVL> LV
ERicERTNIE. ZHRZEATOL2ENE->TVWELHIICHEZLS, L
ML, TTTHEDHATWVWS <That will do.> {E. <This car will do.>
LRI UVRIVOERETIEE W, 2% D, <This car will do.> DFEFEHNW
CHTHEDLD I BDICK LT, 5IABHTHELNTVS <That will
do.> FEICZOETHEOLNE HDTH 5B, A Dictionary of Contemporary
Idioms 2%, “No more is needed or wanted; enough has already
been done: used to express a wide range of feelings from politeness
to anger.” LEHAL THEN, SOFEIF. 7T+ — « R/ =T AN

“something unprintable and vile” 20 L7zD T, ¥EH “That'll
do[.]” ¢E-THOREEEHIIELIDITH S, R, T2}k, <Zhl
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EREIB>LRHTE2ONBYIE VS &I A5, ROZIATIE, ED
DT 4N T B2V e VT VDET LIERTRENS
McRonzdd, REEN. TheF > {EL <That will do.> %>
Tzh%xHIEL TV,

“Dont know?” Jason said. “When I spent two damn days
chasing her through alleys, trying to keep her away from him,
after I told her what I'd do to her if I ever caught her with
him, and you say I dont know that little b——"

“Now, then,” the sheriff said. “That’ll Q. That’s enough
of that.” (Faulkner, The Sound and the Fury, 303)

COBEH. BIRETIK. “That’'ll do.” % TEATVLWVTT &.1 (310)
LERHLTH BN, AREDLIIT THW] DHDDIZL WV, BEER.
Tz AV UM, V20T 4 VERITEMABZELE>TELIL I EXEOES
125 2T, HieEiE LT <that little bitch> EEWVWNF/DO T, HOR
E2b) IhLUEMELKIBEVWER ST “That’ll do.” EE->THIEL
DTHb, <bIEDA>LTHRELTHFEIWERDN S,

LI AT, BERGHMICEERIATOVRVD, RE-EVEILEEL
TIVWEEDLNERBFEBRBELIFIOEV. DLIETFFIERLTE I,

[Phoebe] always listens when you tell her something. And the
funny part is she knows, half the time, what the hell you're
talking about.” (Salinger, 167-168)

BERETIE. 2BHOXE 2L T, LB &I, ZEI—ERZESN
H->TAIE2FMMINIDTEIALTE, T THEETE LTHL
TAEDOTH. 1 (235) LRREBLTH S, TOXDEFRIC, <I know
what you're talking about.> &WIARENBEIFTRI BN, Zhh, M
FRE->-TVWAEBIEHIERTEELZXIFDNEIERRTHEILIIESET
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H1ENASH, &TAT. “half the time” % “EIc—BIZ) ERHLT
HEbIFIEHN, BREIMOSBN>1DOTHAHN, ChBEIETER 124
FAFLBTBEHDT, TITHR. <BEAEVLDH> LWV EKTHD
T3, 5. BE0 2BEHOXX. TZ2LT. BHLAVLDIE, b
BREEVWTVOBA, THELBVSEWVIEE>TVELb 2 AERDIBA
2o >ETHRUIRELDTH B,

“You really can dance,” I said. “I have a kid sister that’s
only in the goddam fourth grade. You're about as good as
she is, and she can dance better than anybody living or dead.”

“Watch your language, if you don’t mind[,]” [Bernice] said.
(Salinger, 72)

BRETIZ “Watch your language[.]” % [NAK I EEHLWVT
X1 (104) ERBLTHB, INATIZE) EERE, REONELET L
EZZBZ0ON5DITHAIN, W= ZDEEI LD, EARDF—I
Fved—=)VT 4 =KD “goddam” EWHBEAEFE-IZLTHS,
<Watch your language.> E WH ZHRII <FEBVWICKEDT X
Vo >EVIEHKRTI{EDNEH, TITR, <HFLEEELLVWTL>
ETHRHUT 200 BHTHA D,

BIERETI3. “Look, I still have thirty dollars, why don’t you let
me give it to you now?” (Updike, 94) ® “why don’t you” LI F %

&S LTEBRZUWMSRVALW? ) (k. 135) LKL THS, bHA
A <Why don’t you —?> IHEFEFEMT L 2ICbMbIIL, 5
FIEIC LTV A BT, HFIZ30 FvE TRIIMSAWV WS EERR
BE > LTOWRLWDBENS, BR TEI LTERRIRSRVAL
W71 EZRBEVSIDIEF. REBRTH S, 5D0HED <Why don’t you
—> FREERTRI SRR ELERTI00URTHAH, 2%0,
“why don’t you” KUTFid. <SR W->TLh&>LRETI2008%ZY
ThHD, EEORBEIC <Why don’t we —?> »HBH., Zhid. &FE
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ENERLEDTESHIHEIEDLNRS, “Why don’t we go into my
study?” (Puzo, 231) & WS REIR., BERE TR, MMIELOERICTH,
BOWATERT?) (T, 8) LRHULTH BN, ZOHAL, HER IERIT
M) EVIBEGIIRLTWELWDIFENS, CORFIIBERTIRINL T
RETHILEBTI20NUDAITHE, <BROIFIHIITETEA
M"?>ERELTEBFIFX W,

Bkic, BETIRICHbDNS <too> DPPEHELEKICHhTE X/
Vo BIRETIR. YaA RLEVHBDIROKDFO “Mommy did too!
Mommy did too!” (Updike, 118) W3 R5EE T <> TRIAK
bD ! T STREBIAL DAY (B 1T1) ERHBLTH B, Thid.
BLORXBEDI ¥ v 7 « I VN, EON— Y —KEN>Ts =Y —,
Ca A AN EV L L IBLIELTVWBAL ) (k. 170) EE-1:
CERMLTHRINARELZITIR 12D THAH, LOLERICIZZED
TRV, 0D TLTB1HDIT. SOV a A ROETFICEFRT 58570
BERXOOIREHLTAHA LS,

Eccles’ thin voice . . . cries down the stairs. “Lucy! Joyce
is getting into bed with me!” [His voice whines on,] “She says
you told her it’s all right[.]”

“I told her no such thing!” [Mrs. Eccles] calls upward[.]

A child [upstairs] is crying, “Mommy did too! Mommy did
too!” (Updike, 117-118)

ZDEHIE{ILLTH. “Mommy did too! Mommy did too!” &\
IREVNEAORBBORFI L TRINLIDTH B LEBELTVLADL
5IETHAHIN, TOXIRHAD <too> i3, MFOBEDOEEICKT
EHVWEELRTLOHIEOh TWEDTH S, Longman Dictionary of
Contemporary English, Third Edition IZ(Z.

“You are not smart enough to use a computer.”
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“I am too!”

EWVWIRD LD DFHREINTVASH, “I am too!” EWVWHDIE, <I am
certainly smart enough to use a computer!> W3 T LD TH 3,
2%, SREICLTVWS “Mommy did too! Mommy did too!” &
WS FEEIL, <She sure did! She sure did!> EWHEKT. ARL S,
<IoTITE-TDA BALIKTIE-bA ! >ETHRET~E
bORDTH 3,

COETESEVEIL. bW ZHhICEHT 2RAIL. BHETRERS
EWVWIHED b, BRICLBZEETDIAI 2~V a VOEBREEAENS
CEIL-THRIHIHI BRELDTHB 5, LrL, 72 Y AN
BREFICR o3, bEDICHBVERFIERI L. LVHATEIFEEH
DIZLBASTH, IIV-RBUTOVTOM#BEE P LOMENR%E
U3, ZDOKITIE. A Dictionary of Contemporary Idioms Oi@5t
N—BEELAETHA9,

xvi A [

“toward sunset” (Bellow, Henderson the Rain King, 25) #% TBj
JHICIE - T (87). “grandmother” (Ellison, 230) 28 T LWV &AL
(I. 323). £LT. “Northampton” (Roth, 12) #% H#H > 7 | |
@D LRBINAD T B —RIOVTIRI TRz (£, 35-36).
<EEB>. <HFH>. <HE>, <EE>LL-SRRFNRLTVALIIC,
SUBEOMAEDEEFHIND & L TRIcBIMEER B I EHZVLLE,
COEINRBOIFEXRELTEIN-WHDEND, COBDERFED/ YT —
Vb, AEHEB ST BDERZ B ENTELIH, AATIE. BEEOLV
NNVEEATHREBEER > bDERD LiF 5,

BIERET. “I lay on my stomach, my head resting upon the back
of my hand thinking, where is [the perfume] coming from.”

(Ellison, 503) @ “where” L OHEIO®I%E EIZEEWCED, FFOD
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FORERBERICHTT, BEATH) (1, 307) LRHLTHB, ST
B Ny FOETHEZEZATVWS L EZDOEBDIITHOTH 200 THEEL
Y, FFOFORERERICHTT) MEELLEVHIOIR. RERT
HB, WHIETHHL ., “my head” & “my hand” PBEEL 1S Xi,
<the back of my hand resting upon the back of my head> © Xk 5
IZ. “the back of” DER->TLE-HDTH B, ARUES, <fid. B
BV -T, FADFORICEADETEL > L THRUETNELIAH
Th-Tz, EkIc, BIERETIE, “I tried to get my foot off the top of
his head, . . .” (Bellow, Henderson the Rain King, 69) % ¥ <
3. BEOSHEORERDDIF XS ELT...... 1(98) LERHLTHB, D
BA&TH. “foot” & “head” HWEzLTVWBDEH. “The prince . . .
took my foot . . . and put it on his head.” (69) %Rt L7z TV
YR LB DFADIRENDATHEICOE 2.1 (98) &5 BEH
BERNCHTL 57231, BIRREOHRERBLELE-TLESTHA D, WHE
THIEL ., <iFIF, BOHOEMSREE T XS E L. >ETHER
He~NELZBTH3,

PUED & 51558, BIEOBEDOSHEIR, FTENDPLLEELLESIITLTDH,
bFEVEREOBEBEICRE STV LLALY, LHL. “I am not blind
to her faults[.]” (Bellow, Henderson the Rain King, 157) % <She
is not blind to my faults.> LFHAMER T, FEiL. T OR[AEHAS
BHIFLeiaW ] (218) EFEREBTRULTH -0 T B L, TEIZE -7
CHIDMR, BRELTLES T LA S, MR, <iFiF. EOVBA
BRARIKHDVTHREVDIT Lo HDEEA> L THREIRETHS S,
Ff. BIRE T, “my justification for wanting to kill him”
(Ellison, 223) % THENEERZS ELEZEVWIELSADOERI (.
314) LERHLTHBH. BALHDOFENBETVS, BZ5HL . <my
justification for his wanting to kill me> EEHMNTHB LEHEL
bDOEEDLNBA, IHhTIE, TEFIEERED ELEVSESEAND
Bl EVWHRXEHK. SEOUTAIETHD, BEX%E LI 1 ERAET
KU > THRBETIREV, B/, B0 A&, <EIEFERL
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TeWE Bk I EEEYLT2EEA>ETHRETEONREHTH A,

BIOBRED 2 DEOFIE. H#HENHEICH L TBHENMNITVEONEV S AT
BMLTRIEAIMEETVWEHDTHBH. TOX I EFILEES VL, ROFIZ.
ATV APREETBERHBEXIT. 1ADTSTAN FTORAICR- &
EBEAHWDERTFy b« ETXE-D, HDIEPL-1DEBLINEEFE
I8h, ZhicH LT, [EENBERAZETATH D,

“Did he spit on purpose?” [Kit] asked him.

He laughed. “Yes. No. Who knows? I have been spat upon
so many thousand times that I do not see it when it happens.”
(Bowles, 220-221)

HIRE T, EXORZFORKOE FAcLTH, ThETMTFREE AL
BAEHWZEND B, Ko, FARERICESE L5000, BEN
2EFHAL) (286) LARHLTH B, CThid. ¥v POBEMOEKREE
RENPEBLIED - e VDD > TEELBRRLEEBEINSZH, F v bR
JEEXICBRIDIR, 75 TANEEHERET 5ERTELH W EEINES
M EVWITETHD, DT T TAD MEEELIKIR steh ot
MEAE L7z 18] Do feDicEnied, VDS S EH BT >TVWADT
BV, Ebdbh. FEOXD “I have been spat upon” D&% Fh
KLTH, ChET....EBEHVWEIENRSSZ) LRBLI-OTIR., B
OHFEBRHICIE->TLED, bbBA. Thid, <EEHENMNISI/C
ERBBE>LEVHIEKRTH S, BFEOXDOLEIT., <fJFEbEEH & MHT
OGN ENBHBEDT, FARIEEZINTHHROIGEH 22 EHA
Lo SEVIEWKRIBOTH 5,
CHhETRITLTE 20, BEOWTHICEAL TRERTH » eI
FHEWEE ERICOOABRIBHITH 505, Bhicid, BEDIETAICWVL
SEBEEI->TH, KRT B —2hdH 5, 20 1 20/35 — W, KEE
O if HFIONBEOHRAEFRICZIH->TLES bDTHD, BREFTIE.

.. . I couldn’t be prouder if you were my own son.” (Webb, 10)
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LS HREE ... blitedbl-LOoFHIE 726, THLlEES LW
LRBIBVWEASER -0 QDERBLTH S, R RAE—IEOL
DENE->TVBLIBENT 50 ERICIE, if Bk, </cLA—T
> EVHEHROFESEEKRLTVWS, 2F 0., 2k, <kExdUAN
DILDBFE-72ELTH, ChEUEBS LB LETER VWD, >
LVWIEKREDTH S, LIA->T, <pUiDllt%, £5TEHRDEF
BEVICESL{B-TWVWAD L, >ETHRHINELOTH B, ROHFI
bEIKTH 2H. FXHSD5|HOHKEED “my native land” 13 “Ain
Krorfa” OZ & Th 5,

“Ain Krorfa is never sad. It is peaceful and full of joy. If
one offered me twenty million francs and a palace, I would not

leave my native land.” (Bowles, 131-132)

BRETIE. BROXE T6LbTFH 75 08 BERFICH 15,
bl Lidl CTloBToANIHE dAR. 1 (171) LARELTH B, &
DEEDZTEMLIETEL GBS, AXERTERICHAECE
L%ifhé&hﬁ@%%%%é#%bﬂﬁmoL#L\C@ﬁiﬁ&\
THBLHBZTFAI7S 0L BERAFITRV SRhid, MEEorToH
N HB, EREFEENEBHIELTVBEEVNI I EIIHBDIIT, £ITT3
“Ain Krorfa is never sad. It is peaceful and full of joy.” & W9,
B0 HEBOBT) ICOWTOREEDORBERTHMALEFET S LI
A3, 2D, BEBROXD if Hiid. <bLHEMDFICZTF RIS v0&d
BRE—DOPHIEE-ELTHS>EVIERICHBENENDTH S, C
OX2EE, <ZFH75 D&, ZHIERE—DOPEEELNTH. FA
BESOEFNE-cItEENh s IR LTLERAN, >ETHRE
IRELDTH 5,

bH)—20DF -3, BERORBRICESOERNGEh TSI L E
BELT, AAlESICZITER-TLEI bDTH 5, BRETIE, “And

there are some duties the best of men can’t assume.” (Puzo, 405)
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EVWHREE TZ LTALIIE. REDOARIIKIERT I LO0TERLL
OHhDEBLNDH B0 1 (T 215) LIRBLTH S, REFORRAICEE
N-FBOFKRICKONT . [BREDAMI X5 “assume” TEIIWV, &
ZFH -1, DU2FEADEBHIC. PPARERTH B LKA
D) Z T, “assume” % EHRT S LFRAHLIDOTHA S, LHL.
<assume duties> &V T EThHNIE. <EHEFIEZ1) 5> LEBRT
BZONURTH B, 2D, 26, <BELHEHERKETHIERIFELD
TERVEBEVI DONEEH B0, >EWV-BKTH 5,

F1RjD/N7— L LT, <in one’s shirt (sleeves)> DIFOEREDH
EHEEERNT S bOKDH B,

Boon put on his shoes without lacing them; in his long soiled
underwear, his hair still tousled from sleep, he and Lion went
out. (Faulkner, Go Down, Moses, 212).

Chid, T—=r s &H Ry IDVNEBTESE BTV, oS4+
YEVWHBOREANENHE LML SN H & DFOBIEOHELDIH,
HREBCIIAAMEEYICEML T, “in his long soiled underwear” %
TROWENhICTEEECH] 247 LRELTH S, TRWENLTEEE
ZHI EVHE FRETRVTWENSTEES S TRV, &V
ST EIBEN, EBICR T -V RBENKTTTIZEBVWTBTVWOTS
D, TITR XRVERSILEHET, 20 EORTNEDANH
ENRRHINTWEDTHS, LIcH > T, “in his long soiled
underwear” 3. <FENTTTCIROEE>LTHRULTHBINREXL
DThb, COBORFICEF EDRVWIHITIE, %£FBRL7 <in one’s
shirt (sleeves)> LW REN, <Y+ VEFT> LV HEKRTIEL
<(EFEBVT) V¥ VET>EVIBERTH S L2 L TEETL00E
EThH3,"

TERREFREFOUBERRICS NI, <as — as> ODFOHERH
DhARIERBEVWINEZLEbEH D, BIRRET. “You got about as
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much business around books as a plumber!” (Styron, Sophie’s
Choice, 126) LW ) RiE%E [EEETERALWVICADH D I L FI-T
5CHLT!) (ko 193) ERELTHB, Chid, HERFENEROER
DYVT 4= F T4 ZAFTANCNT BREICEELTIRXAY Y« 5
F—2NUOBBICEN-> TITE - RFETHS, ZhITLTH, EELF
B DN TEDHONILSH->TS) SELERHRETBREE VIO REFY
Thd, BIREIX. <as — as> ODFEOHKREN, LWbid<A/F+ 20D
HETEDNDE I ENHEILERMOUD 1D THAH, TERE
“That guy Morrow was about as sensitive as a goddam toilet
seat.” (Salinger, 55) 3. <HDEOT—->THRIZ. b4 VOFEE L IZIZE
CSCOWHR 52 >, 2FED, <HDEOD—>TRIZ. A VOEEE
FBLSOSVEE>THVVREMDBRLBLVWRIZ ot > EVHEKRILDT
bb, BAEERELTBANLS, “sensitive” DD VI <insensitive>
%{# > T. <That guy Morrow was about as insensitive as a goddam
toilet seat.> EEXBELELIETBEEIATHAH, TH -1z <as —
as> DEOUKREXFOLHEHEEE DA LERIHIE. EEORA YV OH
N, <BHIRAD, BEELLE LT, A%2E I BERLTANLRITVE ] >
EVSEKRTHE I ENTNAD,

FOBRETHE - - HEEBFD “sensitive” DHAMAATHEICE XN,
59 128D/ — LT DVWTEATHL D, RiF. FEY PSR b«
Yy —V=THOHETELZESETVWAHHTH 5,

[T]hough his instincts cry out against it, when a broad road
leads off to the left, though it’s unmarked, he takes it. It is
unlikely that the road would be marked, from its thickness on
the map. (Updike, 34)

HERETIE. BROFDOXE RN ARICIKSBEVWTHBAEIS. D
XOXBIEBATILTHRTHEVWESD I (k. 46) LRRHLTH 3,
Mthic...... ALEBVWTHB) EVWIZERIEEREBRORTEOT, &
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BRATITARTOEV) LVH0iE, BRICADEWL, Ll, BxX%:
RTbH, BRRXOBED IcEINTVWE LI KBRS, S CRIEICIRAD
3. “thickness” EWIHIBED A TH S, ZDPAD “thickness”
By <KOWIESTREL, <KE>EVWHIEKRTH B, LIchi-T, %o
FHOXIE, <HFTORKIMSHEL T, ZOEERTESBNILTOATY
B THHLDFIDOL KBRS, >ETHRUITRETH2, BELEY
hERoRWI LR, <KI>OESVADT VDI, 5IAEFRO
“thickness” (3. ¥AHRODEKRTH 5 <X >ERBEICLTVLEDEEN
HTLETHB, HAET. <013 )VOHEID>LE<01I YOEXLHK
W>EWIRED. BAUPERET 0L 3BENHELAEELN
i, EEOUELLT, ThNEDAETTHRBAK TRV I L0015
o

BRI, MRTREL Ty 240 50F% 1 DBREFLTEI S, BERET
i¥. “No man ever followed his genius till it misled him.”
(Thoreau, 144) % (HADEEKAIBTTEAHET, NULEHEMODE
K2V TV s eFid. HOTVED bWV, (T, 85) LRELTH 3,
CORRXIEEE, TR BFHOBIZ>VTHL] FiE. PHRT THSOE B
AFTTECAHET) BET S, EVIRBICULEHN, Zh TR, EFIO
“the faintest but constant suggestions of [one’s] genius, which are
certainly true” (144) LWHEALEFET S LIC/ib, TIT. K<A
SN EDOIIRODVWTELTHAL W, “It’s an ill wind that blows
nobody any good.” EWH T EHXF, —RF5&. <a wind that
blows nobody any good> 2(ELTWA LI THBH, EEIZZST
1378\, English Proverbs Explained iZd 3L HIZ, SOOI EHIMAE
KEBSLELTVEZDIR, EOFAICHCIMIC OB BVEALE LW
DHDRBVDIENS, <a wind that blows nobody any good> X7
EEF. Ld>T, <an ill wind> VI BDBEELLBVEVI T E
BOTHB, /. COIEhIIF, <EABBVYETH, HEHOFIZIC
8%, >LWVWI R BERTHEDNEDOTH 3, FKIC, “It’s a long
lane that has no turning.” W3 &I, AF, <EFANETDH
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WONIEAS > &V EBRE S OA, HREICIZ. English Proverbs
Explained 123 5 £ 912, “Bad times don’t go on for ever. Sooner
or later things will improve.” EWHEK%E b2, 2F D, <EWLIKEE
BUOETHHEL bOTREBV, >EVIEKTHEONEDTH S, Zhod
DI EhbIDAHEMELSBIE LIS A THIED “No man ever followed
his genius till it misled him.” £b5—FEWDTHBZ L. <HALIEWD
FEBDICE - T e DI S e AENCEAT L E s B TR BV, >
EVWIHIEKTH B EBDN5 9,

xvii N7 Fax—vav

NP FaT—2a YOESOBNTIR. 7y v aBNEREHTFTOVEE
PIMEIML SN, T Uit E TS DbATVWE Y —2bdH 5, DLIETHIRT
hif, BIRETIE. D3EFED “Sutpen, the colonel wants you in
his tent.” (Faulkner, Absalom, Abslaom!, 279) WS g% T4+
RUKENR. 72 bTHERHFELK (3238) LARHLTH S, BlIREIR. %5
CRXTOary<oEbhFicKAIEREIADT . <Sutpen the colonel
wants you in his tent.> & %3, <Sutpen, the colonel, wants you
in his tent.> EEHMNTVEERITW-1DTHAH, LML, Thoid
ERAINREWAHTHD. T IRUKED. 77 P TERELR 1 156,
<Colonel Sutpen wants you in his tent.> L1 >TWiZT TH 3,
COFFE, EBITIE. <H FRU KENRT VP TERLBE, >ETHR
HIREBDTH B, 7272, TITR. “Sutpen” EFUMF STV
DEFANVY — « 4 bRUT, “the colonel” EWH DIZFDOHD <R
cHIRVKETHBLEVWI T E b, BEDMEEZIRARTHA 5. Lbdh.
BR=VRIS, AV =S ET Y PTHR I BEASHTL 548, £2T
3. BA%ESU D “the colonel” NESDXHTHEI LIt~V —
REFRTONEh -7, EEMNTED., BIRBICRON D CORFEOK
RO, AVFFRAMCHESDRBWI EL DB, ROFITH, av<icst
THFENERTUEDO-TEEA S,
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“My works showed what a despot could do, with the resources

of a kingdom at his command.” (Twain, 82)

BIRETR. Ch% TERIEFNENOBOE IR IERERELEDLD
IKRADZH00. ZHIEHCODLLOEFENSBIE-ZT D IMNALE0D
i1t (109) LFRHLTH B4, BIREN 2 V< ZE/HAL T <do with
something> E WS A F 4 F LANFELRTVWEEEZ D EEDbNS,
FRX®D “with” EITFiZ. WbwaHREEZRL TVWEDIFT, 2613,
<blLO#EFEEXENIE. TEROBRFREBRICHEZL 20 THNIE, FFHIE
EMAEILLLETEENTELIIN DM 12, >E V- T2FKTD 3,
Yo vallZIEITELHEEND 3D, b & bEARKTHDIL, <This
answer—if we can call it an answer—is completely meaningless.>
EVHINFICROEND LS I, XOZRPICHBITERNEAIOTNS
LEBIRT BHEE. 55V, XORFUTHEA SN TL BRI EHREH
AT ABEETH B, COXDHAEIX. <if we can call it an answer> H°
BAShTVEDLIENS, Ty vallbitzhEROKRIFIE, <This
answer is completely meaningless.> &WHIEONICEITINE DT T
HBD, ARTHEL TV BIUT, BHERIISERAN L XD 5y &2 & &I
MEZSNTVEDLIFENS, ThET v v ab s bIERDBWELTDH,
XOEAEEITIZBA SEMANRE RN LIFESETHRL,

When Hulga stumped into the kitchen in the morning (she
could walk without making the awful noise but she made it—
Mrs. Hope-well was certain—because it was ugly-sounding),
she glanced at them and did not speak. (O’Connor, “Good
Country People,” 275)

ERDY v 2 OMEER & CEIRL 125 A TO S EME S DEN TRV,
HRETH. ElOhE MEREZALRS LVEELTTICSY 501N,
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DHIER->TVEZ—L¢ A —T Y 2 VRARBBEL TWE—F0F IR
BEENRHZHNO1) (115) LRBLTH B, LHL, CORXKEE, T2
DEIIAREEENHE05) 2Z Th—TI 2 VERAREEL T
EFDHTLE S, FANICLAD T, BEXDF v valck->THENTWVS
HMAEEWMY K< &, <she made it because it was ugly-sounding> &
BBHIIT, RXTH, <KRIZEENDEDOHLNZDOEFELTI>L
W ZERRUNCIEBRETH B, 2D, FMOPIE, <BERIBZARD
EVWEBZEIUTTISITBOEN, &—77 2 VRAR., BEELENELSD
ELTHEDRDI LR 1D EHEFE LIc> ETHRMT 5135 HFESUSED
LTW3BEER LD,

RD As I Lay Dying H»5D5|HIE. NV FUVVKOBATH S a1~
5+ INDEDHSDSDTHBH, L, F— - XV FU U, BEO
TT4—DREHANICL T, BHROSBEDODICKERHENI(BVEE-
TVWDIZ, KBDT Y REFBD D 2 TANFICEERBHNNT S E1-0D7,
EBWAATWS,

Nobody that knows Anse could have expected different, but to
think of that boy, that Jewel, selling all those years of
self-denial and down-right partiality—they couldn’t fool me:
Mr Tull says Mrs Bundren liked Jewel the least of all, but I
knew better. I knew she was partial to him, to the same
quality in him that let her put up with Anse Bundren when
Mr Tull said she ought to poisoned him—for three dollars,
denying his dying mother the goodbye kiss. (Faulkner, As I
Lay Dying, 22)

BRETR, ERELY ) v 2 OBANRI RS ATV,

TYADIEIF, B> TWB AR >T, WNTHT VY RORHDZES
HIERERSFE, THHOFH, OV 2N, RVEKAES%
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BHICL T L) bOTEAEN > RBEOEEEEY LA T—
2LAEBEICLTVWSD, Ny FLUOBMIARY 2T VEES
tﬁﬁtfﬁ&mm#ot& IBOAREITE. ThiddbIiIdis
%ztbobmtm50¥%ou3u TWALZL. ZhEVWHIDD
HOFILIBNBIANT > ENFALTELT VR NV RV ER
CHENRDZNORDL, IBOAIR, W= FLrofwic, FEich
FTOWABRBHICHNDF 9 ZESHIBVWERAT, B0BHIARDANLE
PLERLTPHUIVVAL, EE->TWVRIFE, (19-20)

BEX»SD7 | EROEEEHEICT 5120125 v & 2 DB EHET B &,
KDL S5IC183

Nobody that knows Anse could have expected different, but to
think of that boy, that Jewel, selling all those years of
self-denial and down-right partiality for three dollars, denying
his dying mother the goodbye kiss.

2D, ThNS | HEFOBRELIWAITH D, KELITO L 5 HEKIC
£595,

TVREH>TOWBARSG, WHMTHT VAL LWRD AR EB1FE
AHFE, HOFH, DY 2N, FAIEHDOHEDDOHKKEMZ T
BRBICESEIETAEN > T N0, RICEHOFBHRICHNhDOF
AELELHERT. ZFVBHIFBIEIEEBRAT, B oKW,

ZL T, ¥y vaTRIENEFERETI, UTOLIITh55,
br:Li3Ednlih-teb, NNV YOENAIARY 2 TH—

BIFE TR 12, D9BOARBEIFE, dclic@beA Ly
Thb, LB, TT4—DHOFEVVEIIL TV I L, £L T,
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ENHIARDIUBEE D> TVWRDHEITFE, dOFbFhERIUHE
2HoTWT, ZEBHHIANEDDIFHIFOTWEZ EEH-Tk
b, ZOUHEOBMNI T, BOAHIARBT VR« N U YDIEEH
BTXDL, 29BbOAIR. BOAIARDABRRERLTLEIN
ol oTE->Th0DIch,

2EERHTE0E5, BREVIHALESY v V2 ThRENLEFE S £
aFEIEhiELVoTH 3,

xviii & X

COIFTIE, BEBELHEOCKU>EXAICHTIEBOI B, THETHD
FFEh -1 bDETEBREF NI — LU TERATAILV, BV Y —XiF,
BHENI—MELTEREL. ZOEICE->THLTHESFITEDIS &
ZHNE LTV ST, BIRHOFHIZIERT 2O0NENTIRIEV. £
il TH, REBEDI-DICEE/. DT, N7 — LT 5D HEEKREE
DhBLIBRFADOBEFINHEDICHBTES, BRETIE. “I'll be all
right until you get back.” (Bowles, 195) &\ 5 R#E% (BEARR-T
KBETITIF, E-E K- TWB L) (254) ERELTHBH. <F
BR-TLKBETREODEL, >ETRELS S, £/, “‘Dont say it's
just me that sounds like your old man,’ Shreve said.” (Faulkner,
Absalom, Absalom!, 210) O#IZE DT, TBPER. WALNMIL
NEOBPLABIZVWL o) (242) ERRHLTH BN, <ELXINE
DEPLHIVEL 2D FETBRATEDRVWTLN&IL, >ETHT
RETHHD. D 2OOFFIBLER, BEI DV FUE->TWVBD
MRENRDLH, RO 2D2DBFUCOVTIEHE I THA D, BIRETII.
“[T]he backs of her black suéde shoes had worn spots, where she
had rubbed them against each other.” (McCarthy, 9) % T2 W\ X
I— FOHOARROEOYINIEZ A%, BREITVODLESLIICLT
BBLTWA,1 (1) ERHLTH B, chid. <ERORVRT— FOHO
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BAAICEBORB -1 EADB > 1eht, BERBEFIEITDHEbELEID
1o >, 30, <HEROBVII— FOROESROMWLIC, BihS
FTOHbEI DB 1L 2B o1, > COVICRELTHE N
XLIATHASH, BREORIO MELTVE) EVSEAN, FXOE
DS EXIGT 5 DM RLROHIEN,

Bust her out, say Harpo. Git some dynamite off the gang
that’s building that big bridge down the road, blow the whole
prison to kingdom come. (Walker, The Color Purple, 95)

CO5AD2EHDOXIE. T/ 1 <4 FTHORBHRER-RIEL. D
RERBHHEL T, HERERVHT AL (11D EREINTVED, K
Xid, <EETFT-1cElATHORENBEEE > TVEIEFNS T A F <A

L &2 &30 9T, FIBFRELRI-BLTPN, >EVWIEKTHA
o CORXDFPE, FEXOEZREITDIT HOKRELH/OHEL T &
VHTEAPELZ00. REHOMEV, BELOIE, BRED2Oo0KHK
HONRLTHBIEZOOTRIIVWI ETH B, 1. SHIV-tfehr—X%
e ich->THTHHEDEENTIIRVDOT., BRI LI I, /85—
AMETEZ HOEHFELIENRSED EiFfcw,

BRI A EHLT 2DT, BEERTHEILIIEIETHRL,
=& 213, BERETIZ. “as she would have tried to conceal a soiled
garment that she could not prevent her body soiling” (Faulkner,
As I Lay Dying, 98) % 3EOFENRELEBLTVELTDH, BT
ENIRRIBREEVETEHDLS[I2] 1 (84) LFRHLTH B, BRFOD
“a soiled garment that she could not prevent her body soiling”
3. <& +BERKREZHEE > OBEICE - TH D, “that” BHEZHOD
“soiling” DHKETH S, 2FD. T Iid. <HDOENETDEHEK
B T ENTE LD o, FERIKE> EVHEK%RTH 5, 5IABRLE
3. <BBOEDENWTHENRTLEIDEFSIENTEL -1, BRI
AKERBZED ELIDDLSIC>ETHRETI200RETHAH, £,
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MREFETIL. “those whose fathers and whose grandfathers told it to
them remembered it nevertheless” (Steinbeck, 87) i&. (RE=H®
HZ b3, FHRODENBVIT MDD SRR L TE- THINE 1)
(95) &15->TWVEHY, HRARLFAHONENTIATS 5, <HEPHEKX
POV AIL LRIV ZNEEA TV >ETHREIREEIATH
5

BFEBTUED I ANBL2DER. EVWEKRTHEEZRD TEHEEN
<SVO to do something> EWVWHBTHEbLNILETHE, BIRET
{Z. “I wanted her to tell more about it.” (Bellow, Henderson the
Rain King, 283) 13 TC ORI, Fich > E5E L o720 (401) &
RbdhTwd, ¥R, <zhIOVTR, FRicH-EFLTHOVR
Mot >E1LBENRELIATH S, FEBEIC. “But you could tell she
wanted me to change the damn subject.” (Salinger, 131) 2 L&
L. BEAALIBEELEZ A > TEONZ- 20 hIBAKN,) (184)
LIRHENTVBH, <K E, BROPBIEFLEZTRLVEE-TY
1l & hotc, SETHITNRELEIATHD, ZD2O2DFDHBED K
. COHFRBMOBMELBBRALTCLE SHEIL—KRICRoNE, COH)
ARTLFELNIHFHOKIBIEICZVOT, COFFHERIHETHREN
TWBRFLDLEN, o 1 >OBE LTHRPBHEIhTWALOI L
nisn,

BRI H»S DO ERB -l BV, BIREFTIR. “He had
pictured a distinct and perfectly rational and feasible improvement
upon constitutional monarchy. . . .” (Twain, 400) % [#Z 38BN
i3- %0 L, BRKESHDTERITHRELARKEH O TOWThED, LH
ABA. ZNENEBEEEIBHEO EIcBVTWii......0 (9D LRHLTH
%M, “upon constitutional monarchy” (& “had pictured” i3
DTV, CHIIERIOZFEGICHN3AFEM T, <an improvement
upon something> W) IO —Y a3 VTCHELUTWVWEDTHS, 0F
b, 2. <ERERT. £ -7 AENIOERBAEL, YEETBK
KOVTOREREHEL THERL>LVIBRIEOTH 3,
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#aRE 1. “I would trust you with my whole fortune[.]” (Puzo,
279) EVIREE ThL3DLOLMEICIMI THUIEEFEHLEL &
D01 (P 19) LARHLTH S, BIRRER. <HENMAHEET>EVIE
RO <trust someone with something> & WS XRBEEMSHEHh-1-HD
LBZ B, 261, 516, DLREMEEELTHVVLTT &,
EWVW St EKRTH B,

BERETIZ. “[The welcome appeared] to dash the dead weight
of his heavy-hearted expression with a smile hypochondriacally
scornful.” (Melville, The Confidence-Man: His Masquerade, 73) I&.

[Z0EADOHRBIZ. JEVLDELE. BEREOWRI 8K L L b,
EFTALMEDFIRB[LHICRA]) (86) LFRHENTVWED, TEV
LOEAR) IS TETALMEDIFEE 12O, DSV, Eid, 5l
A& TIE, <dash> LW BEEIZ, <AIKBEMKT 5> &5 EHRD
<dash A with B> LW RTHELATVWEDTH S, Licdi-T, &4
3. <EDOEMOEEIE, 5 -& 3 LLEFLWHOE ) >HREFIC, LK
EDOEHEDOZNEBbEZ, HFELBELBRREREMISELSIIRZ
7> ETHRETRETHA D,

R ERBREE LSS, ABTHICHND HEEBZPTVHDOEL T,
EEERT <first> L ENRDH 3,

“You would not tell anybody I said [such perilous words]?”
“I? I would be drawn asunder by wild horses first.”
(Twain, 299)

BRETIR. 2BEORER, TbLd? FALIETHhIEE S 10—
B LA IFVEIRG - T/\SHZICIhbEFVET &)
(374) LFRHEINTWVWBE, CORED “first” 13, HAEMALEDOROIE
BERLT, (MO—FBCI0b L] LVWIEKRE L DDTIFIEC, 2
DORNBBTH. COHEE. BYORFENERIITELZOICLALLEWND
CEEMARETITEE. (BO I 2HEHD) REICS I -RoN Th%E
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Ho B2l #hh 3 LW TBIORDIEEERLTVWBEDTH B, £L T,

QEBOREE . BEAVRLTHFLZEY 2D LBVEVSI T L%, 1
DD LA RF>TRELTVWEDTH S, 20, 2EHOHREIL. <b
7eLN? ZABIEETELL VWS, MBI -RONTHEE > -
DIRHAMBEIIERUVFTFTL>EVIBERTHD., <bhL®M? REIC
Fl-RONTHEEE > B DIKHINTHZEARIERBLERAL>ETDH
RFThE L VDO TH S, SOBFILRLL S ic, A EADORDIEEHFIE
K> TVBEDHNEWV) RIS OVTHRL L-EHFN, BOFRECRSH
5, 750F « TaRTIKBEOFENICHATIBEEREI LI CE->TY
TRF Y= ATNREF—IN, TS5 VFOFENEEREET 572 BH, 7
SVFiR. RS TV —RBOTETCIKEREERT B, £hickl
“I’'ll have a look at them first!” (Williams, 139) EWH X ¥ v —
DEEHE%E. BIIRETIR. TEFFV2ERLVAK ) (B0) LIRELTH S,
feLic, BRNCHIOEBENOER DB, RF V)= TS5 UFB5
TUVI—EEFRLTVBHERE, FIOBREDOLEL SR EICREINE VA
BEBEICL TR LI IRBIARLWVWI EHWV, LML, T 2Tk, FEED
EHREZOFTEETH, Ehidb. 2OERONBTEHEL THSICT BH
DIEBENRBIC/IE > TVBEEZZEIINEMTHAH, BELL, 75V
Fi3. R VY=L, TS5AR=- MIHORDOTHERFRBEVWTLHEER
LTVWBDTH->T, ZDHERO[RBREREBILICL TS hEERLTWVSD
TREBEVWHSTH B, LIWN-T. EROEHIR. <ZOFIICRETHSD
B> LRBIRELZENVS &I B,

XOWEX 2HICEBFE TR 3L X}, TTEOIEETHLLSIAT.
VT F R MCFEAEEEL - THRRLUZTNEE S8V, (REH7IAHE,
A—=NVF - RXUEHBLIWEYIELENS, BMENZOBLNEIHTHE
JELTWBTAHF v e voF+RY VIS, AT 7—HF—=Xh, “You
aint looked right yet.” (Faulkner, Go Down, Moses, 197) & &% L
NI BEED D B, BRETIR., CORFE (BHIREL—ABICIIEL
W1 7278) (229) LARHLTH %, BEREFIZ. CORFEOBEE. Wb
WERE2ERDZNEBELIDTHAI, 2FD. <right> ZEHEMHE
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EZFWM-1-bDEBbNE, LIS, £V - ERIIEETH 553,
[FIEFIC, <right> 2B EZIW-T. F1EROXTHS LEEST L
EHTEETH B, 2F D, <BFAREFXELVRON-THEIUM-1>
EVSEHKICHLD > BZ0TH D, EBE. BITRIC, ¥ L1, “It’s the
gun[.]” (197) LE-T. TA Y v IDBA—NVEF - RULHEBTEND
12D, TAY Y IRPGEEHETL TN S EVWSIKEDOERERNS,
ROB. TA¥y 7 3PeEE bTIcHMT, PRTHIT O TS E
BObRIFLTHELIBR, SN E-TH—LV R - XU EHETEDOTH
5, LIA-T, aVvFFAMNSE-T. RIFEOY LDREEIF. <%/
BEADELMMADEE->THALE> ETHRETRETHAH, TOLY
V—FREETHBLZF. BVWRETH->TH. ZOEBOLINATLHED
BRI B EEZ 20T, BAZMILTRIESTVWERTH 5,
SEREL LONDELERBLIFIELD 1 OREDe 72T 43
TV vEVAY T 2 yd e ) UH BEIEBFROF VX K&
AN = e HFIRVOPDEDEBEBHLELS ELTVARHET, KA
TR+ H IRUATOVWTITR -2 &0 5, BREDOKFOREICET S H
DTH 5,

And he sent me no word? He did not ask you to send me to
him? No word to me, no word at all? That was all he had
to do, now, today; four years ago or at any time during the
four years. That was all. (Faulkner, Absalom, Absalom/!,
285)

BIERETIE. 4 BHOXLITIR. RO LHIEREEhTW3,
SHICLA, MEFHCLA, COMEEDHWEDOWVWDIZ LT - T, HHN

Ll si@dzhfid, BCIR—FbbDEVDAV, W5 T LT
12tz (330)
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BIER#E 2. “That was all he had to do[.]” DREHOHELELEEST 51
ble->T. “all” OEHEBRICEBIN TV AMERARLZAD <that> % “had”
DHWEKE EZIM-1:DTHA I, TS, 20L& ICHELERTH
LI3TRETH B, LA L. [EBFIC. BIRRZED <that> % “do” OEHIE
PELEZITB L HHEETH > Ty EBLOZFRMOAFDIZHANL WL, 2
VTFFAMIE-TRE S, LOFIAEROBEREUTOLI KL >TVS,

He would not have needed to ask it, require it, of me. I would
have offered it. I would have said, I will never see [Judith]
again before he could have asked it of me. He did not have
to do this, Henry. He didn’t need to tell you I am a nigger
to stop me. He could have stopped me without that, Henry.
(285)

PR e B PRVPR AKX LT, BOWR OB THEEWH T EER
HEE5UEHETHE, FVREATHELILEAS VS0, 8FE%E
BLTOI 2T 420E02Y—TOBRIBOEN, Z5W-tcary7FX

FEZZRINSGID 2505|HEME>226bE 5L, “That was all he
had to do.” D¥45r& . “He did not have to do this[.]”> D¥4FiZ.
HRBEILC EERFFENOSBITVE ZENFDNE, 2E D, “That was
all he had to do.” &, <ENLIBXFHIER S -7DiF. [ KR
ETE5h. WOLLRFTLEXIELEL), BREGCHTE L, 120
P> EVWHIEHEREDTH B, Lichi-T, BHDO5IHERO 4 FH
258V N*N

NG TEERSE -0, SEICLA, MEFHC LA, COMNE
DHVIEDWDIZ L >TEIE o12s ZNTERIE 12D,

ETHREITRETHS D,
FEOHEDIBT—BHLVLOR <and> ZEFZXA LI, £hid
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<A and B> OFICHWVWT. <and> DRETEFICEBE DD /NY T —
VaVIERICHENOTHS, BIRETIZ. “By dint of prodding and
pushing her, they got her to bend down and open the combination
lock[.]” (Bowlei,§311)  IZARFBLAEVRLED LTHREE0XET
M3 EEGDERERMV,) (400) LRRELTH 3, BERFR. BEX0
“open” % <opened> &LHAHE|-T. “got” EMFICTIE>TWVWELEE
12DTHAH0. TD “open” (FFET. “bend” &AFICIT>TVBD
Thb, Lichi->T, iz, <=Aik. B0l LTHEZEOX
FTOHE. YA TREMITIIE, >ETHRHIRETHA S, BIRE
T, “While you finish the trick Van started and you wouldn’t let
him finish?” (Faulkner, Sanctuary, 73) WS REE [BFE I I AN,
V7 BB LDV oR, BATIESPSIELT, HOBP
SEIRVSTEIDIMV? ) (79) LRELTH B4, BREIRZ. “you
finish the trick Van started” & “you wouldn’t let him finish” A%
WHICIE>TWEBREEBRLIDTHAS, LHL. EhiZEEDAED
“finish” HSEBFEZVICHD . RERTHRUHT S, EBICIE. “Van
started” & “you wouldn’t let him finish” MIFFITIL > THWT, “the
trick” ORICEIEI W TV ZEAHRARZEEH. “started” & “finish” Dk
BORMFEICE>TVEDTH S, 2EYD. TORFER, <23, U7
UDMED T, BEAIANRHDOFICPH LFI I LiEWb3 é’& BfA
SADBRD LT BEDONV?>EVNFERIEDOTH S, <TNT, BXAIA
DIE5 1. BOICHBI MBI 7 VBB E TR SRENT, BAT
PoTLEESI>TONMN? > ETHRUEIRETH A,

WHF LIS >TH. <and> OFHRICL 2EFANRIEMEN 1 2DE» b
ERLTVWBREEZONBEENDE, ZEHID “You can't eat your
cake and have it.” IZEWVWTIL. “eat your cake” & “have it” HVHE
KIEATNT, <BADr—FE2BNEIEHTELVL, EhEbDOIL
BTERV, >EVIEKRICKHZIDOTIRIEL, ZOHAIX. “eat your
cake and have it” 120ty FERBEEERL TOT. 2T,
<BRO r—FE2ANT, UM 2ZNEH->TVEIERTERL, >,
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2FD, <F—FRBANNENLLE, SEVWIBRICHEBEDTHE, D
CEDOEN, HRHIC, <HOPRIVIEF DIV, >EVIE
KTHEONED bZNTHENVL, BIFRET. “[Y]e could say more
than that, and speak no lie[.]” (Twain, 329) WO RFE Bl
BH-ERECHT, YVAEIS DDLU WIS ) (409) EFRHLTH
BN, TO “and” BEIFEDILEDLIITHIFZLEAKDOFEVEEINT
WBHDTHB I LIHRENTON I ST HVWTHA D, COHAIE.
“say more than that” W) EIFEE “speak no lie” & W) EjfE%E[E
BRCITRA DL VWS T EBOT, 243, <ZhLUEDILEEE-T. U6
POEEEOHOTICENS > EVIEBRICIL S, Thid, “It’s the income
of an earl!” (329) &V HRFIHTERENMDT, <EFhLIEIKELE-
TH, BT+ R SBVE, >ETHRETHELIWERDN S,

B AW TIREVWLOICET EE8FRELS 1 2B RLTEI .
“Well, I had gone and spoiled it again[.]” (Twain, 372) % X T,
UbESBVLA, FLEPREIbLIK->TLE -1 (461) &R
HLTHBH, TDHEIX. “gone” & “spoiled it again” HYELEICIF
NRENTWBDTIFEL . <go> &b 9 1 208Ny FIZIE-T, <
B b—F 5> VS BHAE LD, 1 00F & > HERRL TS
DTHb, #£L T, “again” REDF LE-ELEIHI->TVE, D
F0., 2&F. <ETAT. blLliZFEAFEPL->TREIDLTLES
feo >ETHRETE2ONELEILDTH B,

FEAHEHEEIE DT, <and> OHIETHINCL S bD 3. BFEL SHE,
HiIZ o, o fekdic, RUKEE. RICIRTOBEES 5 WIREAITH S
OONEATH B, BIRETIE. “[Hle wears a knitted cap with a green

pompom well down over his ears and level with his eyebrows. . .
(Updike, 5) % M[ZDVERIBOLEIAETNEIR VRV DDOVIE
HRHADREDOEFABEDH 12D EFTELDIR>T[WVB]...... 1 (M &R
HLTH2H, WIEEERRLIEREE TS, HENES. JORX
D&HICEBTIOTHNIE. “and” RALBELRTIEHOTH S, HF
BENSNIDIZ WE XITIE, <and> DERICKRTVWE HOERT,. zh
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LEICMRFADEEA]. & 5 WIREI LIRTTOEDE I HMDIE > THEITONELT
bB, ZOFAIX. “level with his eyebrows” &\ HEIFEAINRTVS
bIFENS, &0 HATHIOREDEET &, “well down over his ears”
NEICABTHAH, EBE, 2D “well down over his ears” & “level
with his eyebrows” 2 F|Ic > TWBDTH B, Lihi->T. 24,
DULEAEMNIMA T, <ZODERZ, FRORVRrOOV =y FOEF
% BEENT @RI XS, ZLUTRIBEORSICADES LD
LT, - TVE>ETHRETELIWERDN S, FEDDEIR.
N2y bELTWEEIATHD, RVRVPEDEIAETATUV
DTIZ, RIS > TLHDEWZTTH 3,

ETAT, BIEERTEALNRERTEOLNERRBRE L > THEDOLS
=2V TRYTIchn/A (P, 68-69). <and> OERHLHE
LT, I TICEBLI LD,

[H]e has an instinctive taste for the small appliances of
civilization, the little grinders and slicers and holders. (Updike,
219)

EWVWHE, BERRETRUTO LS ICRREEIhTWw3,

BRI YNBE EDVNS TS L HEYI D B & kL T —BICARE
KB H 5, (F. 74

CORXIEE, Hl=HHEXT, [AWNERL, VNS, TEYD
&/ ZLT TR -8 2FDOT 4 DOBANWFTNCL > TV EHhD K
SUHE:RZ TS, LML, BEXTIR. BAD3>OIEENZEHEN
“and” THFICHL>TWVWEKHICR A Z0DIcx L T, “the small
appliances of civilization” DRICIZ <and> MHEbhTEST, ®AD
3ODHEAMSRYVEINATVWS, Lib, EFFAICEELENS,

<and> OEANLEEESTICEVWTERAD I DDEE.H 6D TRE
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TE, BICHFICE > TWABD TR T, “the (little grinders and
slicers and holders)” 281 DDFLEDERLTWBZ LGN 3,100
E0D. <and> WHEB T 5 L&D, “the small appliances of
civilization” & “the little grinders and slicers and holders” A% <A,
B> O THEINTVWE I LAERETEEDTHS, ZL T, D 22D
DEEDOEKEOATTY —2HET 5 &, HIENRIEERL. BRENN
RERTCENEBTES LIS,

C T BEAlIcHN S LI LITVD <A or B> OETHDLNI S
ZERHERFIO <or> IZOWTH, 72, <both A and B>, <A as well
as B> I EDRHFEDHBIEEAICOWVWTH, <and> OEARMEHELLT
BRTELBRNETEEEZLE, DLTIEERLTEE L,

HEHXD 5 BT, RERSVEEI NI DI, BREEBEPTVLD
Th3, BIRETIE. “And then you're not as good any more.”
(Salinger, 126) % (29372726 b 9. I EL bUWAL B -BE
IMNSIE) Q1D LRHLTH B, ThTRR, dlddb “as” HEDLN
TVWRWHDESITHD, AEEINIHI%EEILT 5L, <And then
you're not as good as before any more.> ¢339 T, £IREDX
iE. <ZEIW-6 b, ZRREEIFVEVSIIETHHELM->TLE
Vo SLTHRHIRELIATHAS D,

FITTAHA LML L THEDLN S, TRUEEL L THWRLETH OLEN
ARBEUEEF|EHRICERD B 2w, BIFRETIZ. “Then I wiped my
face. Needlessly, for owing to the fever it was entirely dry.”
(Bellow, Henderson the Rain King, 226) % [Z LT, AR W/,
EIETHRVIELEN, BDfcdic, HIIL2B3h o6 710D,
(316) LRHLTH B, “Needlessly” %2BFic <Needless to say> &
B EEATAERTHA O, Z0D “Needlessly” 1356179 5 XDEK
ERELTED., THERW) ONRBERIETH e VWS I LROD
Thb, 2. FIAGFIZ. <ZL T, EERV ., ZOLELLH-K
DD, EEIDIF, BOIDIZBERT > HDENTVENS, >&ETH
RELTEFEELN-1ETATH B,
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I told them I'd look them up in Seattle sometime, if I ever got
there, but I doubt if I ever will. Look them up, I mean.
(Salinger, 75)

BIRETIE. Lo—HiiZ. ROLSIERBIh TV 3,

X, VWONYT PINT- L OHRTITSEE->TP ek, BL D
ﬁaf:n‘ogb‘&‘x T MEIDRBRPLVBAL, T-o156. FRTIT
 CEIIEIRBWALIFEE, (109)

BREZ. BED “] mean” E<EAKTEI>EVIEHKRILELREL D
THA A9, U2lE. “Look them up, I mean.” i, “I doubt if I ever
will” OFANZREEOT, EOBKERKET 2RI NI REERD
THb, 2% 0. “I doubt if I ever will” i, <I doubt if I ever will
get there> SHRRINZA[HEHNH B3D T, £ Tk < T, <I doubt
if T ever will look them up> DDV TE /DK, EWVWH I EXHS
NMCT B DDORBILDOTH S, LIcd->T. “but” PUTFid. <7Ffl 2
ALIRZEITENEINHPLVDBAZ, 2D, FHRATLLIMEINEW
ITERFE, >ETHRHETIONRHUESZ 5,

BERETIE. “Young female starlets were forbidden to attend the
Friday night parties. Or rather discouraged.” (Puzo, 183) #% [#&
WEHEZR S —id. £BEDNN—F 4 [—ICRBMTEREI -1, T THA
Wodh LTW [, 1) (k. 279) ELERHINTVEH, TOHED. “Or
rather discouraged.” &45E(T9 380 E OBENBRINTVIIW, FKiZ
? “discouraged” (& “forbidden” &IFA THD. “Or rather discouraged.”
2L FiIcT hid. <Or rather they were discouraged to attend
them.> W) T &iZliB, 20, 263, <FEOHHLFPOEFORLE
febid. EBHOERD/A—FT 4 —IXBMT B LEBELOLNTV, VP,
CLA, BEREZEISLIIC, EEDOATVRDKE, >LETHRL
TRELIATHB, (HEFICE AL, <Or rather they were
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discouraged to attend them.> & WH D IFZEH| T, AFE S5, <Or
rather they were discouraged from attending them.> & 7823 XX7Q
DT, XD “Or rather discouraged.” I&. <Or rather discouraged
from attending them.> EEHINTVWTLNBEREHDTH S, )

“Dont I address Judge Benbow?” he said, offering his hand.
“I'm Senator Snopes, Cla’ence Snopes.”

“Oh,” Horace said, “yes.[”] [“]Thanks,” he said, “but I'm
afraid you anticipate a little. Hope, rather.” (Faulkner,
Sanctuary, 169)

BIRRETI. 3THD “but” LIT%: ITHEIPOHIUW 3P LEEDL
TH-L+3L5TTHR, FSMNHFIIBIZOBULAFTELV-HDI
ATT L] (176) ERHLTH B, CORXIEE, A=V R - XVKRVEE,
HANHEICHE I EEAFLEL TS ERRTVWS KD IKZITENBH, 5l
AEFRORKOXD “Hope” IZERIOXD “anticipate” WA TED.
EBINTVWBEEER <you> THB, F—LV AR, Watlth
<anticipate> &WHBEEEM /AN, EhiEE. -V AEFSHLESMH
BIIRBZEWIEE<HROIEEEZEZE>EVWI=a T UVANDEELED
DT, <hope> EWVWIHIFFICEXMA T, Z0=aT7 Y RE(MOIFbD
tEZO5N3, Lt >T, “Hope, rather.” 12, <&W5 kb, HFEH
BHIERBI>TVBEEINETIMA>ETHRHITRETH S,

ROBHZPPHEBNRIL B, £ITT 22 EOBRERIEELI
MNo B TRELTH B, The Color Purple DERET. HHOHT
LECIATOWAEBLEOMICTELEFOFHE, €OBIKRINTLES
bDEEB-TWEEY =, 2HEHOFHICOWVWT, TPRBHANS,
COFHHELIZSWVW,] (9) EEZZERNPHTL %, fERE2ENIS LT,
FABNEARIEEEZRDLBETHRILV, DLATNSSIHT S E,
BT LIl > T3,
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He took [the baby] while I was sleeping. Kilt it out there in
the woods. Kill this one too, if he can. (Walker, The Color
Purple, 3)

#ER#E X, “Kill this one too, if he can.” 2MSEDONIEFEE-1-DT
HAHIWN, BRIEOXTH B, Thid. <He will kill this one, too, if
he can.> DHBINIHDTHY, <KREZ HDIS, COFHRITEAS
Jo SETHIREIRELIATH B,

INRTIE. RENBIOREFICL->TIZEShAFEN LT LITHTK %,
EIV- 1A S, BANMRINCIESE 2 END B,

“[Jack Crawford] talked to his main authority, from the
University of—" :
“Alan Bloom.” (Harris, 145)

BIERETI1X. “the University of —” % [TTAENKED...... 1 @on &
RELTHEH, HFEDIS VR« RF—Y U IHPRBEIL>TVEKRFE
DEZEHAOBN->bF TRV, 20T &id. “Dr. Alan Bloom of the
University of Chicago” (120) 24 Y ¥ E 2 —%2FIFTWAIFEERHEK
BFVETRBVWEXORRNIERNSHONTH B, HRICIE, TOXf
HEOBHTREZERZT ) LT HHILOH -7 LI VTF I OO
SNTH D, fEEVNBERLICEIE. 75 R, BFOV Y & —FELH5
LHWVWEE > TWV/HDT, <his main authority, from the University
of Chicago> &EW-TEMAL LD & LA, V7 & —t8Eidid &58A
ZHCETHUCH-> TV REVSI T EE, I T Y R(ZLTHBEICHDD
HBEIETHoT, THVPPREE TV SIS, HELHAETIIE
JEANES 2 LB VDT, fiHEE 3L TORDEZ D F HAFEICR
LTI ELITHORBNWT EHFERICES 5, A[HERBEICIIREETRS &
ZhAEBARFBICRHELILDAT, ZORXDEDIE D OBELIEIAEET O
NEETH S, 20, “the University of —" 3. <Y HIT—>&T
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bIRHT2ONELTH 5,
xix K ®&

CHhETRE L TEBRDEL B, 20 L & & DRFDERIRFES
TH-hDITBENLLEDEZ S, WHWEIVFFX M ERDEZ b
TH%, LirL., Eil0ar7FR 200 ERY EFTHR/LTAHTH
WBESTVOT, TOFETIR, NMREKIOOD S E V> TEVE I ITRE
BREICHEKS LICT 5,

The Sound and the Fury DV xAY > « a7 D€ a0
—Hi. “So we carried the cradle down and Dilsey started to set it
up in her old room.” (Faulkner, The Sound and the Fury, 198)
ZHRETR. (COLHIBRETENLBANDOTEOEEZRIUT
HLT4Ny—RBENEESOEVEREICTA DT LS & L (200-20)
ERRBLTH B, BOELXZHESTALIDIR, F¥T 4 —DROI =5 4
YDIHIEDIEH, XD “her old room” EWHDiE, KBEIZIE. F+
T4 —DE[F>TOWHEBDOZ & THB, Thid. “the same room whar
I put [Quentin’s] maw to bed ev’'y night of her life since she was
big enough to sleep by herself” (198) W5, FCRICEINIZT 1
W=« FTY VORFENSHONTH S, LHL. BT “her” VIR
ZENETAMERD B 3D EThhE, SVRADOETHRY £
SNBENEZHFFTHAD, CLAREIL, T4 My —D DIad & bRl
AT VRIEARATEHOT W= Z ERD D, FENZOHREEMHEI
(- tthdb, Z0FEFICL TH - EBHREVFIH-1S5LVETH S,
T AW —PESBRAATNWZ ENRTE M- e EF VT B RBLZ IV D IEHY,
FTA4¥I Y a YOFHETHELH “the cabin” (265) HOoRERDLTLED
BHD b EHBEESFICE T, FLAO>TRRNETH > 1-EYTT -
LEARITETWLEEZELZBHINRLETHS S, /MEOFODLIASD
HEICc>WT, “It had a patina, as though from the soles of bare .
feet in generations. . . .” (266) LW /-HENH B LU EESBRT
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5LV, KBE B1 27 a Y THAR LT A VY —D/NBIZDOVWTDE
ERohd, CO/NRTIR, HE2EHTIVTY YREFT Y VROULE
INTVBREEAZDEN, B, 2TV VRORBBEFT Y VRO
BOWEINhTVEEHER S, TLT. BEVWKHEFERHLEI LI
£oT. COPNRICHITEEEZTVWEDTH B,

Sanctuary OBRBIC, MRIZKDEFF-ZHBD S5 %R L
feEE, MFEET—TMTOVTED, BEEWVWEL > T, (242) &
WA, RRAEZODVWTHE L-EHRNH T 3, FXiE. “He sat with
his hands on the table, finicking with a cigarette, the second glass
with its melting ice before him.” (Faulkner, Sanctuary, 229) &73i-
TW3, MFEEF—TMZOVWT) WEDOTIREL, <EFEF—T NI
WET>WhIFEN, ZARIELD S, TZTHRED S Ry LVWIHIRE
BRICILB, (ZTHREHDO SR LEAR., | MEDEXT TICRAKE SO
EXDIBEZAONEINOTH D, RXANBEEREL VI &iE. “Wont
drink none hisself[.]” (44) WS, BXAITDODNVWTD b — I —DFHK:E.
HbB0iF, FHOBICHEZELIEED. “Alcohol would kill him
like strychnine[.]” (300) &WHEFNOBNELEZL D, TD2ADH
FEORREEHIIBHWIIEELRVNSTH S, RIED “the second glass”
EVWH DI, BFOF TN FULID 75 R LTORBRTH » T
<HI—HDISA>ETHRHEITRETH A9,

The Sound and the Fury OBREOF T, (X U—NF 7 THE
) EMVTVAOERC ) (183) LVWHEFRNE2 €7 &3 ITHTL %,
CORXIKHYTEERIE. XTI “hearing Bengy still crying
Supper” (Faulkner, The Sound and the Fury, 129) £1i->TW 5,
COHDR J2vFa v a7 OPOPEELLICERERB LD
DIZH >TVBDTHNDIZ WEZARDIEN, “Supper” * “crying” @
BREELEBET LD, HFEVICHIVTFAMERHALTVEEEDLIS
ARV, BEHEO, Ry YUy Iy e a7y U <supper> &EWVWHHEE
EFOMORTEILETERVRTENSGTH S, BRID “twilight”
(129) DBETHHEF(EHADNEEINTVEIEMSHILT, 2
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I3\ “crying” T—EtIN. “Supper” DRHIIZ <at> BNEBINTVT,
“she would have to come down” (129) ED2WH-> TV 3B & ¥|d 3
DONEXTHAH I,

HEROFIZ. /NRTIRIEL T, BREOBREN SO—HITHBH. 1K
HENHEOIEEED THOLTWRHNERDLD, KLohTWhT7 T+ —
« X)) =T AN, ZDENSHTWL LEOHTFIHEIh TV 3,

KhEhEEL, ZOL+BIECE-1B0a— Db EITH>VWTITL,
PEIEAEI, /};L; LebiBIWE-1H&A T, BEEERRORT
DI Ry y MEDFAN=AFE L, BALBLE->-TVLAHEOE%
-1 Z2DFFHEHTIT . (230)

r@%ﬂﬂtJ&Uﬁ@ﬁﬁﬁ\<E%$ﬂk>&&6&§ﬁbéﬁﬁ\%

BT ERELNL, EHICHDABVWIETREWCLTH, 77+
g_tD/J\étLJEOJEP'C TRAKEBIZE->TW) T, THEEREKEDOHETO<
x#;b%@%nJrgtnt;amia\ EWVSDIFF ST, XU
U—F@Ji')kfé.?’c‘:\éo

His father turned, and he followed the stiff black coat, the wiry
figure walking a little stiffly from where a Confederate
provost’s man’s musket ball had taken him in the heel on a

stolen horse thirty years ago[.] (Faulkner, “Barn Burning,” 5)

25fTHD “from where” RZERAMNKEXHTIRS 20, RRERLTWSEE
ZZhEEWV, 20D, CO—FIZUTOoLS KRBT hiZLVwEBbh s,

KhEhEx L. PERZEOLBEIE-BVWI—- DB LDV
TiT>120 RPETRVBVHE E LWKRAERL, ZHEFIIC. BA
RBICE->TVT, BEERREKROTTOT R v MEOHALICH B D
EERi b, PLL»bRIE-TBEHE T,
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S50B&R. (FRRDIVFF X P EERAD IV FF X MHIKAEG>TW
B3LEHEZABHN, WFhicH L., BIREOFUL. RIBEZEELZLDE
f;ﬁ—cll‘éo

xx % O fth

CODETIR. ChETEDEI - BREFEE L, WMV EF LD
LTV, £9°, 855 - BIEEEIRY B3 &L &), BAE
BT, HEICIESEE - BEENHFVEZRONETVERRIRITIS
TV 3ELH, BEE - BEENERLSUREBEOHFHEOMEN L L XD
Kahdf@Esrd s, fo& A d. “slamming the wooden door”
(Bowles, 190) &, BHERETIL. r*@ﬁ%ﬁﬁb[ﬁ/)\b]] (248) ¢73i-T
WBNR, <KD FTENF VEMBRNS]I>ETHINRETHA D, 1=,
“sloshing whiskey into the [paper] cup” (Styron, Sophie’s Choice,
549) (3. BIIRE T, (V1M RF %80y S &¥RHA S (FL 37D &
REEATOVEN, <UL ZRF -y STV + NV p N LEXAN
5>ETHLIEINLNWTHA D, [@HRIC. “as an auto whizzes by”
(Capote, 4) 3. BIRETHE., TEVDTETITHEICEAN-T) (6) &
TVBER, <ENE2—¢EWVIFEUTTEDTELE>LLAEINLL
LEbLbhE, ChiZEBOHRELNSOHITH S0, “He jerked his
head toward the road.” (Faulkner, “Barn Burning,” 22) % &3
BHEEROIZ I ITHEIT ) (248) LARHL THBHY. <KIFBHZEREDIZ
A nE@itt, >ELLEINREVWIESS, £/, “[Hle hoiselessly
slid into view.” (Melville, “Bartleby,” 30) ¥ TKiZF S TIICE%:
BHbli) (58) LARHINTVED, <FEREFDBUTTICT—- L BEH
DLI>ETHLIEINEVWEBDN S, BIDO FEXZTAYOBEIRE
WTVBHE, LODIFHEEIEINETHAD, 1-EAE. A Streetcar
Named Desire D% 235D &%, “Blanche throws off her robe and
slips into a flowered print dress.” (Williams, 135) (3. BHERE T3,

75 F3u—74RE, THEHOTY) VPO FLREES,) (44) &R
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HEIhTWEH, ZhiL. <Blanche takes off her robe and put on
a flowered print dress.> OFUCHYT B &Lictih, BEXTERXO
TVW3 LCIDEMIMED>TIRW, TIRPIRY. <T5vFRp—7
XS EIRE, TEWRDOT Y » IO FLURETEPCED, >RELLTH
ARETHA,

R, AE—FUNIVORRE, &0bIFOE. BEOLEICTO>VWTED £
Fihw, BERE TIZ. “Then I'll blow[.]” (Faulkner, Light in
August, 236) % TZhd o, EiFLH) (178) LFRBLTH B, T I Tids
<blow> EWHBEIIBEL L THEDATVWEDTH 2N, EEHHLES
B3 hid. <leave> ¥ <depart> &\ 7-EHEIRINhTWSE, LHL,
€)Y ANSHHTOERFHAIR., MRMMEETH-TH, WbiE<E#E
E>LETHEIRE BDOTITOI B EBRVE VS HIIND 5 L2 FHR
BT OIMEND B, 2ED. TDHFE. <blow> & <leave> ¥ <depart>
RBREMTIRBEVDTH D, £/, RMHMESRLTH, <ILbEE>,
<ZZL TEXRT B >BEDERRPNRINTVELFOILEHNE WV, A
A UHNBEHATHNE, WREDIEEOHBEBICN LT, S0 (B3
Wid, FHICEV) BAREORELELRTEIILDTEIRTTH 0N, KB
KRB EAEZ I VW 2 2 ERTHORTVIEN, Lichd> T, ERFHITR
SNTVEHKEORREZOEEMS L. AE-F UV LEDFINEL
TLES>DT, TRWLETH B, %£EED “Then I'll blow[.]” 15,
SENNSTONS D> ERHTHIT LI VBT THAH, Fkkic. BIRET
3. “Did you croak him?” (Faulkner, Light in August, 215) 13 ¥
HE HBLIONT?) (162) E1X->TVEN, <BHZA, EolbE 7D
N?>ETHRELTEL @I DNLVWEEDN 3,

BEICOVWTRS SbTHRT ILERBTVWERDLN SN, EBRIEL
LTid. BIRET. “ ... for it had happened that a fisherman i:‘l
%espair had given his pearls to the church.” (Steinbeck, 22) % TH
B LICRRNZDEREHRHFLELTLEINSTH S, (26) &R
HLTH-720D. “He had not connected Eric with the episode of the
passports[.] (Bowles, 270) % I3V v 7 ZRFO—HLETDOIT
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BEZA LD o710 (350) ERELTH -7 T BLI i, ETHFHOKL
D—EINCTEATH S, EIETHUL, BHOXE, <PFEEILE
—ADEKZED OBV EROEKEBRFEMN L TLE > T ENB > e
CTHE>ETHIRETHAH L. 2BHOUT. <HIITY v 7 %Rk
D—fEEVUDITEL LA 5T >ETHITRETHA I,
BRerlicBI L TRIEE TH 5 2 LA REEDRWICHHET 3, BIRET
. “[Tlhey would not have tried to steal it if it had been
v&alueless." (Steinbeck, 71) % [H LIES bORWYLE S, Mok %
BAIERLABVWIESS ) (18) LARHLTHEHN, RXIEEBERT
TEOMITVEDTH S0, <bl. BIILDLEVHDIE -6, WoHIR
CNEELI LR LUENFZEI>ETHRETRETH S,
BERENSVEILEHMS B - fofcdic, D LD DORNBEERML TRE
LEcBlic oW TR Tichh e A(TF. 96-109), ZhADFERIZEL-T
HEEORENBYNILI N TRV E BBV, [ DEFFIERLTEI S,
%9, Light in August OFIRENSO—FEFHATH S WL, HAOD
FHEOELITOVWTYa— VY AT RICEL EB-ebE, VaTH -
N=F UM, 5EIR7 Y A RAFEOmPRIC> W TN PETH 5,

THIRI-OFENREABAIE s 1o btz b L bamsiino ? )
bLEBALIICHEDENZOBICRAIE LI, ZOENL >DD &
ZEZCATVBI LD 121255, TRACBAIOMMNEL - T
WiebkWI T ERFE, BlICE-TcEBD)

TRFLFER TV, WOBETZOL DI -, ZOFRENT,
RADBIE DGR . W OHBENEDH - 1208, BMOEFERIEE - 1,
&5 LTS bN-TVED ?

HILESCEZA RO T, ZODSHIFE -1 [ZFARIEBN
KROMSEV] (192)

HEREBOZHEIR., 7 VRATAD TFAKRIEBhICIRDHSLIEN ) WS F
SEEGAT. <HADBHICBEADMABL>TW I EEES LTH->TW
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SOMNEFMNTH, EFILTHRBNHSIEV>E W) BB LEBET ST
55, RXT. 2ADPHEDEIFEKEHTE, ROLIKIT->TW
5,

“You dont have any idea who your parents were?”

“Except that one of them was part nigger. Like I told you

before.”
“How do you know that?”
“I dont know it.” (Faulkner, Light in August, 254)

7Y AT ADEKEDFHETH S “I dont know it.” D “it” IZERID/N—
FUORFEORD “that” 2SRRI HDTHD., 5. D “that”
¥ “that one of them was part nigger” 2%} bDRDOT, <kHAH
DHRICBADHMNRL » TOWHhE I I, H->TWEHFTREV>ENS
BHREOTHS, 2D, “know” KHENEBEIMTVWEDTH S, L1
BT N=FUOVE<EI LTZENER>TWVWED ?>EEREL. 7
VAT RADBEEAR<F->EDH->TVEDIF LefIWV>ETHRELITVE,
FEMzb SV, TOPDEDIF, EDHTEELLDOTHD., BRED
LIWCRET B E, HELARESKRBESELZ LKA,

BRIC, BEIh3EDB, <frighten> & <grin> &) 220D
BEE AR L TH L, BHRE T, “[Tlhere’s no use frightening the
kid.” (Bellow, Henderson the Rain King, 330) % [FHt2 U -< D
IETHHEANIIV ] (470) LRHLTH S, FEHIC. “wanting a little
to frighten her” (Capote, 175) (¥ "D LFELZEZEINETRAHILVIK
Bbho) (201) LREBX M. “you're not the first person who was
ever . . . frig'htenée&c}’b‘2 . . by human behavior” (Salinger, 189) (3

TARIOFTAIC.... BB L...... Dl BOEFITIIAL (266) LIRHE
hTw3s, ZOLSic, —fEIc, <frighten> EWHBEIE <EHNT >EE
I ERICRITI A H[END 2D TH B, LHL. Longman Dictionary of
American English 1233 X 51, <frighten> &W5DiE “to fill with
fear” DEANIZERIEDOTH S, LI ->T, LOSIHERIZ, £he
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Hh, <HDFEBNSETHMDUSBV>, <DLEREV L
TRVEVEBR-T>, <AHDITRIINET.....AMLERV......
DiE. BERRFA T WS> ETHRHETRETH 5,

BRE 3. “Randolph cleared his throat, and grinned[.]”
wwmem)ﬁrvzbw7MWﬁbh&LT 2R ER-T01 (95)
&1 - TW5 L. “Starling grinned at him in spite of herself.”
(Harris, 195) & TR 47—V v 73 EBEERTEDLFTIIP LK -T2, )
(275) LW->TW3B, Z0fth, FROFIIESZ V. EBE. <grin> W5
B, BEALEDHAIL, <iXPDETE>LEVSERICZITMShTY
53X5THhEHMN. %D <grin> ¥, Longman Dictionary of
American English I2% 3 X512, “a smile, esp. a very wide smile”
EVSERGEATHD ., BEOHEICH, <ITPhERI>EVS =27
YREHEIDIFTRIZV, BLA, <I-I0 T3> EFHLLEZTR-T
BiFid &\, Longman Lexicon of Contemporary English O %30
<grin> O IFIZ L. “a smile which shows the teeth; a smile which
seems almost to be laughing, esp a wide smile . . . " &I N
TWEEIIT, <grin> RF<HEERETI->-IDTEILE>KELEEZ LN
32¢bH3, Lichi-T, EOFIAERD “grinned” 2. ZHZH.
SI-IYLI>, IKT-ER-1>ETHIRULTESC ELW,

xxi HAMEHOD

IhE TR L TEBROBEFOFICH, 2 2L EORRAIER - TE
CrebDbhiah H-7h COHETIE, K ICEEGNERRICE - TED
feBRBLE Y £ 5,

HE+EWVRZ)  ETHRENSO—EIERE S,

...... FRERG EHTF O, —ADBNRZAFED A — FELDEEN
SHobhi, BoRBEFREKICTAL, —BRI[V25VE 175
YERZARKDZANEFELELENOH TR, ... HHE=HDIFLH.
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MRIEY 2SNV P ZAED AR - FPEBE->TR[-10DE], ...... N
ROATHEEHLTIT- 7, ... ZARAR = ME A - URER%E
BOWTFAFAEHERZTTHNRE, £33 THEZObONT I/
BROHEATVEAIVT, §P—RICIE 7, (95-96)

HIREO CDMAEFLE. V2NV E TSV TTAEDE— P I
IATEDRAATEETHL TV S E LOAZIFERNIT VA, EXfichh 213
WEREARVWICE L, TRLBRETH B, RICEXEHERELTAL D,

. the door rolled back and two men emerged, carrying a

shell. They set it in the water and a moment later [Gerald]

Bland came out, with the sculls. . . . [E]arly one March they
bought Gerald a one pair shell. . . . He got in and pulled
away. . . . The shell was a speck now, the oars catching the

sun in spaced glints, as if the hull were winking itself along
him along.!' (Faulkner, The Sound and the Fury, 90-92)

4fTH®D “a one pair shell” (&, 1 — 2fTH® “a shell,” 5{THD
“[tlhe shell” EEIUMITHEH., BREFIIhE ZTAFEOFA— b 7
LHEBELILDIEAS, LHL. Thid, <1{OA—LEE-T, 1 ATHE
CHR—=F>EVIEKRICEBRELLEBDNS, 2 /o, X TR, 31TH
D “the sculls” I& TAA V] EWL->TVWBENR, ARET<RALSEWL
A <ITATEEDA—NVEHES, M TEVBREAFY - F>%2EKYT 5
DMNREDHITHB, ZD “the sculls” IF2fTFT “the oars” LFEWVH
ZAohTHEY, 661 M- LRELTHBDENS, EAEBLHE
—L T, “the sculls” <A —NL>ELTHELEINEMDPT WV, FE
k. “one pair” EZ¥GEAHRWVICL TEFIE. 5OFHITIE. BELFTVHRZ
DREPMOA T, BHDIZS VIR > TWVD, UTFO LS icdhnid,
DIEDFEASPTEBIZTTH B,
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...... FhZodoy L&, ZADBN., —AROBEBEHAKR— E2E
OB CENT, HOIREFNEKICTAL, BADDLE>THSTS
Y ERA =V ERES THTHR . ...... HH=ZHOFMDIT, HHIEY
SNRRE—HDOF—LVTESA— I EE>TR 1D, ... HiTE
DRAATEVWTIT> 1o ooone. R— FIESP/PNS LRI > TOIA,
A—VHRHEZELEZITEARZEZEBVWTFAFHEAD., HE—HEIC, &
ZTHMEZD LN, T ERNOHEATVEAIVE T,

BRI+ REM) BEOHAELEXELTE-TLEIDIR, #HL bk
B WTETHAH, LHL, HREHCETHIIE, BERXESARLT
WRTH 2, BERE T, TC2IcX XX RLERHN, BRSSP [>TV
%5, 11 (382) EVSEFAHTL 5, BRI BPBAMEINTTHOVRVR
D, BRETEXTVWNTH S, FAXIE. “So many factors are mediating.”
(Bellows, Henderson the Rain King, 271) &75i->TW3, BIEREI.
“mediating” % <meditating> L RB-7cDThHAIH. FXI3<FEH
KB DERSNELTWS, >ETHREIRELIATH B, £, B
REBT IEFER, DLLVEREZARDORHD HBELIE, Wb ED
AICEELK.) (M) LEMNTVEIN, WU Th b, FXIE“The
happiness, if there still was any, existed elsewhere. . . . ” (Bowles,
52) W, LIKHUKDRAIOXTHS, COHAE. BIREHN.
“elsewhere” % <everywhere> EFRE -7 iFEZICC WV, BZEHL .
BIERE 3. “elsewhere” WO BEL—BELSHIIL2DTHA I,
EEDE I HTHEIMBICIHEIN T <everywhere> DEKICHERLTL
EFobDTHAD, COKIBT—ANZ VI ERBTTIKBRTEVIE
BOTH2, (k. 35 Lbdh. 5IAERIR. <HLERFLVS ONE
KEELTVWAELTH, ThIBIOBFICEEL TV D, > ETHR
HINETHA9,

@RI+ BHEREBICRD & 5 BRFFEO—HIHHTL %,

MELbFTRFELDLHIE S ... g%ﬂﬁf?bof“é@
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oL

PIFET, DEEENEHEN V7Y R]DL S5 » T EBIOR
EROED . RXEOREERALD . BERA 120 . BEH 1
D T WBAC &4 LTV, (164)

FIEO TP > TV EINBZERD I b, (KEOHFE 2FHATH
T2EVWSON, BALENETHB, COFELINEZEN>TVBE LI
BZ3, ZOLERFIO Fo—L RO, PNEOMOBADIERETA
Th, B, TRXEOHFE) 2FOLOBAMERETHERZIL W, B
X Tl¥. “astrology magazines” (Capote, 143) &#i->TW53, D 0.
<HEMOM#E>. EEAT<KBEHEVWOEFZE>OILLEDTH S, BR
&2, “astrology” % <astronomy> EEREIL7=DTHAHH. 240
AFFRMEFZERTNE. BRICEFRICKOVTHROY—ZTH 5,

(BHEBE+EVBRI+AT14A4L)  As I Lay Dying OERENSOD
RO—FiZ, F+ v va NYKFLYDEI Y avhoDLDTHBEH;, O
DET v avid. FEHRBEDOF—LD<FET>ICOVWTORBEESN i~
TW3, HER vV a v Thb, 5|HOEYIC TENFLERLKXOI
Fa—ad— s FUEot] £HBDEF, WEWX T —VERRICESD &
VWS &It ot b &, HKOFa—o — « FAN, BEESSbIILTS —
MZETUID 12 EIDVWTORETH B, ¥+ vy vald, Ta—Aa—-
FIRY = VICBEARICEHER AW TV L2157, L TEOEAK
EFESLAMOUBN-1-DTH 3,

DB ARLBDIRT a—4 — « T o1z, THICRBhHT-L D
Lizo BABNROEERAKREE->TVWAIEIRT - EAINSHI->TW
1y, ZRENS CZEZENEHVOREFDO I ELEEVITHNLITVWDTE,
POLEEIOAMUNCVB Z &3, BAREEDYINRIEVDTE, Bre
PONKTIHE - e B WVITIE B D IR ADBANEHICRERA AL
. BB > TRNE-TcBTcWICE s, ZhERLEDE,

(208-209)
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CORXTIE, BENREELRLT 22D LIV, ELIC, TAKBNBEA
ICREBACAIELEE, BKEDD > TROE s f2A WS BE ] EVWHD
3. HFO—BUENTVTHAH, BEXLUTOLITH 3,

But the curiousest thing was Dewey Dell. It surprised me. I
see all the while how folks could say he was queer, but that
was the very reason couldn’t nobody hold it personal. It was
like he was outside of it too, same as you, and getting mad
at it would be kind of like getting m_ad at a mud-puddle that
splashed you when you stepped in it. (Faulkner, As I Lay

Dvying, 237)

3fTH®D “couldn’t nobody hold it personal” EWH Dk, <HbHZH
NECIKESIKET SN DD ERBALVSLVHEKTH 5, FRFIR.
“personal” DEWRE<AKAHHEOD > LEBRLILIEN., COEHEIE.
<HBHICHIZBACEY ORI>EVWIE®RTH B, . 4iTHOD
“getting mad at it” @ “it” [ZE UfTD “he was outside of it” D
“it,” 3fTH® “couldn’t nobody hold it personal” @ “it” &EUT.
ST —WPE-TWVWB I E>%1ET, (bEAIC, “getting mad at it”
OBENBEEE IR, F—VTIREL, <you> TH%, ) IHIT, 45
fTHT 2EfEHLN TS <get mad at something> EWIERBIZA T «
ALT, <[t L THEAITE>EVWHIEKTHS, Lizh-T. 5IH
EErid. UTOX S ICTHRETRETH A9,

Er—BAPROEBT a—1—+ FUE T, BhbBWTLE ST,
BARNEVOPNE->TVWBEEIDO LB IFTVWI LT - LFTMS
BRUTIEDD > TOIAED, 2 ZHV DR, KBS
KR Shtc boZEBH#ic bBAR VO, dnobbhicbE.
HADEKDAMAINC VBBV 5t S, Zhicx L TEAEILT
5EVH T L. MDBBICREBBIAATRKNNNY v v &idhad
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Motel &, ZONNBHIIH L THELTE LI B HDIIDT,

(B&M+HEME)  “Song of Myself” ICH T BIRDFTICOWVWTIX
FTICkRE Licht (k. 50-51), ARIZZ ZTHYD EIF3xEHDIE 120
T. S01-DIcBRICERLTEEW\,

Which of the young men does she like the best?
Ah the homeliest of them is beautiful to her. (Whitman, 38)

Ihid, BN, KBLTWEBADEEEEDTS4 Y FOBRMNSD
ZFVTWVEEVWIREIRAINIRICREFTTH S, BIRETIR. 21T
B, TP —BRIMEENO TRBARBRUCAD 1 (119) & RH
LThbd, LML, COFAD “beautiful” ZARDIEERRTNSEE
E@FIXETHAI L. £5THNiF. “the homeliest” HBARDI L%
BARTVWE EERTEO0EHATH S, D <homely> &I BENA
RiconwTlibhid &, <RBEU>LEVHIERITLBZDEN, <HS5DI
DTH- & DRBRULEENFERICES>TELYV. >EVWIDRETH 5,
ZhT. BERE I, 2L2EX2EbEAIHICTIRLT, kicslALE
ISUBRXICLIDTH A, TTIRARBEDOETHRNI I EEH(T,
112), & EJRORBUCIIHSOEHRNEENSFENHE I LEIITRAL
HINELDTHB, COFHTH. <Ah even the homeliest of them is
beautiful to her.> LRIFEMLEDTHB, LIch->T. <b—. HoD0lih
T—EREVTBETTO, WRICE>TRELVWEELROK, >ETHR
HihidtweBbh s,

(BB - HE+AREOEE) <ty 7>OEEO <hip> H<R>
EVIEKREDLIIBVWIE, GLAKE>SEWVWHIEKRTH S I EIIHVWTIE,
TN EBYTH B, (B, 38-41) BRETIE. “The woman held
the child on her hip.” (Faulkner, Sanctuary, 87) i3 TII3FHRAIZ%:
BAXL TV, ) (92) ERRBEIRTWVWS, DO ICEREN “hip” N
<R>EVHIBRTHEDLNTVSEBBELTWELTSH, TIT “hip”
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DE¥THE I LIcERTHE. TBARL TV ) OTRBWRTE, &
B-oTaRTH B, EBIL. MEOLHIR. KEXBLORHDOETEKZS
LI LTHRABEIO TV D TH B, <KIHRATEBTEKISLHIIC
LTiaVTW i, >, 30, <KRFAFERBIOHNMLELI LT
WTW o, >ETHIRHITREEIATHAID. b | DEBOHIERL
THEI

Finally he eased himself down onto his side [on the bottom

of the pool] and balanced the heavy piece of concrete on his
hip. (Webb, 31)

BHERETIE. CO—HIRLITO LS IcRbah T3,

ZFLTEAERLEESIC, T—AVDEICDLEDL &L DOEDREMIS
HNSIVEdIT, BROSZICay Y —[b]-Toy 72T D
D1, (66)

BER#& 3. “on his hip” 2 <EDORD Eiz> &) EHKZEBVRAATH
121-¥IT. “he eased himself down onto his side” % <% - &&=
IKBENRST2>DEHICRHT BEOU2ENADHIL LB LT,
<T—VDEICHNEZ DV THEEWVCK > 12 >hD LS ICERE L= HDTH
A9, EXT “hip” LBHICKH->TWBEDIR, T—LOEIHELTWSEE
D <hip> O LIZHEFEEZENTERVWHSTHEIELERBEHIETDH
W, 2EIKROLIICTHRETNETH -1,

EHEINRKIR, TUDEICE - LEEXICEERD, FOEWI VY
Y—bF e TOy 7%5BD NS UV RER-> TEHE T,

(nBR:HE - AoEZFE+ S0 +#30) BRETIE. “such and

such a head of hair which looked like honey when it whitens or
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sugars in the jar” (Bellow, Seize the Day, 25) ® “which” LI F*%
TSI D 05 5 EHED L 5 ICRALD . BITA->TLBBED LS I
RX10¥45, ZABEE) (38) LRHULTH B, BRER. “honey”
& “sugars” NPATWBREEBELIOTHAS, LML, Fhiis, R
XEBD “it” A “ahead” DEWVRZ K EEZX 5L, “when it whitens”
DNBENRERTH S, Lindb, COFED THEE) ICHHMT S <sugar>
EVWHBERBARARLHADIRTTH D, AXT “sugars” £H->TWVWBHD
3ETH3B, 2% . “whitens or sugars” H <A or B> DO TIFI
WKIE->TWBEEZEZLBNENLDTH B, £, “it” 1Z “honey” £F W
Z1:bDThHB, LIchh->T. it <CADOFTHL -7, 2D
ELIBED LSRR ZL 51, ZAREE> LTHRETRELDTH S,

(nEREE - Ae]EL5E+SVWHR) RiZ. The Great Gatsby DA
DR=INLDF|HTH 3,

In consequence, I'm inclined to reserve all judgments, a habit
that has opened up many curious natures to me and also made
me the victim of not a few veteran bores. The abnormal mind
is quick to detect and attach itself to this quality when it
appears in a normal person, and so it came about that in
college I was unjustly accused of being a politician, because
I was privy to the secret griefs of wild, unknown men. Most
of the confidences were unsought—freqently I have feigned
sleep, preoccupation, or a hostile levity when I realized by some
unmistakable sign that an intimate revelation was quivering
on the horizon; for the intimate revelations of young men, or
at least the terms in which they express them, are usually

plagiaristic and marred by obvious suppressions. (Fitzgerald,

1

ZDEDIE. BIERETRLUTO LS I ->TW3,
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CDRHIEL id. PIBERENICEID Y- TLEbRERZER L HIC
Botzthd, COBEOBMFT. WAWALELWHEBICBEICH
Mo bL. ERiICE kL, EBNERGLESEFTOBHAFEIELND
BEIC bbb W ote, BEBHOELELVS bDIE, <DL
RYERNEELBTARICEONS L, F¢CZNERKVWT, Jhicxili®
WEEETRTHDTH S, N T, KEDI S, BEFEDO LhWEEE D,
ZOUOZENREEEF ITRIT AT DB DOIEN, ZhaEhic,
LR BOEHODORLIEE, REFRHEBRUVL Licbli-t, L
Ml. 23 LEALDERIZ. 120WTH, ELDIEHI0SRDI-DTIF
BODE—>32FTIMNBVEIREICK - T, BT 2HEDE
NELBELIBORITVAILERE & T, T IFEL. BoTW
B530%L1cD, EXATEELTVWAESLIZE D, bXLEbZED
LTRELDTEDTHS, Wk, BDRAB, -1, #hido
F0, BOUADBHEDNE., EVId, T LbENERBTHIEE
iy 2V TVDHE, ADEICREET 2EE L -2 BRI AHE
L TOWRD NN T B HDIENSE, (5-6)

FXhoD5HD 8iTHD “confidences” #\. BRRFBICERHEINTWB X
T MEH EVIHIBKRTH S & Thid. ROUEZFHADIZT T, HEEIC
WoTWBDIRENMLV, ZD “confidences” &, <fTHIAFE> LWV
BEWROMEZED <confidence> DEPIHDOTH B, EH2FTHHL.
TfTEH®D “I was privy to the secret griefs of wild, unknown men”
EWH DI, “confidences” ENBHNCENRIXRHATHS, LIAT. O
D “griefs” &, BRE T, MEX) LFRABIhTVWS, ZOHEIIEE
BLIZK VDY, BERE IR <grief> ARV MELZHEE LTEDOTVS T
EEZHLALEHRLEDO > DOTRIBVWIESI D, Lbbh., MEZFELEL
T <(XEIEMHEZOF/>, HdVE, <(FEIFNDNRADE> EE
AEBVIRRHELTES ZERAHERBRBVETTH B, TO/PRT, 0
TVzA « Fe YV E-DPEDFIZHL T, i8bMTFE LIV K IR <HT
LEFEE> %29 2 DIEARMOED 2%, BEMEIC L TWA BT, EVF
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3 V- HBEOERMAREARLEEDIANL S £FEIT>TVWEODT
Hb, ZOEKT. COEFIF, NHELEOHHEAP +— 2 EDLERN
AbOFIvavTHY, EODITEIRENTLIERETHS, &
Z AT, 10/THD “an intimate revelation” 2, 8{TEHTHEbLN TS
Z D <confidence> EWVWHHEXFVHRI L IDTHE, D “an
intimate revelation” HXU'11{TH®D “the intimate revelations” 3.
HIRETIE. THEDOH) LRELTH BN, RUBVWEEDI BRI,
D L% T, “privileged glimpses into the human heart” (2) EWHE
BENHTL 35, Thd, “confidences” $ B4V “intimate revelations”
LELBEANEDTH S, MELHEEATELZFOXFELUEVHRAICE
CRERLTLOS I RAEREZREINELUTOLSICTHES S,

ZOER, BRI, HoWwRHKEELEL 2RSS, COFHE
OENFT, WAWSEBLWLWHBOFEF MDAV >7-L, @
BricE /o, DMEDOKOBEEZHLF DBV ETOEFEIE SN BHE
ICbiiot, BEFTHEBOBELELVI DI, 250 - BUNEE
BARICEbLIhE L, FCENRERKVWT, ChITHLEEEZRZ S0
ThHBHHN, Zh T, REEEPIC, KEKIZE L TARAMFHE
BUl, ZhenHDdb, ELBET, EVHF DR LCADBEVWELLDD
ZHORBEEDFEEIICRI > ZDH->TWhOTH S, IBEALEDS
&, B DEI D ST BRIFEERDIDTIR - c—H 50 b
HOERICK > T BFERSICHITLHPEELLSIELTVE I EN
SDinotzb &, FCRLELIFE-TWAS0E LD, fhcEBEL
TWBEIEE ST, BRTARE LDREREEW-7DTH B, LV
FDEH, HUBLLOITHERIFEEIR. LV in, PR EbEhERE
TEEER. SO0 3MADOTEEZEALILDOTHD, £/, BHOHM
KRB L TWAIDIC, ZOELINELEDLATVEN SIS,

(B2 « ReJELFE+14 T+ A L+Z0M)  Light in August T.
Y—F - 70—T%ET— FRADTHEEN SHDOBHABT O, &
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NAQY e NUFNREHIDEFBNT, BNV —F2EHSOENENTET:
Mo TVWBDEEEBENLEF AN o NA T T—D, RDLIICE->TH 3
BEhd 3,

“It wont do, Byron. If there were another woman here, living
in the house. It’s a shame too, with all the room here, the

quiet.” (Faulkner, Light in August, 300)
HRETIR. CORFEEILUTOL S ICREIN TV S,

TZREELSBVWE, Nfoy, COFRICFLLNET, LHrdEAZ
CELES, ZhFVERV, BEZV LD UDITTET, BIID,
PO KLV, ) (225)

COFTE WL OO EEND B, £F. “a shame” I <EFTHLOV
ESEVWIERTIREL, <KBEHIESLWVWHIEKTH S, <ESL
E>ENWIEBKRD <a shame> Y, <it’s a shame that — > DT
DABAICEDN S Z LT Ticihin (T, 93, I I Tid, <that>
PTFHEBINLFEICR>TVWEDTH S, DWVWT. “room” %MNEEEH
KZFW->TWEIETHSB, bL. “room” AN MFEI &W\WHEKRDM
HZGEE S “all the room” EWVWHFETHEDNS C &IFKEWV, oI, “If
there were another woman here, living in the house.” & V95 X%
REETHELOBREZIBALTBRLTOVRWI LHRIETH S, ZD
REBEIAR, ROLHIUBETREINSEXRZHDHEDTH 5,

<EFNRBEILBWE, Sforv, TOFKICHH—ABIDLHIMFEATH
B0 HEEMN, AR=RIHBL., ML, BERALY, >

WD ERT+AAKEOREE) BIRETIE. “Again he took his defeat
with great good humor.” (Puzo, 309) % [Z L T#ix. Cofdtx b
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GAiga—€ET7TRIFIEDI ) (Tl 12) ERHELTHEH, C0HED
“humor” 13 2 —€7 ) EWVWIHIEBEKRTRIEL, <KH>. <H#EHE> <&
Wo 1z BEWRTH B, £L T, “good humor” |3 <_EHE> &\ EH%RDS
BIEAELEZ D00 —RINTH S, LI ->T, 2O, <HiFZ O,
BB LTH. 720E) EBTH -7 >ETOHREIREEZATH 3,

WOZHI+SVH#Z) I BEXEHRENSOFBELBRLTHS
Wiz,

“Where is [the suburban phone book]?”

“Under the dresser where the leg came off.”

“For God’s sake,” I said.

“Call information better. You’ll go yanking around there,

you’ll mess up my drawers.” (Roth, 4)

[ BERORADRIZ]E ICHBATT ?

(RO &N F—T VDT &

roh, 2

BTEVREINVNEL, ZIVboo&EbdAbe, BlHLD
Chbe ThbelcliobEz S (6-7)

BIERRETIE. XX o 05| 24TED “the dresser” % [F—7 V) &
RELTHEN, CITHEDLDHTWS <dresser> &\ H BB,

Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary T “a chest of drawers or
bureau with a mirror” EEZEINTVEIENLHANELIIC. HE
T—RIC<IT—F 2 R +>EHINTVEY%IET, 3 TIC <bureau>
N<(@=)F = X F>IHEST BN TEV A (B, 80, 200,

<dresser> ¥ <bureau> D _EIZENFWIMELDHATEB->THIFIE
W1 272 L, 5DAE. Longman Dictionary of American English
® <bedroom> DEOKRICH 5L 5. 4ARDEVHNO>VLTVE HD
EEZOND, ZTOMN I ARN/-DOT, HRWNE L L TEEREIZIAT
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BEDTHAHI, (5= 1356, | MOBEERTRATESLHINE
IOMTHBIETIRIBNVWTH A, Y, BIERRETIZ 51TED “my drawers”
Z Mg[HL) ERBLTHEH, AXTIE “my drawers” i3 “the
dresser” 2EVWHA T bDTHYD., FANC LI ->T, STTH<IF5—
FxRAP>ELTHEBLONEWTHADH, BREAIC, “yanking” EWVWHD
3. TO2XFEb[T]) EVIEKRTIREL, <CVWEF[-/RE>EVSE
THb, Licd-T, 26k, LTOLSICTHIRUHINETH A,

(ECRHBBHATT?

F5—-FzAbD, o EhicE AL

h, Ph) LI EFE-71-

BTEC @00k, BERECVLESI-ROHEINB S, 3
F—F A MPEILE-BE D K]

AREOFRE+EVHRA) ROHDIR, PHRTIZEL . EREISD
5IATH 5%,

If she thought this through, for example, she would have to
think of what becomes of poor whites when (f) they become
rich . . . and what becomes‘ of blacks when they become middle
class; she was already contemptuous of the black middle class.
In fact, for its boringly slavish imitation of the white middle
class, which she considered mediocre in its tiniest manifestations,
she hated it. And yet, technically, she was now a part of this
class.

If she began questioning these things, she would have to
question her own place in society and how she was going to
be a success at whatever she did . . . but at the same time
avoid becoming bourgeois. She enjoyed so many bourgeois

pleasures, and yet she loathed the thought of settling for them.
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Just as jazz was her favorite music because it held the middle
class in abeyance, Steppenwolf was the novel that, since college,
had most enduringly reflected her mind. (Walker, You Can’t
Keep a Good Woman Down, 144-145)

2BBOREI. BIRETIR. T LIk -TW3,

oD EIERIEREBIEDIC O, HEDFTHEINED BALE &
BENHEE..... TERHEBIDENS, LMD T VY aTIRIEEIE
P IEBT B oW T, EEICEILTNTR SRS, Kt
TNV a7 OREERVCELATOEN, 20523 F DAL O I35
iotie B IEY + ANFERHDFADEFERTHHLIIT, EVIHIDH
Uy ZI3hHEREADHE L TWENSE s 1edl TRF v RV Y 5L
71 FRFEEALE, BRICR DEVEEBES X IR -, (242)

FTIZ, <bourgeois> &WHEFN, BHEII<T LV aTD>EVIE
BT . <D >, <hERHRD > LV - EKTHELNL S LicD
WA (. 49), BIREIZZO I LEST LiAt-> T, FJXHh
S>D5HD 2 FHOBRED 41THD “bourgecis” 21 FHORED 3 —
4fTH® “middle class” DEWHA TH B EITHRINEN 7LD
Thb, (bIEAIC, IO “middle class” FEFFHLOT, " T V%
{#>T. <middle-class> &§3DN—INTH 5, ) FEkkIC. BIRE I
RIZE®D “bourgeois” M., D 2FHOERED 6 — TITHD “the
middle class” EEDIIBRERRICHLILICHKR I U1 bDER
bz, 20D, FIBALERE. EAPEPITLE->TVS, A%
EQREDEH, SVHEAICEERL T, RO ICTHRHETHIE, b &
ANDRFLIEBETHA D,

HL S0 - ARSI LIS T b, HaOhTHEN &b 555
AR L. &7 HEAIED S I L 2N THIES S I
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S LddREEICPERRINICI S C EEB#TF B ICIFEI LS
VWO, EWVW) BEMBEIC LIRTNER 578 185, HIEPEREN
RELAER KD ->TWEN, ZATHZEI V-1 b0%ELEHAL
TRFANDZIORBOELHKE o2 B & I EY ¥ XHFERKO AR%E
BT BN DIFERS—BHUEETH > ek Hic, IFREDRI A,
FHEBRLIKR, HROKEDER RIS > TR L /N - 12,

The Sound and the Fury OFFREFICIE. BLEBVWTVW/AR D p 3
VedvTY UM, HiOF T4 —HEBOTW IO EEDhE XY v/
EFEIND L, TRBMNIE > X I THRIENTL 5. BFIDOHME
TIES ([T ALy —=]08bIcLICR Y v 3= DT, bicLidFEMIC
oty (65) &M -TWb, AXTH. “[Dilsey] gave me the slipper,
and I hushed.” (Faulkner, The Sound and the Fury, 60) &7 - T
WT, EXICRIEIRIEEZH)TH B, LHL. <slipper(s)> &5 BZED,
AHEED <RY »/3>HMET D EIFHID bDEIET  LicERLITTHE
Bol, <RY 9> 2id, <HOINEEBLDIFPDHEIN, > &
BT BLEEDHNESITHET HEAIE WD, <slipper(s)> I
12d 3, Word by Word Picture Dictionary OXf# (H5W0iE, h
ERILLEE>TLW Longman Dictionary of Contemporary English,
Third Edition @ <shoes> DORIfE) %EMT 3 & LD, <slipper(s)>
BEAIIENTEL DT, <E#t>. 503, <HEEX>LTH
ERRE HDTH S, &I AT, Brewer’s Dictionary of Phrase and Fable
@ <Cinderella> DIFIT, “[T]he prince falls in love with [Cinderella],
and she is found again by means of a glass slipper which she
drops, and which will fit no foot but her own.” ¢ H B &0 6 D
BB EIIT. YTV FIE <a pair of glass slippers> 2B\ CHEH
RILHIF L ERRIE>T WS, /. Word by Word Picture
Dictionary @ <Ballet Dancer> OR—Y %R 3 &, <toeshoes> 127z,
/NU—RID <slippers> OR@ENH B, oD M5, <slipper(s)>
LE-THIFIFNHONH B ENBNEH, EARMITIEI<H>EEDS
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ZABREBDTHEIEICEDLDIFIEV, UolE. The Sound and the
Fury THHEIED <R 9/3>%<#>LLESZTVWAEFRNHTK 3,

“Run git dat shoe,” Dilsey said [to Luster.] . . . Luster re-
turned, carrying a white satin slipper. (Faulkner, The Sound
and the Fury, 316)

#IFRETIZ. “dat shoe” % THD#H) (323). “a white satin slipper”
Z TER/FORY v/3—) (323) LERHLTH A FEOHIIZ, T4V
V—DRALHOERETEVHBLON, BBV, SRI-MKHLOH
1 & 3RO ER > TELOEEMBVTEAN VI~ LAY, 2
Tk, BRIZEVBRANEETVIDTH I, BIREN. T4y =N
<dat shoe> LE-7-BHEZHLALEBL TEhE., RIEIEHELIZIZ
FTH3, 20, £EBEDOFHDHED “She gave me the slipper,
and I hushed.” % <N E#HE N/DO T, F BB/ > ERE L.
Ll#% <slipper> DFREBEIZTNT<EH> I, 50 F, RiBITk-TR
<H>i, H—FThELVWDTH 3,

(AAREDEEE+1 74 +24) “He hated Stradlater’s guts. . . .”
(Salinger, 19) (3. BIBRE TR, PUEIRA S FLV—9—DEDTH-1
LIDEFTHR 32) LARHINTVS, fLhIT, <gut> id. AKE
D<HyY>DEK,E DI, T I T, <gut> |& <hate someone’s
guts> LW A F 4 F LOFTHELATVS, £EDOLVWOEKRTEIN
TWBILETEFOHZ/NROBRENCO I LERMS LB -TcEWVI DR
REETHAN, COAM T4 A LR <AZBEOENSEKD > LV EKE
b0, FIABATIE. <PEIRFS FLU—F =DKW 7> ETHREL
THFIELEWEBDN S,

BIERETIE. “And the guy was taking his words at their sentimental
face va‘.bl/}\oe. He was not getting the message.” (Puzo, 61}32;&; rc
OBREFICIHKEb-> TRIFNRC EENDOED . -0 DIEEXHE
ANEIEHLIEV (kL 90) ERHLTH BN, BaREH. “message”
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N<A 9y E—I>LEVSEHERTHEDLDN TV S EBVRALIZOIC, AXEL
EHNCRXDO O REPRIc>TLE>TWVWB, I Tid. <message> &
W BEEIR, <HEESAHLE>LVIEKD <get the message> &1
Y4 T4 A LORTHELOATVEIDTH S, 5IAEHRIE. <ZLT. T0H
3. HOE - TV R FELRENL. FHEED OFBRICZITI - T, #
DEBEEZEBL TRWELH-1DTH B, >ETHRETRETHE,

AREDFE+HEMY) Henderson the Rain King Tid. 77
HOHBHED) —F—ThHd5—7—FHN, EVFOHDH TS A4 &
TebOhTREZDEN, BRRETIE. F—7—F1dZ0DE TR 3D F
) (313) DREETH - 1:LINTWV3B, RICEXHD S ZDHIEO—Hi %5
Hd 3,

[Dahfu] tried to indicate that I should not worry, but was so
taken up with his lioness, showing me how happy relations
were between them, that in moving from me his step resembled
the bounds he had made in the arena yesterday throwing the
skulls. Yes, as he had done yesterday he danced and jumped,
in his gold-embroidered white slippers, with powerful legs.
(Bellow, Henderson the Rain King, 223)

5fTHT “as he had done yesterday” &$»5DiE, HiHF —7 —FMN
I ADEWEHAEFIC, 2 O20HEBERAICKRT TRZFIMAHE% L
el EDI EEETH. BREORETIE. COBBEDOLEXZITHENRY v
NEBVTW I EIL S, BRAI, COBXTREEFERZHECKE
XT3, FIELTHZEDNAZ LI ->TVWREEXINTVS, 5T, &
DNRD IS4 <Ty 7 ADBHT, F—T7—FidS5 A4 v EEFHDICTAN
s REERED FiciI>0, BX T #idZD & X “in his slippers”
(B07) DRETH~-tah Ty, BRETIE, JITH TRY v %3
Whgd) (437) KofdbH T LI >TWVWE, LML, F—7—FENR
JoREROTINODI EEP S T2EWV) DIRABHLVIEY, TR
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Nz k9T, <slipper(s)> 1Z<RY /3> TFHL T, < k> E%4E
T (F\ 185) /=7 —FOBRVWTOEHNEDL S L HOIEFEIRTEN
WO, <BVWEHE> ETHLTHEL DL WEBDN S, TTICRLD
I, BIERETIE. “in his . . . slippers” (223). “in his slippers” (307)
EThTh TRY v xDFF) B13). (RY yi%idnicEE) (437 &R
HLTHEN, EBRICZ Y —T7—F320 L xDFEHIcxbOTHELILY%E
BOWTWehiITHD. BRPIDIZ FI<BVWEHEBVLT>. BOIEHIE<
BlOHAERNT> ETHIRETRELZATH S, ChOoDPETIH. F—
T7—E0BHEI. FOINHLOBERIVBAINTVWEDTHEH, (R
YynXDFE I TRY w3 &@FWIcEE) & LIZOTRARBENHEICII>T
LEL, BRRBOZHE IR, HOEBKRTERILIADHLAMIEENS
BEokcHgE BRIV, F—T7—Fi3, BOFNPALODEE IS AY
THO., b LENESKETERIL IS0 AMEETIIE. BOFOA
WFEZD OB ->TVWB I LIcbUD, HZERZEBEITSTHAD,
(R, @& M. SR E DR+

All through the marriage rehearsals [Lucy] had flirted with
Sonny Corleone in a teasing, joking way she thought was
permitted because he was the best man and her wedding

partner. (Puzo, 21)

BERECTIR. COMARLUTOLSIE-TW 3,

HEBROD Y N—HILDBIC, V=— TN LA —RESIFEFICV
Be oWl [V—y—=]id, I ZEEHBCD > TOFD/— b F—IiZBN
WIRWEREEE b >TW i, (k. 25)

THRIZ) > TOFDNR—rF—] EE>TVWBEDIE, “the best man”
PEEETH > T, <THEFHHEVAS EVWSEWRTH B EAXERENDS
-1 ledTHAE D, Vo—D<THFFERVWA> TH - fcfoddic, TEERA
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BROWBON— v —it L > THED “her wedding partner” /X-bifTH
3, 1. BEREIZ. XD “she thought was permitted” DEF5ID#H
BELEOGAENUE -1 LI THB, THITARIE “that she thought
was permitted” EHMBANREEIATHEIN., WTFhicH k. “she
thought” IZIFAHITH 5, ®EIG. BUHEL TEXOFHERE2H
DRFRET B, 2EDLSIZTHHES S,

FIEMTRONIEEBERDO YU N—HF VDB WL e 5. [— -],
oML, TADMLIEETY—— - allbF—REF L0
e 2WDE 5l EHATENROAT. EBEXTRESD /- }
F—BEDEDBZDENS. TN OVIEIELIIWEAL SHLIZEZ /-
01,

(EHZFA+EVWRZ) BRETIE. “my beloved Old Dominion”
(Styron, Sophie’s Choice, 612) ¥ THhNET HZHEXFHREERE) (F.
471) EERE I h TV B H ., “[the] Old Dominion” (ZEEZLEHE T.
Ty —V=THOREZELTLECASNTVWS HOT, BFIC IEEEHRE
B REERETRETRENS D, BED “[the] 0ld Dominion” &\
HITAID “my native state” (612) ZE VWA - bDTHhS, BRED
ZOIEREKDVOMDHNILVAN, ZhILS5—H#AT <the Old
Dominion> NV 7 — V= THOBRZTHSH I LEHRELIIZAT. “my
beloved Old Dominion” R<HONEFT BV 7> —I=TM>LTHRHL
THELBINEN>7EEAL LD, E£ITT S “my native state” (& TH
SOEFNEEYT 7 — =T (F. 471) LRELTHB30ENS, Z0D
LT BT ENFANCIE->TVWB LIt B,

BEZADORBEMMEDNI L XIT, ZNETOINMIVWIr—2bb 5, Bl
RETIW. “Your last husband went to President Roosevelt’'s prep
“school—whatchumajigger.” (Bellow, Henderson the Rain King, 27)
@ “whatchumajigger” % (&5 & I¥OT, THIZEHIZ, BATPS
MTERET] (40) ERBEIhTWS, I 3iZ. <what is your major>
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DIEE > DD LEREIER L IcOTHAH, COBEIFHHRORMLE
& LTIRRYS12WH, Webster’s Third New International Dictionary
of the English Language \“IHB & UL TEIF 5TV <whatyoumayjigger>
DEFREEZ ON S, American Slang ICB#B;NH 3 LB D .
<whatchamacallit> #% <what-you-may-call-it> OEREH THB 2 &
28Eicdhid. “whatchumajigger” #% <whatyoumayjigger> D%
EThHBLEHMELTHLVTHA I, IO <whatyoumayjigger> I,
<thingumbob>, <what-do-you-call-it> & W Bk DT, &B.
“whatchumajigger” i I<HORIENER> ETHIRHIRETHBEE
Zohs,

(EELH+Z0M) FEE®FAD “the Dismal Swamp” (Styron,
Sophie’s Choice, 200) % &1 bEBELZEATHEHhD LS I MEKEAE
R (kB 300) EERHIL TH AHlicoVwTiRd Tickhihi, (P, 56)
C DOBHIHEH <the Great Dismal Swamp> EFRIIN B Z &MH 5 A,
HATISD S <F 1 X< VBHE) > EFETN B QU O VT HFE UBH T
fh TH W, PERRFIERICIZ. ATPRENRLIELECOIDT 4 X7
VBHCEIICHEZR LIS, Ny b E=F%—« X PTO/NH,
Dred: A Tale of the Great Dismal Swamp 3% 5\ >t EHHEE
ERMICLIfERTH B, & AT, Sophie’s Choice DEDFTHH R
T4 rTiE, B LKL ORBERICER UL SEZTHNAOIEN,
ZDEMN, FFONBFHMONE I LTRHEINIY T 4 &Iy 7 —
VZTHOY YT N UEBOBBIcEL S ET A LR, IEIENRT
A O=Z-PRABONTWVWE, #7907 VEBEVWZE, 27 1 Y IDEK
B SHEVEREEVTWEWS Fy b« F—F—DREEE LI
CATHY. FHEITRETORALLOEEL >+ FOREFRICNbI T
WA DAEFEOMICI EFIFUHBEAERVELTO AN STH B,
FIEDRS L 7 4 X< Vi) & OALERRIZIR DO EFT THRICE 5,

There had been an ingredient of escapism in my trying so

doggedly to lay out the attractions of this garden of terrestrial
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happiness hard by the Dismal Swamp, where no blowflies
buzzed, no pumps broke down, no crops failed, no underpaid
darkies ever sulked in the cotton patch, no pig shit stank[.]
(Styron, Sophie’s Choice, 598)

HARETIR. COBEFRRLUTOLI KREIhTWS,

CONB B Lb i O REE B IBR N 5 12 SR OEE I
Bx. £UALLT LT UREBIHUSE LT b o bhE, fOKK
SEFHIET 5 OEbIBPIEV L. ERSOBASBEL AT T
CENPEE L1 C & BV LS BT RS LTHTTHIT &S &3
B3 OBBIC I, BEABTRONERLS D, (F. 449)

CORXNSE, BIRENED K S ICHEEER L - O BREICHINT 5
EMNTEM WA, “the attractions of this garden of terrestrial
happiness hard by the Dismal Swamp” W5 ¥53% [ZOENDH 3
Lbbeiai EORBEERBRBRINSEERVMEICESZ) LRHLT
HbBIENEDDHIRICIES, £/-b% “the Dismal Swamp” % (BB
BBIRM) LEBLEFADLIICRHELTHS T & bRUCEBH, ZhidiFic
BREEESLHL, TITHEDLNLTVS <hard by something> 3. B&E
HER S <@HDFEL D>, BFEHRE S <fAIHDFTCESIT>EVHE
KTHEDONEIRBETH S, 20D, TOFHIE,. <T 4 X2NBHE) DT
CELICHSZ. COLHbEEM EDERO SO>I EILUBHS>ETHER
HEREUDOTH S, LOFIAET2MEIZ. UITOXICTHIRETH0H
ZHETHAH,

JanINT T URAIEDET. RUT BT (FINREICL 3
EBUL, BESORBALLOIRMTSI TS INEETHILBR
LTRINETIDOENRRES T E BV, T4 X VBHGE DT <E
CIZHB, COLHHENHM EOERD bo>3 L XERBHITOVWTIR
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SAEC AL LD T3 OBRBITIE, HEXBTIZENLERZILD -
12

BERETIE. “the Dismal Swamp” (200, 598) DUENRBEYITHS D
ZIT, MEORS L OMBREGNARERICREINTWS D, fEEDT
Oy bk 7= EOHENBREORE D DI (BT B

EVRZ+A T4 L) BRETIE. “I do not like it here.”
(Faulkner, “Red Leaves,” 316) tWHHREL TBhiFO#HTENT
LIFTHAT (115) LERELTH B0, BlRRE . “it” PEFICENN
7o. BIOREEICHTL % “a trouble” (316) %254 HDEEMEL1-DTH
59, TITHELOTVS “like it” EWVWHRBIT. —MDA 7 4 4 LF
BIcRBREHELTRE > TOE WA, Longman Dictionary of
Contemporary English, Third Edition Tld4 ¥+ A LFEVWENTEHED.
“It was a great place for a vacation. You’'d like it there.” & V9
RAIDRENTVS, CORAFINSHIMNLELIIT. Thid. <b3H;
FINRUCA S > E VWS BEH®RTHEONZRRALEDTH S, 2. £EDFIH
L7cREER. <BRRI IV B0 > ETHRUITRELIALDT
b5, COFRFEELIZAN, DLAEIOE AT, “I don’t think I want
to be here[.]” (315) & 2[EI&EODEL., X oS T, “I do not want
to be here.” (815) & E->TWWAMN, MEORTFEIIC NS DETT AHE
DA%, BIOETERHRLILLOTHD., Ch—RBOFVHRIABRARLEER
B3IENTES,

(FRE+H#X]) KROEBEF T, <as — as> OHEBEXICF
T 5T, “logical” % (FEREN) LHATRUHLTHEL5THS, B
XEBRENSOFIAHEZHBLTRL S,

Apparently here it was as logical for an ailing person to go
away from civilization and medical care as to go in the
direction of it[.] (Bowles, 179)
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HEOLNMNIRIDOABNZOFANRLTITS EWVWHI T &R, TREE
BENOEINBIETHD ., FEREHITETH-1, (233)

RXET->Z2D EIFZLTVAED, BEXERBYRI-TW5, Hlatks X
IKHEBLTRETHE, UTokS5iciis ),

HESMMI, COLHTIR, RIROABNHEERENSOEZINSDIE.
ZI3 Vo bDICEN > TITL DER UL BEBICHE -2 ETH -1,
(233)

R Fax—va v+ ROFEEFEORHOEFIL, PMRTIIEL .
SREDHRENSDHDTH S,

“The women wanted to learn before they ‘got too old’ and they
simply talked—and in some cases shamed—younger women
into teaching them.” (Walker, You Can’t Keep a Good Woman
Down, 144)

MEDOANIBI3 “EROBERVD I FU b -7cDh, 1T
HORLBICHBEHA T N EFA—AD LAt ALE bbb
—RAAEEVWIDIF, ) (24D

'y ¥ all2VTIR TIRABNIH(F, 117-120), 5D0BER, Fv ¥ a
IKHRERTOLSEANEMERFD “and” ok > THIMNTWS 25T,
BBRELIZMALOOUHONEELD gV, B, X oA ->TWw
5DThHhb, 2D, “shamed” 1 “talked” EAFFNTIE->TWVWBHIFT.
EL 5085 H. <SVO into doing something> DOEFARTHEHLNT
WBDTH5, COFFABTHEDONIEEIE. T TICE~NIz <SVO to
do something> EWHEFEABTEDLNIZ DO LEL LS (T, 122),

EWEBRTOMRERT ' NI Faz—ra Y EFEEBICERL TREX
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25 O5| ABFREREINELTOL S5 5,

M- bid “EXMOBELTVI B 20 b -1-0h, FhTH
DEOBF VLB EREICHEL T, LT, EXRZEHALVOIIED
FTOHLWIELEEBLELD LT, BBEHATHS -0, 1 (241)

CHhHEREOFREBICRONBBHTHAN., 7y v 2 0EANITAE
BLU <and> KL B3 WFEEBICHOWTOEBNARELTWS, DUTOE
XEHRENSOFAEHELTH S,

On the basis of their sexual passion they built the friendship
that sustained them through the outings with their collective
children, through his loss of a job (temporarily), through her
writer’s block (she worked as a free-lance journalist), through
her bouts of frustration and boredom when she perceived that,
in conversation, he could only be scientific, only be abstract,
and she was, because of her intrepid, garrulous women friends
—whom she continued frequently, and often in desperation, to
see—used to so much more. (Walker, You Can’t Keep a Good

Woman Down, 79)

HREERENR—- LT, ZAR, @IHOFHIbE285bETORRE
OB b, HO—RHIEER G, FRICEDN IS HERIZ7Y -0
Vy—FYVRAF). 0ELEDORRAHPBEDOLE—FIWVIH L
I EEE L TH, HIIHEN, HoMRATLOD DBILVDIE -
fro £ THREIE. KIBBTHEL 2 NOBERIEBICEI DT, HX
-bdid. LEiEb - & &-Thikidh b, WETHLAKAIC,
I, GABA B EZITBE-> TV E—IC b S A RIFEES
EFt, (136)
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FX®D “she was, because of her intrepid, garrulous women friends
—whom she continued frequently, and often in desperation, to see
—used to so much more” DAD/R I F 21— a ViZEALTOHE
BBORTRTHS ENTCRETHAY, £2bZHOHAT, Fyva
WIHTEDNTVE I LIZAEBINTVWAEAVEEZIL), HERkbE
. LA b - E LK &->Thky EVHFRXUS. BIREH. “used to so
much more” EWH, BOHFDF v ¥ 218k RN, ZDF v & 2 DFE|
DO EEHEDEMN > TVBLEEZRVWHED, FENTIHRVLIERTFTEMS
THb, TTIRBNILIELENCF, 11D, Ty vailkEhi-Ba%5 v
ValEHDES THEXICHERTBTVWETROT, 26%@R{tLI 570D
I, L0HATZOHAEHELTHBE,

she was, because of her intrepid, garrulous women friends

used to so much more

153, COPRKOAEROHLTEZL S E, “friends” DRI <TH
DB ENDME, JVThES &L

she was, because of her intrepid, garrulous women friends,

used to so much more

L85, X TIid. “friends” OERIZY v ¥ aNETVWSE DI,
“because of her intrepid, garrulous women friends” @ fi#% i A& %
BHNERE 1O IDIE, BROFDI U IHNEBINTVEDTH
5, JOBSIZFERETIE,

ADDKIETE L o N BLEEKEBDHOVT, HridEh L bidd
ML D bDICBNRTW:

ETHAI, £, BEXHSHDFIHD TTHD “she” DOFHCIF. Hktaa
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D <that> NEEBINTED. TITHD “and” i3 2 >DOZHEH % ILFIHY
WKORCEVIBEEERIL TS, LA -T, 2EEHRThIELITO
EHIKHAH,

HRIEREEBRIC LT, ZARKEEES L, Z0RBOBINT
T WHDFHIbEEDLETOMENDREHID L E ., (—HIID)
BHhKRELTWIEE DL, (BRHEHOV y—F ) X PELTHOLTY
12) WRNRS VT TRBEEF UM -7 &b, FHEFELTHHED
BEH, 2 ORI TLHS 0BT, B50I1E5 3. AAIOKETE
LeNDBLEREBOEVWT—TFKibLid, R -EBREATO
CENLELIETH 7120, IRV EITTWie—Fhi D bid 5
MELDHDIBEBNTVWE I EA2XE ST, FLUMEAEIELEZD
FRAFPBEBEREAIEZICH, ZARBRBAEITRAIK &N TE
720

ORI FEXOBEENED L 5 ICEBEL TV EHEIRT 5701,
BB TOXOHBEERLUNOEELBAEZIB LHZcHOT, #R
THOTHIIE, SSIKTKREMA S ENRELELSS,

xxii # &

G %&ED

HEDOE T, “a few years’ edge” (Styron, Sophie’s Choice, 135)
T2, Z[RESNETHH L] (k. 208) LRHTBEDL2ENE
b BFERLT, <a few> <2, 3(D)>EVWIEKRIZLEEZT
BIESIEWI EERIAL THW /A (k. 29-30), ROFIbREETL TH &7
W\, Absalom, Absalom! OBRETIZ. VAV v arTVUh,
INV)=DRAN Za—«FA—NY YXDF v —NVX« FEF, ANV —
LD BT, ZRESNE N7 (60) EEFDI 2T 4 VIKE-TT L
KIE-TWh, RUVEAVY—DNIVYy EXFETHHTHR>12OHN
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1859FED I ETH -l &k, NROFOIEXERTF—IHOWRTE S
B, ZOLZDRVOERBIZOVWTIE., Yal—T 2o de /oD
“[Bon] went away to school at the age of twenty-eight.” (Faulkner,
Absalom, Absalom!, 246) LWHREEICHBEED, BETH-1EE
ATENAD, RERIKFZA 6Nz “CHRONOLOGY” itk -~TEHTHh
. BEER I 2TIROBRIE o S LD, v a2 ) —YORFONFT L
FELEV, ZOROANY Y —DELIT. NHEZDODDOICEIHRENTV
WA, “CHRONOLOGY” i &k » THHTHIF, 195%(H 5 V3206 T
botcbEZOOhB, Ebdh. “CHRONOLOGY” ic&od ¢ b, bw
R IRIVPILI Yy ERBNTHOAY Y —DREENEE Ticiddix
CELEFERELAPREBLTVE LI 2EDORDE THDISHS ML B D
T, HIRVDINA FICBEEDICLEFEOEFOR Y EAY ) —DEH
EZN T2, ZK) THEEFEHcEV, ZLT, V1Y rbEDl L
BFABHEL TV T, BAKRECHERRVE LcARERITWEE
A5, BIRET 1T, ZRESHIBI 72 LHDDIE. EXD “some
few years older” (58) %8> TR L HDT. ARES <HEELT
Hol>ETHINEHDTH B,

CEVE S, BILL Absalom, Absalom! OFREICR SN 3
PDFIE b5 1 >DBEFLTHEI 50 FEXT, Y2 )=V 7 74 VICH
Mh->T. “ ... because you were watching the boy, the Jim Bond,
the hulking slack-mouthed saddle-colored boy a few years older
and bigger than you were. . . .” (173) W) EHRNH 505, BHRE
Tid. COEpriE. TEbiR, RELLEhoisnwOxlrix, B-bkD
b, ZOFE LT, KEOKEWV, OXHBBELIZVL - R FEWL
HIBDLPEIGELE SN TV NS (202) LREINTVE, JL K
YRFET 2T 4 VOERED. NHAENS I - E D RS SIEVD,
KEICHRA o fz “CHRONOLOGY” & “GENEALOGY” ickud.
VLo RV FIRBRELEENTHD. 7z 74 VIZIBINEENLEDOT, 9
BIZEENED, L1zd->T. “a few years older” % D, =>4F
b ERETEORTEYITHS S LIFEIETHRL, Thid. <HRFE
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ESERHBLTEBARETH -5,
HBRIZOWVWT, AXT “It stood . . . better than thirty inches at
the shoulders. . . .” (Faulkner, Go Down, Moses, 209) && 3 D%,

[ZV2RIIBRBEL>TOVT...... BMR=1+4 yFEEICHZ(TL
72)1 (243) LBERRETE-> TRHEI A TLW A EHIc W TR Tich i
(k. 3D EULBREBIC. IFABRY FRIOH»E=RBOHERE (95)
EVSEHFHPHTL 5, ROBIEN [=+41 Y FEEICRBI(TWVW)) &V
DDLEE. SNADEIN IF/\BRVF] H$BE0VWHIDIF, BETREZ
I W, EB, The Encyclopedia Americana T <mule> DOIF% R 3
& . “Mules range . . . in weight from about 600 to 1,500 pounds
(270-680 kg).” @RI TWB, FHXTIE. “a three-year-old,
eleven-hundred-pound mare mule” (81) &£ ->THH, CDOS/1DE
X3, <FERYF>LRHEIRETH -1

(iii 350

FROBRETRELL HAMSNTVEDIZ, & 5XFENFIOLIE > TV
BXFIALIF e DICHERE LT<BR>ER-TVWBEEEZ LML HO%E
C—EFTIARL TRV (L, 60, ET). ROFFHZEML THEL,

£ 1E
backs (Faulkner, Absalom, 164) B (19D "
baked yam (Walker, Purple, 169) X 3E(194) BEXE
cheek (Faulkner, Sanctuary, 241) BR(254) i)
mantel (Faulkner, Sanctuary, 74) FHi(80) LAt
redundancy (Faulkner, Absalom, 103) 7T (117) TUEE
shotguns (Faulkner, Moses, 186) A (216) Hige
tribal (Bellow, Henderson, 45) BEOLAL1-5(66) BEOLALEA
watch (Webb, 16) figBEEt (33) Pakgat

DVTI, 7—7O00ZEHEI RICHETEHEMH 2 2LZFRLTHEI 5,
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FA iE
dandelions (Melville, FoE (2 MFomk (-
Confidence-Man, 94) AATIE) (108) AEIE)

salutes (Bellow, Henderson, 171)  fL&(240) *La

Gv &M

BEMICHOVWTHRR-ER T, <approach> EWHEZHD<LPUTWVB D
D> EVWIERICO VTN (£, 42-43), ROAFIHBSBL TW1#
EF AR

The nearest approach to town life afforded by Branson County
is found in the little village of Troy, the county seat, a hamlet

with a population of four or five hundred. (Chesnutt, 85)

ZORFIDBE. “the little village of Troy” T “[t]he nearest approach
to town life” BNE SN B EWSD T &M S, “approach” M <iEI <
B> EVWSTEBERTHEWI ERESHIHTHA D,
CCTEHREICHEOIEFIEV L OMBML THL S &icd B, KBIFEM
BHICHE-> TV VEWLH,, <lover> OHDISNIEHELNDEZ S
br—ZMHILD, O <lover> &\ ) HEEX, Webster’s New World
Dictionary of American English 7% “a person with regard to his
or her degree of sexual skill, responsiveness, etc.” EEZLTW 53
ENTL{EbNE, —M}icid. “a great lover” (Puzo, 160) &b “a
lousy lover” (Rovin, 141) O X 5, AN DL TENBWL, 2F D,
BIRETIE MBfcbdTE&RMasE L) (F. 463) LRI TVBH,
“your such a beautiful Lover” (Styron, Sophie’s Choice, 606) I
<HBELETHINN Y a—F>LoVILLTHEIRELEIATH B,
(COEFIE, REVHEDEETUD 1Y 7 4 —DFEKO—FIE DT,
ZRIPISERICII > TV B, ) [EkiC. BIRRETI MbM/icb->T. A
Rz LIeBAKED 2] (L. 108) LERHEHTWVWAS “You all think
you're such lovers.” (Updike, 76) & W) FEEIX. <DHATIBBAN,
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TIWTF Iy IDOBELEDOHDBAENS>ETHINRELIATH S,

REFAD <you> 3. B, HEOWH AV OLNEDT, KRS HEN
BHETHD ., BICBRTILELH S, Rids A—LVFr e a—LT 14—
W ERIZEMN>TRINFREE. ZHICHT EHOERETH 5,

“What did Dr. Thurmer say to you, boy? I understand you
had quite a little chat.”
“Yes, we did. We really did. I was in his office for around

two hours, I guess.” (Salinger, 8)

BIERETIE, 1THORODAED “you” % TE) (16) LRHELTHBHH,
R—=ITF VN “Yes, we did.” EBELTVWAIENSGEZTH., 2O
“you” FY—<—tELEF—NTFUOEHERELTVWBRTTHD., <=
A>ERETRETH A, ROBILBMRENSOFERITHD, v—LVF >~
EHY — e A REDOHFICHET B HDTH BN, ZAEDESIR, BRE
1. BFRIcfEbhi <you> %, FELMEFERETHEHLHERVLTL
%,

“Will you do it with me? Please!”

“You can’t just do something like that,” old Sally said. She
sounded sore as hell.

“Why not? Why the hell not?”

“Stop screaming at me, please,” she said. Which was crap,
because I wasn’t even screaming at her.

“Why can’tcha? Why not?”

“Because you can’t, that’s all. In the first place, we're both

practically children.” (Salinger, 132)

BEIRECTIZ. 21TEOY Y —DRFE TFABIE, BALICTE-> IV
bkl (185) ERHLTH B, SZTD “you” I3BASMBFREYIC(E

i
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bhtwa, Mo l%, TITEHTHR—LVTIZ <Why can’t 17> Tiz
134 . “Why can’tcha?” EZFTVWAEDTH3, BLIEMNBTHD
“Because you can’t, that’s all.” IZFiF35 “you” IZOPWVWTHEZ 5,

BIRRETIZ. CORER BB TELVDOSTERV TV
Kot (186) LR L TH B4, “Because you can’t, that’s all.” &\
Y Y —DRZE X, EHEIDO “Why can’tcha?” &WH E—ILF UOREEIC
B RIS ERIRE LItBETH B, LA T, <Z-T. EE
EhoEEROL, >ETHRHEITRETHA I,

EEFEIC>VLWTIE, 1fIZdMRLTEE -V, BRET. “It was
that blank blank blank McKinley Smith!” (Faulkner, The Mansion,
345) LW HHEFEE THOMNITE. BBy F - ZIRD
BPER7S ) ) (345) LERHLTH B, BIFRE L. “blank” 2 <E-ITD> &
Wo e BHRIZEEHLES AT, THARTRE) EREBLADOTHAS, Lo
L. T ITid. <blank> (3#5E - ¥ 7 —BREORAEL L THEDLITE
D <KELVEVE LWL > SV EHKRE DD, bEid, <damned> &
DREFEL L TEDNIS v v 2% <blank> EFEL I EICHKT I HD
T, LofiTid, SEHLEOATOREFDOLIBREEL TS, 2D,
<goddamn> KW EDERHOKDbDIEDLNILLDIENE, << ZFVEL
FLULSREDENE LODIITH S, RMBORTEIZ. <bD Z-7cd
DIy Frb— AIRDHFRIE | >LTHRHITREBDOTH S, 5L
F. <HBDXXXXDTyFrb—- 2IZOHHKE | >0 L) IkEFEE
EoThbiuhbLlhiEn, BHEAIC, TO <blank> DL HEZ 3
BZEFITIZ, <blankety>, <blankety-blank>, <blankity-blank> 7% &
Nb b,

BRI oLWTHBDMREL THEE L,

As we approached a mirror Dr. Bledsoe stopped and composed
his angry face like a sculptor, making it a bland mask, leaving
only the sparkle of his eyes to betray the emotion that I had

seen only a moment before. (Ellison, 100)
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BHERETI3. “betray” % TEY)5) (I, 145) LRHULTHBH, IIT
3. <betray> EWVIEEIE, <(D>DD)IRT>EVIBEKTHEDLNT
W3, ZOBEIELER. “the emotion” % [EYJE1 &I DIFFRBERY
2o, BEUKTOEPTVEELL D, BIIRETIE. “The dim light
erases the blue veins left from carrying Becky.” (Updike, 255) %
FHAND DEVT, Ny F—2BOTTELFVRRIIHEATOS,1 (T,
126) LARHLTH B, SITHELNATVS <carry> ELI B, <H
THoTVBE>ENHSEKRTDH BN, 2H513PPaM0 I Wi bl
W, BIERETIE. “Joel, left in charge, started when Jesus beckoned
to him secretively.” (Capote, 156) @ “started” % [ F > TIT»
721 (180) LEARHLTHBH. TDFBAD <start> 3, <EFL-&LF3>
EVWHIEKRTHAH, £, BIRETIR. 7TV FLAIDNKRBDHFT
AAERLIERICY— - 7y Ko g YORERNT . METLE— - 57—
DEZAETHIR-TY THDOADILERE-TROK ! ...... o
RiE->TlAKD ) (94) LE->THARBEND S, FAXIE. “He was
watching me! . . . He was watching me all the time!” (Faulkner,
Sanctuary, 89) &£1i-oTW3, ZZik. <HDADFVWTLDL ! §Fo&
HILEDEVWTHRALD | >ETHRUTNETHH S, LTl T
HHT <watch> OIFEARTH<OEL > L VHIEBERIIRY/ STV
72 & Z ¥\ Longman Dictionary of Contemporary English, Third
Edition T<DFXE>I1CH 125 <voyeur> DIFEAH 3 L. “someone
who gets sexual pleasure from secretly watching other people’s
sexual activities”/“someone who enjoys watching other people’s
private behavior or suffering” &\ 2 DDEHRFHALVE-THEO. &
DX HIRET TR <watch> 2 <DEL > ERBTE0NBYTH B &
Bbha,

& ZAT. The Sound and the Fury OBIZRET, V=V vV
TV U WHOF ¥ T4 —IZEAN>T, [BANLTPELEE-> T EIE—
DELSTL TR L2 BN ?2HDFIL—BHEFEIEE > Lp i
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DIESREN, ZOEBDF ¥ v EBZ I Le 0D 7] (208) LESHE
NTTL 3, [BDF) EVIDER, F+T 4 —DEOI 2T 4 DT &
Thb, CORFELEFKAT. ZLOHREBRM>FEFNIENTETHAS,
BERS, BIRETE, VA VU F+ T4 %7 2074 ViZ&bYE
BHHE LI LR > TVWROOSTH S, FIRETHE., (HOF2—
BFREFTHbLLIERohBLS LT iS5, A+ FLdHiFsh)

(206) LE->THARALF + T 4 —DBUNIDF ATV = AV VB £,
100 PV ERI EHMAHAEME AN LI - TV 3, FHEMNMMICOZ
ENTDTETHAIEEIDRIIBHNDOERGH B, COBHE Tast
ATERTREIZ. F¥rT4 N7 2074 VICRbETHHR D1 &
EHRVELA->TVRRTENSTH S, L2id. TOTEY—FIZ,

<see> LWVIHFDOEHREICKMLTVWEDTH D, AXTIR. ++

F 4 =%, “[If] you'll fix it so I can see her a minute I'll give you
fifty dollars.” (Faulkner, The Sound and the Fury, 203) £ E-> T
BAR LI ->TVWE, 2D, F+T 14—k, <bx-LOMIEYTH
HOFILRABLIICL T NS, A+ FAVHTH>EE-chbiITH 5,
ZRCH LTV 2 MY Vi3 HFOFELDELELA, <1 HE-007
&> EWVWHEKT “Just a minute[.]” (203) LE-T. BET 3, V=
AV NI Fr T4 —WEIVWIBEKRT <see> EE-THOBLERHDD X
T, DIE<KRE>EVWIERIE LR UMIFTRZITRD ., PN T/ 274

VEENTHERBEIE > TRLADEEREEDIND, F+T4—0J x
VT4 EBADODTHIDOM<REE>IENTESLLIIILILEVWIDYT
BB, THVSIMHTHICH L THEED B+ v 7 4 — @D - T HITS

“Didn’t I do everything I said? I said see her a minute, didn’t I?
Well, didn’t you?” (206) &1DEL/-DTHB, 2FH. TOREDHK
FITHRENGRIHLIZEfIZ. <L TPEEE- I EidbhideiLr
LoV, HDOFE—HRIRDEE 1A ?2EIL V., iZA. BrA
ERIER?S>ETHRETRETH > 7, 12, FIEBEICHAEICHE
LEAFELTH, <see> EVWHHFEDOERUNNSATVS I LA
SIVIRY ., BREOHEICRIDIE Y~ FEXBALERT S5 LIE
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BTHAHI. b IOEHRUOIIBOHHITO>VWTEELH Zh I TR
Wo F+T74—DREE<H &> LDRILETTHHDFITELS (see) T EMN
TEA&LHRLTL NS, EHFvtidh> ERHL, V4V v OREE
Z<LTPELEE- I eBBhRLEH LI s, HDOFEL s L&
DR S (see) EE-TEA2EHK WV, iZxA. BorAERIKER?>E
THREEIZEZ VIS Lhiin,2

(vi BE¥g - 1B%K / vii INEREHE - REEZ:E)

MEZFENEDN LI VWD 4 DOEAR., <a+BEE >, <the+ B
o>, <BEE>. <the+#¥JEZ>IToW\WTIE, <meal> ZHITED EF
TYTichnic, (. 31 BRETIE. COEAFEORBOANEST LD
EHALRBINTORVOTRVNEBDN D & RBFILIEEITS L,
BB EFIESTZERBATLEVWD, BAOD LG REE, BIRRET
“He loved the car.” (Puzo, 102) % [FIZENFXIZ 57,1 (k. 153)
ERHLTH-7D. “. .. Juana had need of a man(.]” (Steinbeck,
60) 2 (77 FIZZDOBELEL LT (66) LRULTH-7DT 2, Z
hEN, <BERZOENETHFETH-T. >, <TTHEI—ADBEL
BLLTOWR>ETHREITRETH A, MFIRENFEL -1, ITHY
3 35DId, <He loved cars.> THAIH L. (77 F+EZZDBELELL
721 WM T 5013, <Juana had need of the man.> THAH, i,
#3RE T “our happy trip to Pontchartrain . . . where the pictBre
was taken” (Capote, 151) @ “where” LI T% (bZTREEXH-
721 (174) LERHBLTH B, Zh CREXTER AN EDITHWA I L%
BRLTVBEI LIS S, MBOERR. 5 FV7, Fo—LVX RN
* TNV, ELTEARDRXN—HEIR->TVWHEELEET, fMED
ERINTLEHOTHD. COBEFR, ARUES, <EITEZOEHRZE
Wo1o>ETHRUITNETH B,

(viti  ¥IDZHD

SHREEEBIC 2 DOBEOMASDLEI LBERT 2ERNDHSE LI
TN I EB DN (. 32-34), “a wise guy” (Salinger, 60)
2 IOLIWE) 88) LRHELTHBDH. <wise guy> NWoEHEAET
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b3 LIHRENTON LD -1 VTH B D, COHEIE <HERITE>
CHVDEKRTEDN TV S

TCiIcilLizEBD (hy 7273, & 7). EETIE <hand> A
<arm> O—PEHRTEIEEIONBE I EIdH-TH, FEHSHON
HIRETOHRD HEH T <hand> LRI L IFBVA, BARETIE.
<hand> YT A% <F> LELEERIC, FEMSHEOMIIRE
TOWABFDT<F>LMERILDH B, ZORVTHAH D, <arm>
E<FEFSLERHLTHZIENEZ W, f2EZXE, BIRETIX. “the king's
arm” (Bellow, Henderson the Rain King, 222) % TE£®DF ; (811)
LIRHLTH B, ChiFBYTHEEEFEVTIRRRWCE L, ERIO “his
hand” (222) & TEDF) B11) LRHLTHEI L bdH->T. FTEICHR
BUSRRB DA L E » THREBEWIZRENS D,

LT TIEMLIc I &/ (b, 72-73, @& 7). HEETIF <foot>
M <leg> O—MEBRTELEZONE T LIEH>Th, {38 o
TTOMDHEH T <foot> LRI LEFHVDIIH LT, BHAETI
<foot>ICHE T HEA%E <> LEREFERIC, B SKETOHR
DLEDT<R>ERRILENH S, ZDOEVTH A I D, <foot> %
<HI>LE->TRHELTHABHFNEILD, 12E AL, “the bricks on
which Ellen’s and Judith’s feet rested” (Faulkner, Absalom,
Absalom!, 82) @ “Ellen’s and Judith’s feet” |&. BIZRETIR T L
vEVa—-FT 4 AOM) 91) LERHENTWVWS, D “bricks” W5 D
3. BETIRT 5L &, BAVEL TLICBHTIREDOTIZEVT, BD
BABDEHFBIDICHVWSNILHDTH BN, BIREOX i Tz v
EVa—FT4 ROH) EFBE FTER, TV ETVa—T 1 ABNAHRD
FIHE @I L TREE TV ERIIRETH A9,

(ix ARFEORE

NARKEO<Et vy 7>OFETHS <hip> d, TLA<E>ITHYTS
C i cBRIc, <hip> E<E> AT L OREIBTIRBVWI L HIERHL
THEWz, (., 41), BESIHT S I &2 305, Longman Dictionary
of Contemporary English, Third Edition ® <hip> DXE#. “one of
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the two parts on each side of your body between the top of your
leg and your waist” 25 SN L H T, <hip> B<E>EWVW-T
bEEOREOEA/IT 2T HIITHS, &IAT. “the small of her
back” (Steinbeck, 1) IIBHREFTIE FHho—#) (5) LRHELTH BN
Z @O <the small of one’s back> i3, FHEHDERICLNIE. “the
lower. part of [one’s] back where it curves” &WH I &3, oF
b, ThH<E>D. GHEOTFEOWILEELELONEDTHS, L
12> T, %&fED “the small of her back” F<E>ERHULTHLF
INFEBICEDEVWEEZLL D,

The Catcher in the Rye TI3E A
AHFRV “hunting hat” (A7) 2 LiE
LiZhssah, BRRETIRINIG T
Frr7) B0 LRHEIHhTHWS, Lh
L. <hunting hat> &E<NVF T >
3EME-> TV B, fEROBIDOEICH
3&351ic, Thid. $2913 “hunting cap” (61) EFEINBH, XFH
DIFRBDIEF T, “earlaps” (53, 88) DO\ TW3, HAET<NVF
YI>EEAE., FRTASLEBULBFOILTH BN, IO
<hunting hat> FEL LA ERCB/RLALIREFOIETH S, HEDFK
' “hunting hat” 3. CO/NRICEFIRLEER<MER>LEST
BbEVHOT, PRHDEBAL FFRIE> LERE L THIRETHS D,

E AT, AREBEBORELNRKEDOTHIIOVWTHRNIBRIT, AKEDR
EMET HORARENET DL IZELIFEIC >V TN N (P,
38-46). MOBRNC Kb cfedic, BEFFAERSIOES -hhEhTL
F-oTVRDT, TIT2oBPIERLTHEL . HHDLORIEFTHREN
SOEAEFHATH SV,

TTh, EAEITEOHD 2V ODEENRFOHRE» WL WIS
&V a TIVHERW .
WIZBE T, OELKEN, FALBLHIRBETHERDD
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——IHONT A FRVUADOHFL - 136l YVa T VEEVWELN
TVWBEE-hBLILEY, ThbLABWVL, £5TRLAHL LN
BWb, ZOIETLWCETD) ZhTRICEHENIRERICIIS &,
&ﬁmk%%#bﬁikﬂboﬁ\/alwmﬁﬁéﬂu EEDLAE
#Uk\Lo#@&ﬁ&t——réﬁ\UoL;LiﬁﬁD7J
(199-200)

TATRURY a T [EI, Vo L icf 0 ? ) EE-THEL L
SELTVBRRIC, TRICEBITEBEICINS &, FHRiE...... 1 EVW3DiF
HYWTH b, RXTII. MBEOEFIZ. “Abruptly businesslike, she.

. .7 (Capote, 174) LTi-TW3, $Z 6K . BEREIL “businesslike”
EVSASKEVRRTA 7> ERITMD, Th% BHNL) B EHA
129ZAT, LEEOXHICRRHELICHDTHA S, LA, ARKED<EY
FASA I >, <BHCUETELEDOLIE>ENS . BENE=2
TV REE S CBKTHEDN S DONEETH 5N HFED <businesslike>
KRZEDLIR= a7 Y RARMELIEV, FTIcd <k Hic (k. 50,
ERFADEREONICIE Y Y — 5 ZANEFTH 55, The Random
House Thesaurus T <businesslike> D¥E#|EL TS &, “efficient,”
“methodical,” “orderly,” “organized,” “practical,” “systematic”
BENRINTED, KIURE T, <EERKL>, <FBRIOL>, <T&I
EELI>REDLIE, CLATFRD= 2T VY REMESREELTENR
XThHBIENDMND, The Random House Thesaurus i1 <serious>
EVWHIEBEELRINTVAEY, LOFIABFROHEEICIZ. CHLL0EKT
HBLEEZDLDONELETHAD, 2D, TRICEBHREREICEDE, #
Tie...] DETHIE, <RICEULDHILBE, HIL......> L THRM
LTHIFIEE W,

EEHMATIR. AREO<O—HL>ITH L THAD > &V S EHIT
INTVBONEBELEN, CO<HED>EVWHIRBAN<HED>EWVWHIE
KRICZFIWM o B100. <a—HhL>DFEED<local> N<HED> &
WIEKE O LEBBINBIGEND B, fc& AT, BERETIE. “I knew
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there was something very local about the name.” (Updike, 125)
EVSHEFEE 250V, HHVIBRNETHHESITVORENTT
fa) (k. 182) LERHLTH B, FFED <local> BITE<d BHEDEH
D>EVHEKREOD, CORFETIH. <HBFEOHED > EVWHEBKT
EbhTVw3, 20, CORFEIX. < OMAHFEORKUIEOGRIK L
B ->TWE LI, >ETHRETRESDRDOTH .M
AREBOFEVLARKEOERE IRIE®R DL B OEEX, H > ARKED
ERTHEOLNTVEDLEEBVRAATLE ) yr—RICO2WTH T Tichthrc
A (th, 46-50). 1 D72 EFEZEML THE X\, The Catcher in the
Rye DHRETIR. HBOT Y —DAAD /3147 (58) KEMNFITNED
EEMF o EEFEALNBOHTERNE TS 508, BB 7 Y — I3 108KA]
BOFTROT, br-ELIV. FXEUTOLIITI->TWV S,

I remember once, the summer I was around twelve, teeing off
and all, and having a hunch that if I turned around all of a
sudden, I'd see Allie. So I did, and sure enough, he was

sitting on his bike outside the fence. . . . (Salinger, 38)

FEXTHHENT “bike” L1E->TWBEDOIFEH, COBEEIEF. <HERHE>
DEKTH 5,2

(x B, ®REL R, SIELREDOLIN

HIEICBET 280 E L Tid. KERFRO bONERRINZFNBVI L%
FTTIHER L TEWA (. 54), L@~ dbD%E 1 2BML THE/W,
BE I, Shid, KETIREL . BBUhBEROBEERIGEVD LALOD
TAYHDOERICEALTHELNLEZHETDH 50, BRET “around
midterms” (Salinger, 4) % MO HEICIE] (10) LRRBLTH 5,
CHIEMAR<PRIABROEII> LRRHITREDDTH S, <FHI>LWVIHIE
B 5. <midterm> EARAIEZFTHEEE CIREDNLT VWIS TH HH.
FARIELID b, EREEICHOSATT A Y AT <midterms> H3B
l¥<midterm exam(ination)s> & EZIE, BEFEKTHN. KETH.
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<HPRIFEB> LV HEKTH 5 L IERBNLTERDIZTTH 5,
xi BEFEZEHED

The Catcher in the Rye DD = 2 —3a—JHixTFE LT HHHT.
FARBOL OO DEEMNFELSER LD, d50WENSEFHNID
TEN, O3 LDV E D, “the Museum of Natural History”
(Salinger, 119) &, BHIIRE T TERBFBYME) (168) LRahT
W3, L& L. “Natural History” % THARRIF) LRHTIDEBETH
D, 2REF<BARELEME>S LRULTHEIRETH-H D, i,
“the Museum of [A]rt” (Salinger, 200) X, BIRETId I E£WHEY
fE1 (280) LRI N TV ALY, TEMEME SVWHDRHE DRI
HELIRWARWVWTHAH, 529, <museum of art>. H B\ <art
museum> EEXF<ERE>OILETHD . REOER b <EMfE> &
Rt L THEHE LD -10TH B, LIAT. BRENINDS OBEMELR
ZEZDHDERB S 1AIREUNH B0, fERFOI LI ERT— I M oHHTL T
ELELLEEDHIDEZEZZEIINEXUTH S, AIF IR, EXicid
<American Museum of Natural History> &FEEN B DT, HAET
B<T AV HBEREEYESLVHIBZTHONTVWEHDTHAH L. BE
2. EERICIZ “Metropolitan Museum of Art” &FFiFh., HATI
<AboRY Y UERESEVIEGTELHONTVEHDTHA D,

[{l U< The Catcher in the Rye ICi T 32 -7V D V&2, “the
Seton Hotel” (Salinger, 141) (&, BRRETIE T=— b - K7L (198)
LIE-2TW3, ZORTIOELRIL. [siztn] ERFINSB “Seton” &V
INBICHRTBLEELONDEDT, <V— by e RT>ERHINRET
H53, Thid, EROBRICBRBALOREEE5Z 5 LOBVRREE
MELERX LI, HETIE 18¥52) OEE TH % Ernest Thompson
Seton <V —Fr>ELTLELHMONTVWELIITHD., HLE AR
IKHKTBRTVEEDIHE -ty k7l EREETHEHIEL
ThHH9,

Go Down, Moses It T 3, LI v vy ETOTyvF+ A Y VKD
#B#IcdH -3 “Carothers McCaslin” (Faulkner, Go Down, Moses,
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3N DEZHNE, BIRETIE. Fru¥—X-<vFrR) v (41) EEL

INTVER, CONYDT 7 —R b « F—LEF<HSHF-X>LEEKTLT3
BoRLVWEEBbN B, Webster’'s New Biographical Dictionary 1213,
Wallace Hume Carothers &\W5 7 A Y A D{LEEDEBNH D, D
AIDZ A b« F—LIKD2VWTI, IPA TORZICE L TREE.
[koridarz] EWHHEEFIRINTWNS2®

As I Lay Dying OBEBZAYIO—ADS A b « x—L, “Gillespie”

FiZ [giléspi] D3 T T, FIRETORLZR<FLRAE>HB0ir<F
VAE=>¢,gRETHAIREEML. BILE LT 2 >OEHGHERE
HAEBIFTEW, (th, 59) Webster’s New Biographical Dictionary
IiE. <Gillespie> EWH S5 R b « R—LDAMI 3 BEEINTVBH,
CDTAP e F—LIKKHL T, IPA TOREKEL TREE. [giléspi]
EVIEENPRIORENTVSY
(xii EW#aZ)

REFAHLAT, FleDHOER—RLTLESIFHICOVTIR. B
@ “Barn Burning” OBREFEICR SN B DRV EDT TICKET LN
(. 64), COFRETRERDOBRONEENMED RSN TVS, 22707
BHlEEMLTHE W,

“Get back in the wagon,” his father said. He got in too,
over the tail-gate. His father mounted to the seat where the
older brother already sat and struck the gaunt mules two
savage blows with the peeled willow, but without heat.

(Faulkner, “Barn Burning,” 6)

TREDHICE->TWA] EE-T. XUATF v TICRENITE-
1o TTICHNE > TOLBRRESICE ST, PEEEBELBICEZIRV
OB OAT ZBY T2 LI-boldeh -1, (231)

BREE. LEEOXO “He” H%EfT45 “his father” VL. b
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DIZEBS1DTHA 5D, CORBIAREARDODVEEELTVWEDTH
3, HOXEIX. HOBHICEN > T “Get back in the wagon[.]” &
E-kDTHhh, BEAMICHEINTIRVLIRWS, HildZ0ERIE->T
BHEICBUEDRAALLDIITH S, 2EBOXII. Thick DEOEE.:
ZATVWEHOT, <VELRIKELICEEICEDIAAK, > 5V,
<DEHRREETLVTERICED ALK, > L THRHT 20084 TH
55, SBHOXDRXDEFETILENHEILIFEIETHRL,
ROEPIL, HEE. EALDODELZOLEN, HED F « R4 22D
FEIBENEELT IO ICM L o B EHOKOKMEEE TR b L.
ATINEE->TRILFAD ETRHEICETEH0TH S, Thicob
Tid. BICHREL SOFAERET 5,

KOHFIT—2, {T0H2ONT, DEIRECE T ETRRL. TSI
CEBNMT. BADDLIETERL - tFRA DD 128, HOREITE
BAET I ENE, VERERDTWE, WEDEOHICHINRA
5,

(GERESBVT? ) EDERIIPL— IFER>RZATVL- L s
KE-TITHEL] VWERDOFDITODOSCHVHEDD, - LS
(B> THOMESILD, WEREROTREEIAK EDERBR-T,
TTRBELRECDEZAICHVWTRHETH >, £ HILANED S
LAIKED, FEE_HICL. BEOHEHEIF I - 120 BEN
CESTRIFIILH D ENTE B IRNCE, PEBEdH LAMHMH
UT. 20EWV, T2oI2 L FrREDOFE LTIV TIEARICRE L7,
(240-241)

COFHEFNS . TFEE_EICL, BEOHEAEIF I -1z O
KHTH D EHZANID, ZONEN. $¢3F TBREOFHEF VT
ARICRLI) LHBDT, BREOFEE L. ThTIERV > foWVEAIDI®HIC
EN, TF@E gL, BREOHE#EITICHIT-7c) OXERICES T
59, BXUIRDLHICHE->TW3B,
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[A] light came on in the house and the boy sat, tense,
breathing steadily and quietly and just a little fést, though the
foot itself did not increase its beat at all, descending the steps
now; now the boy could see him.

“Don’t you want to ride now?” he whispered. “We kin both
ride now,” the light within the house altering now, flaring up
and sinking. He’s coming down the stairs now, he thought.
He had already ridden the mule up beside the horse block;
presently his father was up behind him and he doubled the
reins over and slashed the mule across the neck, but before the
animal could begin to trot the hard, thin arm came round him,
the hard, knotted hand jerking the mule back to a walk.
(Faulkner,“Barn Burning,” 15)

BERENLTVWE LD IC, 9FTEHD “he” H5EfT9 S “his father” %25
WHZ . bDTH B LEHEAMBESIE. 11iTHO “him” bREI—AWI%E
TEERTIONERTHAS D, EIAN, £9F5&. LHOERAICEL
HEOBIDAYNE->TVB I LIRD, DL2ENEDBV, 2ED. 91T
B® “he” i3. “his father” 2EVWHZ - DTN T, COXDEF
BD “He” LEULK. EALRDDEEETOTH 5,

ETAT. BEXMhSOFIHD TITHD “the stairs” H. BIREAH LSO
SIATIE TR ER->TVBIENSHIT 2L, BRERIINERINS
DFHAD ITTEHD “the steps” DEVMRATHBHEEZLDTHA S, [A
Bfic, “He’s coming down the stairs now[.]” @ “He” WX %15
THDEEZDTHAH, LML, “He’s coming down the stairs
now(.]” EWHDIE, DEMN, F e RS DEITDEFICLTEDOH
D<HE>EBDTLBLEIAZEBLTVEIERTH S, EXHSD5H
® 4fTHIC “now the boy could see him” £ H2Did, LHEMNF « X
RA VMEDROFIOBRERD &> T, PENFE->TVWIREDLIALET
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BEOVTERDOTZOERMWPFICRZBLIICH I EERLTVWE DI
THD, Z0RTEL N[RIABIWEREBRDTRE LA EDEN
BoldWVWIDTR, o122 EDIRN,

P L BR—R L ERFETERLVICLTH, BIRETH 4D DI
AEICE—DREL KR TTHA-OICEXDERNSFNTLE - EEX
BHEFizo>VWTHI I THhTE X/,

...... ZDLEFHIE. VLNBEBEDIELD bEHDIIEIITELED%,
HFhTHOE5ET—ELRAILDLMEI LI EEZRWE LT, &
DERBIEIZDPDTEFDOBICE-TVWSE E, FEWEZDHIC,
BHEOFT7ORIIDOAFENECA, PRTETREVNEES
&L YLD, BFRIFICH > TOENS, TRUADEN SBEBD T H
DEMDENGNTBIR>TD/ v 7 LBV TA-TE ... (194)

AL BIRLT B DICa YT F R MIEDHATEAT 2. CO5HE
REFKAT. TBH ICEATRVIEVZTOH LN TFTREUADELSE
BOBMBEHOENONTEIZTD/ v 7 b LBVWTA->TEL] J&i
DVWT, BEEVFENILED-TV B0, BRETEZAREETHAS,
FXRUFOLS>TH 5,

. . . he remembered then that never in his life before had he
seen Sam nearer the house than the blacksmith-shop. He
stopped eating even: he sat there and he and his cousin both
heard the voices from beyond the pantry door, then the door
opened and Sam entered, carrying his hat in his hand but
without knocking as anyone else on the place except a house

servant would have done[.] (Faulkner, Go Down, Moses, 166)

2F 0. BRETIE. EXD 2{TE®D “the house” & 6{TH®D “the
place” 265064 B8 FRHLTHEEDICHNDITKE-TWVS
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DTHbd, CDFAD “the place” FZ<BE>EVWHIEKTHH. B
B LRHELI-OTIE, BEEEL, O “the place” EWVHDiFE, 0D
YERDENRIBELEERE, AFY—X Ty F+ R UNEX FFLBET
b3, COBREMN, PNT. “the Edmonds place” (35). 2Eh <L K
EUXBER> EFIENE LK EIVE ISV TRELMShTVWS &
ZAThHb, COBRETIE. COEEN “on my place” (121). “this
place” (264) M EERBMINB -V TFADEH (143). TCDEHU
310) D& S iciRtiEh, ERic, BROBEFXOHELE L. “the house”
(47), “the very house” (97) M EEERIN BTN TE# B3). B
HBzobD) (114) OLHIKREINTWSIHic, EADEILEFIZC
THRELL-TVWS, L0, HOTERHTH - 1o 2ADOBBHICWV
3FEFTEARLOOEELTEEENO/NE L BRFEOEOMBRFRIT LM
FTEICIIEDDTHMDI K E>TLE>TWNS,?S 58

E

1 BREOXR-VI, 5IHERORICEL)BFDATRT,

2 {li#io7A F 44 LELT <scare the (living) daylights out
of someone> NH B, TbbHid, <HEIETERIRBEBUZIESE>
EWVIEKRTHD . <scare> DD DIT <frighten> NEDLNEHED
b3,

3 TOAF4ALTIE., <wrap> DD DIT <turn>, <twist>,
<wind> MMELN BT L bHBH. <twist> Nb->Eb—MNTH S, E
B . NTC'S American Idioms Dictionary T |3. <twist someone
around one’s little finger> DOFTEREIN TV S,

4 T ITIRNRHAEDFD “Charles Etienne Saint-Valery Bon”
(155, 166) EWHRIIT LI - tchd, £KD GENEALOGY Tid. X
#Z “CHARLES ETIENNE DE SAINT-VELERY BON” &7 5T
B0, SEIFEALTVWAETIERTIZ. “CHARLES ETIENNE DE
SAINT VALERY BON” IZZEELTh 5,
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735, “Saint-Valery” OF{RETOREIZOWV T}, BITICRE-127
T, <A b=U7 L) =>&Db<H =07 L) —>DIEHEY]
THEONEINEVIRIOVTId. BRE B,

5 [BHOT->RANORDNEETI IKhHlcd AT+ LELTIR
<from head to toe> DAL 53, <from head to foot>, <from head
to heel> HfEbh 3, /. THOT->RANSEDTUEET) TH, £
HBEBH]TEDENS, <EBRA>EVIBKRICKBZLELEZ SN BN,
<head over heels> WA F 4 A LD<FELRIT>EWVIEKIZ. TD
SH-#IFR>EVIBKISMREL TS, (£D I Lid, <head
over heels> &[E]UEEMKD <heels over head> EWAHAA F 4 A LDTTD
BREZZIEINDD>E L BMB, ) DED. <head over heels> &
WA T4 A LR, <—BHICEERHMAELR-T>EVWIZ 2TV R%E
HEoTVBEDT, JITRRID. <E- TABILAL> LW f, IGHS
EPPRVTVNBEEVNIZ 2T VAMMED B LI WU LIZEHSNELVT
HAH9,

6 EMBFHOPICR., <AMICEZRTSE>LEWVSEKD <apply
oneself to something> EWHEDAEEHFEL TWHW B2, <apply
oneself> NEMTHHLNE I ENBVIDLHIBHIREEZ 55005 5
M. Longman Dictionary of Contemporary English, Third Edition
. <apply yourself> OFETA 7 4 & LW L 7125 Z T, “Stephen
would do very well if only he applied himself.” &\ FIXXEBHET
W3, 1k, TO/NRT. <apply oneself> BELUFZFDILHELFIDE
AT 3EIHTL 3% Zhoi@uTFhd <@iEds>EVSEHRICREL
Th5,

T BIRETIE. <Eccles> L WHHIE, “Jack Eccles” (Updike,
100) OEHIN (Vv vy« 7 VR (144) LRI hIcbE, —HLT

7 VR EREINTWABMN, English Pronouncing Dictionary of
Proper Names 2L i, [6klz] EREFINBEB->TWVWBEOT, 2
TR<IINVZ>ERRELTHEL, bBRBIT, [F V5 Ly REFIKEF
B8y (3 2hR) 1<id. Sir John Carew Eccles EWIAIEZDA—X 5T
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DEBEEDOENAHD, SR b + F—LIZOVTIE [6klz] EVWHELRS
RLL<T Y INX>EVIFRETORLARINTVWS, CORRET
DRIENE DRRE—MMEE S OONMIR ST,

Pronouncing Dictionary of Proper Names 1Zl%. Sir John Carew
Eccles D5 X b « 2 —LIZ2WVWT, BEOXKICICE L TREIE., [ékalz]
EWVWIRENILINTED. £ /. Webster’s New Biographial
Dictionary 1213, Marriner Stoddard Eccles W95 7 £ Y A DRITHK
N#H->THED, FEOSA P e F—LITHOVWTR, BFEORIZICHEE L.
[ékalz] EWVWHIHEEBENELEINTWS,

COXII, BHHICK > THELEVWYNS 20, FiR&FRILE LTI,
<Eccles> 2<I I NVZX>EFILL TEVWTERELZLEDMS,

8 DWTIZ <in one’s stockings> EWH A F 4 A LN, <HT%
BWT>TRIEL ., <HTERERWILETT>, 2D, <HEFRHT>EW
IBHRTHELNEZ L BHERALTEL LKLV, TDAF 44 Lld. <in
one’s stocking feet>, <in one’s stockinged feet> D T{Eibh 5 =
Ebdh s,

9 “I'll have a look at them first!” (3, I FF X F2ZHEL
B, <BhN—BFBRICZNOEZRE | >EVH5EKOLEI B, O
B&iE. 270 ) =L R ) —LDAD ARORDIEELBEIcEh TS
LI BDIITH B, BBEERT <first> ® <next> WEDHELSE
Ui, BAWICZ RN THE0T, BLEEILETH S, fcEAld, &K
XT3 TiIcHa L “I would be drawn asur;der by wild horses
first.” DBETH. IVFFRMTX->TR, <(fFINFIDZLEETN S
B MEICE - BONTHEEE > B2 IXH NS > LV 3 OHOEK
ZbbHB5DTH5,

10 HH5AA. “the little (grinders and slicers and holders)” D
ETELE->-TWEEEZBILHTES, ELHLDBRMELVLHITOV
Tid. COHE. RODFERL,

11 “along him” RFETIERTHIIMZ ShiEBaT. BRENFAHL
13T DOIBRICIE B> bDTH 5,
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12 BEEEHOS L. HATRAY 4 —TREEEIMRIN TV bDODFIT
X, FET <coxless pair> EFFh3, fEFHL T, 2 ADOEFNRZEHN
ENIARDA VT, 2D —{DOA -V THESHEE LD M. COHEH
DIHDR— %2V 25NV N1 ATESILFEZ SN,

13 BWAIDOETHE -1 (k. 37-38). Absalom, Absalom! OFRE
ICR 5N 3 “mortality” (232) & <morality> & D#EBI% 2 - 7213
MEFISICREET 5 (201) & W5 IEREMBRERIRE LTHD., &K
i3, CITHY EFBREHDTH 1,

14 122U . <bureau> (X, Random House Webster’s College
Dictionary I1Z “a chest of drawers, often with a mirror at the top”
EERINTVEIEDS bANDELIIC, <IF5—F xR >%HETHE
bbb, £1-, <dresser> |&, Webster’s New World Dictionary I
“a chest of drawers, usually with a mirror” & EEINhTWVWBZ &
Do LAMB LI, BOMFVTVWRW<(O=)F = X > %(1ETHELD
5

15 BIRREO LS IC, 1272 IRFuRUY VT ERHLIZOTIZS
DIV, < REORS >, H30iE<Ay &0 IREOR) >E93
M EhEBRASHOREEMNTRETHA S,

16 FETIR. <hDEBRTOR-TWVWSE, >EFEHILEZD<HhDE>
% <heel> ELFERDIIXIL T, <HMEEBERVL DI L THEBES
IV >EEIEXED<HDE > T <counter> EFEI, (AKXETH. #t
O8IE., 5t BEREEDIAILDBIR, <AV VIS LRI LENS
WkHTh3B,) D <counter> IZDW\WTix. What’s What: A Visual
Glossary of the Physical World ® <Woman’s Shoe> MDIE®D XA
SN0 PFW,

Longman Dictionary of American English ® <bedroom> DIFD
K TiE. <slipper> KL T<RAY 98> LMERITVE S,
<counter> DEVEMHIREINTVEN, GO HDEENEZTVWEDH
bHINE WV, (AREO<RY vy X>HEFTHOR, TAYATH
<mule(s)>. H2WE. <scuff(s)> LTI 3,
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17 ¥®»T. “the Dismal Swamp” <5 X< /NiB#(H) > & &
bALRELTHNE, S F <7+ ) —40D Road Atlas B EABR
LT, 9% 7 b UBREONBRREFEIILEICHKRT 5 2 L HEET
bo1eh9,

AX iz, A bUD Dred: A Tale of the Great Dismal Swamp
B Fy b F—F—OREICE Y FEBTEMMINERTH BN, 254
0V BHE&®D The Confessions of Nat Turner %> THBILWES
THM\W, D The Confessions of Nat Turner Ib, + v b« 7 —
+ — M “a safe flight into the bosom of the Dismal Swamp” (99)
ZHET S LIKDVTOERNH B0, DK I, T4 X2 VEMGH).
YoYU TR UB Fy b F—F—DRE. AT T, ELTRI A0
Y3, ENENERIKAH->-TVWEDITH S,

18 @ <SVO into doing something> &WHEERITL L b
NAFFOEITERES VDY, <shame>, <talk> LIAAICH. <blackmail>,
<bully>, <cajole>, <coerce>, <deceive>, <dupe>, <fool>, <frighten>,
<intimidate>, <nag>, <persuade>, <provoke>, <scare>, <seduce>,
<shock>, <tempt>, <trick> H7:D FZEICSHICBVWTE LENDHA
o

19 RUBANVY—2BELTLIEEERELLENS, «
[Bon] stood looking at the innocent face of the youth almost ten
years his junior[.]” (Faulkner, Absalom, Absalom!, 251) & ¥ a
U —UAGEREHND B0 ANVY DR LD <IKESCETTHE>E
+52) —YORHI. “CHRONOLOGY” DAELEHKL TV,

20 COBHT. ARES, HEWLTHODIET FEHE+#H] ORI
LObEIEINRELDTH -1, BWEL S, FIREIX. “It stood . . .
better than thirty inches at the shoulders. . . .” & W5 £RH T,
<stand> WO BN S VCOBFEETHEONTNS I LITKID D -
1= &3NS TH B, Longman Dictionary of Contemporary English,
Second Edition ® “He stands 5 feet 10 inches.” & W FIXIZ I T
CBIA LAY (k. 58y E2). SOV CATENE, “It
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stood . . . better than thirty inches. . . .” A<EHX 3301 > FLUE
Hol>EWHEBKE B, “at the shoulders” N<EDEZAT>EWN
IERTHEIEEBRLOTO -1 ETHAD,

21 Sanctuary ICEBTEINE— « ST—IcoVWTIHEH - HHOIA
T TIc—Eh -0 (h, 29-30), HLOKFEZIE “Ruby Lamar”
(Faulkner, Sanctuary, 9) TH b, LD T 7 —ZX b « X—LWNTHD
BEATHE<NIE—>EZERIEELILREIETTHUNS D, BIRRET
BFLOLRNE TV—E—-5<%—] (18) L7E>TW3, “Ruby” OEH
i& [ra:bi] WOTKN—E> LT EONR—FEVMN, MELEDELIcK
T, TOXIBBHIR<AM—E—=>LEKTLT B L HBLDIFT, BR
BRECOLH BT -T T—E—) EFRLIODTH A, .
ehile, BREOFEFEIHELD 7 7 —A b - x—LHSERADIVE—%E
BTEILIBRVWTHSL I, EAD <ruby> OFEFD [ra:bi] THH.
CHBLDHR<KNVE=>LVIFRERENEE L TLEDFENG,
<Ruby> EWILHUZL<NVE—>LRETIONIVERBDN S, (U
AICN & EiICiE, BIRRETOREICNES-> T, <V—E—-+F7—>¢
LTHBVEN, SCTHOHROT<SIVE— ST—>FTIELTE &
WV, )

The Great Gatsby DFEBBAYD—ATH S “Daisy [Buchanan]”
6) DT 7= 2—LiF, BRETR T4 X4 QD EREINT
VWEHR, Chb, ERLVLHIEINOEAE. FEYTHA D, <TAV—>
ELTHETE., TEIR fEEMNME-1EBbhb LB, TEDTA V—%&
BIaThHr5. HEICLhiF, <HERE>LLEDOTA V—DEEELE
WEI L, FEORALEREKRCMSFHE bV 20 bAhiEwn, 25T,
BOFTEBIPAMD—ATHS “Myrtle [Wilson]” (28) DT 7 —R b «
A= LDOBFAIIPPEFRIRL S, BIRETIIBIC T=— Py (39) &
RHELTHBD, COZREIND <FUNALA>EWIEFEREERT 5
EOHIBIEDDTRONTVEKES S, <FuNALA>H, £DTL, E. £
LD HOFEDDIZ, E—FRADWAREINTVS Z &, BEIDTLE®IC
AOWONBZEREZM->-TVWEATH, COKRNHEET “myrtle” EFF
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Ehalld3moTuhbahis, YA « Fy VE—D/—F 4 —iC
PoTL BRI BOERIO MR, BHOMNCEIEYIE EDZRIICHART S
bORE £ H 0, REVETONTVWERIZTTIER LI EB N (h,
62-63). “Myrtle [Wilson]” @7 7 — R b « X—AIXOWVWTbH. RiF%f
ITRETHAH) <FUNAA>DILTER<E>THBN, <— -
DAY VEMLTFrF EORGRREZELSZE, TAV—«TFHy
v DHE EEKR. BROMBI HIEEORRLTERIAD SN TS LK
Lonkd,

22 REUOHTE -~/ d3EEOFMRENLSOFEFIO 1 DI, FFE
DEBUNRHOATIELDOND > 12hY, TOEEKE S >HDRFELTVID
T, CITHUTHL, TTICIEFIALEN (k. 56), BERET. RO
&S IFEANHTL B,

u

DR DRNCILD & HEITED > THAK— TREARP -T2
AL TR0 BENZDISAD......]

TRHEICRN] EXNE -1

TREVWT=?7) EHEBHNE -1
f=oiniay (243)

MRIRED U w 9 e A% Z D EIZBED

FEXRLUTDL>TH B,

[He] stood against his father and cried at the Justice: “He
ain’t done it! He ain’t burnt . . .”

“Go back to the wagon,” his father said.

“Burnt?” the Justice said. ”"Do I understand this rug was

burned too?” (Faulkner, “Barn Burning,” 17-18)

DR, BN = K Lz DIc BRI STV B EBVIAAT
WDT, 2fTHICH B LS “He ain’t burnt . . .” EEWVWhiFHD
72h, EBICIE. BEENRLCEFILTWAEED, KBRREIEMALGTIT -
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rO LTRELICLICEoFEREERDh TV b TH S, —F., HE.
N=TKT A EVWD T3 E - o CEBICD » fofedd, DEDNLRE
PDFEE L TWEEBS>TATHD “Burnt?” W REETHE /DT
Hb, LIth>T. COREEI<ENLI?>ETHREITREZ LT B,
RIS RiE b <ZOEWEENLHLIZEVWSI T ENMR? > ETHRE
TRETHAS, bL. KEIEEREVWTLE - o THIE. BENZ
D EEAYFEIEABO >R TREV, /. 20X I REALEREH
APEENSEV TRV EVIREEHBEMEE L L IZETHEZ SN
BONSThb, COHEL. HEOBBETREICEDALIZA ST LIFFE
HICH LW, DED “He aint burnt . . .7 VWA RKEFEE<RPT
(burn) AT, ZTARKI &I ..... >ERBL. HED “Burnt?” 09
RFA<ENT(burn)BATEE? > ETHRHEEIBEZ VAL DB LA
A4

23 fcEL. BIDOERRT “Wise guy.” (Salinger, 51) &btz
AT, FAFE3RIEET D) (15) LBEUNSRHINA TV S,

24 The Random House Thesaurus T <local> DREZEXR5 L.
<national> AVREIN TV B A, <national> N<LEK > LW EEK
EHODIK LT, <local> N<HBHAD >, <& BMURD > &0 5 FhE
EHOIEDS, THIFBRDOIELEEA LD, £ETAT. The Random
House Thesaurus 1213, <local> O R EiE & L T. <international>
BRINTVABN, <local> &\ BZEH <national> DEFHEELLTH
Ebnd LZTENIELERERT, FRICEALZAN VBN LAY, L
U AXTHEARI2 LD T, <local> &) HEBIITLR < d BHEDFH
DO>LEVWHENRTHEINS, BELLZEFTNb T THNIE, UR<ZD
HD>EWVHIEKRICIZ 0D EREIME. BELLZGTNH 2ETHNIT. LR
<ZDOEO>EVIEKRICEZDTH B, LIicd-> T, “the local along
with the global habitat” (Zelinsky, 252) ® X 9iZ. <global> DKE
EL LT, <national> OFEWKT <local> HfEbh s I LA SKEHE
TRRBVWOTH S, £, BELNIBFFINS 2 <E>THBHE. <a
local product> W<EER>EWVWIEKICHLEIEbH D, 2F D,



192 ¥ £ B A

<local> N<EHED>LWVWHEKE L ODIFTH B, 20T, The
Random House Thesaurus 213, <local> OREFEL LT <foreign>
PRINTWVWAEDIFITH B, /. <local anesthesia> M </FERFFEL> &
WO EKRICIE DD, BELLDIZFHVED D 21N STH S,

25 172U, BIDBRRTT Y —D “bike” (98, 99) NEkEhs Ll
BT, THEEE] (140, 14D EELSRMLTH B, £, EARESN
FHOBEICFE>TW 2L “bike” (154) b MHERHE) (216) LIELK
RHELTH B, LizA->T. BIIRE I <bike> LWHHENHigE> &
WHIFKRTHEDLNEZ EEHM>TVW DI THAH, T5&, AXTHRIE
LB >WTiR, LA, BRENRRHIBT 8 - 1R, 134
71 ERBLTLESRBDEEZBZXEOL LA,

26 [5 2% Ly RFRKEM) 123, B ULEEOLRINERI N
THED. SA P« F—LIKDVTIE, [keridorz] LWV HIRERILLE L bIT,
MAadF—2R) EVIFRZTORENRINTVS, COFRZTOREL
NEOEE—MIICFIANSNTVEERILTHEDONCONTIE. RFT
b5,

English Pronouncing Dictionary of Proper Names IZl3, <Carothers>
iK%t LT [kerABas] &I RENRINTNAN, [koridoz] &F~NE
bOE-1cEEZI LN B,

21 0152 % Loy RZEFIAKEES 1S3, John Birks Gillespie &)
ITAVADY v X b5 Xy MREOGRIVEIMSINTVEH, FEFH#HIC
3. SR P« X—LIDOVWTIE, IPA ICKBELHRERILEEE bIT. T4
VRE—] EWIFRERIENRENTVS, COFRERITNEDEE—
BICFFANSK TV BRI TH 2O0IKRFTH 2% Dl & HBRE
D ITONVAE—=] EWIREDRBEYTHEEE>THBVIIIEIEITH
%,

28 BELETICHNDONRICRONIFRHKOEVHRIZILLTHL,
Winesburg, Ohio ® “Godliness” &WHHBEEDIINTIE. “the place”
(66) H% “the farm” (66) EFEVWHA LNTHD., A HIZ. “the Bentley
farm” (67) A% “the place” (67) IT—EE WA Shizk, X 5IT “the
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farm” (68) LEVHA LN TW3, CHhIFTH, <farm> & <place>
DODHEBHEN L 035, “the Bentley farm” (77) #% “the Bentley
place” (77) IKEWHBZI ShTWVWAr—x2 RN, —HBREWS3 EC
ATHA9,
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S

American Slang. New York: Harper & Row, 1987.

Brewer’s Dictionary of Phrase and Fable, 14th edition. London:
Cassell, 1989.

Collins Cobuild English Dictionary, New Edition. London: Harper
Collins, 1995.

Common American Phrases in Everyday Contexts: A Detailed Guide
to Real-Life Conversation and Small Talk. Lincolnwood, IL:
National Textbook Company, 1992.

Dictionary of Contemporary Idioms, A. London: Macmillan Language
House, 1983.

Encylopedia Americana, The. International Edition. Danbury, CT:
Grolier, 1993.

English Pronouncing Dictionary of Proper Names ([EH &IXER
). B ZEE, 1970

English Proverbs Explained. London: Macmillan Language House,
1969.

Longman Dictionary of American English. New York: Longman,
1983.

Longman Dictionary of Contemporary English, Second Edition.
Essex, England: Longman, 1987.

Longman Dictionary of Contemporary English, Third Edition.
Essex, England: Longman, 1995.

Longman Lexicon of Contemporary English. Essex, England: Longman,



194 ¥ £ B N

1981.

Longman Photo Dictionary [the American English edition]. New
York: Longman, 1987.

Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary, Tenth Edition. Spring-
field, MA: Merriam-Webster, 1994.
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FEER (BEREBENEAR L L THE- 7R E BRBNRILBIRDIBE bd 343,
WHEWBBEEEL AW, )
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